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3. Para los detalles sobre el origen del Organismo
y las medidas adoptadas periódicamente por las Na
ciones Unidas para resolver el problema de los refu
giados árabes en Palestina, el lector puede consultar
los irJormes anuales dL: Director del Organismo, los
informes especía:es del Director y de la ComisÍón Ase
sora a la Asamblea General, así como otros docu
mentos de las Naciones Unidas.!

4. El presente informe consta de una parte general
y de una se;:e de anexos en ql1e se examinan con mayor
detalle las diversas actividades que el Organismo rea
liza en el desempeño de sus funciones.

b) ¡bid., sexto paíodo de sesiones. Suplementos .vos.
16 J' ]6 A, documentos A/1905 y Adel.1;

e) ¡bid.. séptimo período de sesiones, Suplementos Nos.
13 }' 13 A, documentos A/2171 y Add.1;

d) ¡!>id., oetm'o período de sesiones, Suple171entos .Vos.
12 }' 12 A, documentos A/2470 y Add.l.

D. Resoluciones pertinentes de la Asamblea General:
194 (Il I) de 11 ele eliciembre de 1948;
212 (IJI) ele 19 ele noviembre de 1948;
302 (IV) de 8 de diciembre de 1.949;
393 (V) de 2 de diciembre de 1950;
513 (VI) de 26 de enero de 1952;
614 (VII) de 6 de noviembre de 1952;
720 (VIII) de 27 de noviembre de 1953.

pequeño comercio que surgió espontáneamente en los
campamentos ni los empleos de temporada y ocasio
nales que muchos refugiados consiguiei'on. La Asam
blea Gene ~al consideré nor tanto, en su re!Jolución
393 (V), aprobada el 2' de diciembre de 1950, que,
sin perjuicio de lo dispuesto en las resoluciones ante
riores relativas 8. la repatriación o indemnización de
los refugiados, "12. reincorporación de los refugiados
a la vida económica del Cercano Oriente, ya sea por
medio de su repatriación o de su reasentamiento, es
esencial como preparación para el período en que ya
no se disponga de ayuda internacional y para lograr
condiciones de paz y estabilidad en la región ...". La
importancia así atribuída a las obras encamina:das a la
rehabilitación económica de los interesados más bien
que a proporcionarles empleo temporal, fué reafir
mada cuando, el 26 de enero de 1952, la Asamhlea
General, en su resolución 513 (VI), aprobó un nuevo
programa que debía regir la labor del Organismo du
rante un período de cerca de tres años que terminaba
el 30 de junio de 1954 (este plazo fué ampliado por
un año más por decisión de la Asamblea General en
su octavo período de sesiones).

8. El objetivo general de ese programa era conse
guir que los refugiados, en lugar de seguir en las listas
ele distribución de raciones, pasaran a ocupar empleos
que les aseguraran su independencia económica y se
convirtieran en factores económicos de valor para los
países del Cercano Oriente. Conforme se indicaba en

l. Conforme a las disposiciones del párrafo 21 de
la resolución 302 (IV) de 8 de diciembre de 1949, se
preseuta a la Asamblea General el siguiente informe
sobre las actividades del Organismo de Obras Públicas
y Socorro a los Refugiados de Palestina en el Cercano
Oriente. Este informe, cuarto de la serie, se refiere al
período comprendido entre el 10 de julio de 1953 y
el 30 de junio de 1954.

2. El 15 de junio de 1954, el Sr. Henry R. Labouisse
fué nombrado Director del Organismo, sucediendo al
Sr. John B. Bla'1dford, Jr., que había renunciado el
7 de marzo de 1953. En el intervalo, la labor del Orga
ltismo fué dirigida por el Sr. Leslie J. Carver, sub
director del mismo.

1 A. Informe final de la Misión de Estudio Económico de
las Naciones Unidas para el Cercano Oriente (28 de
diciemhre de 19.+9). documento A/AC.Z5/6, partes 1
y 11.

1:. Informe del Secretario General sobre la ayuda a los
reLb:;:¡rlos de Palestina: Véase DoclImentos Oficiales
de la .1sam{¡fca GeJleral. clIarto período de sesioJles,
Comisián Política Ad Hoc, ,.J¡:exos, Volumen Il. pág.
14, documento A/1060.

C. Tnformes del Director del OOPSRPCO e informes
esp( ciales del Director y de la Comibión .'\sesora a la
Asamhlea Ceneral:
a) ¡bid., quinto período de ,<esiones. Suplemento Sil.

19. dúcumento A/1451/Rev.1;

l. LA MI5ION DEL ORGANISMO

INTRODUCCION

5. El Organismo de Obras Públicas y Socorro a
los Refugiados de Palestina en el Cercano Oriente
(Naciones Unidas) fué es:ablecido por la resolución
302 (IV), aprobada por la Asamblea General el 8
de diciembre de 1949. Las funciones que se le enco
mendaron fueron: en primer lugar, llevar a cabo, en
colaboración con los gobiernos locales, un programa
ele socorro directo y de obras públicas en beneficio dt'
los refugiados de Palestina en el Cercano Oriente: y.
en segundo lugar, realizar consultas con esos gobiernos
acerca de las medidas que éstos debeiÍan adoptar como
preparatorias para el período en que ya no ,iispon
gan de la asistencia internacional para los programas
de socorro y de obras públicas.

6. El programa de socorro comprendía principal
mente el suministro gratuito de alimentos a unas
950.000 personas y de alojamiento, al comienzo prin
cipalmente en tiendas de campaña, a más o menos
una tercera parte de ellas. Las obras que se empren
dieron se basaron en las recomendaciones formuladas
por la Misión de Estudio Económico de las Naciones
Unidas pm'a el Cercano Oriente en el otoño de 1949
y consistieron, principalmente, en la construcción de
caminos, arborización y diversos pequeños trabajos de
construcción.

7. Por una serie de razones, el programa de obras
no produjo los resultados esperados. Además, no per
mitió elimina!' de modo permanente a los refugiados
de las listas de socorro, como tampoco lo lograron el
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liza en el desempeño de sus funciones.

l. LA MI5fON DEL ORGANISMO

5. El Organismo de Obras Públicas y Socorro a
los Refugiados de Palestina en el Cercano Oriente
(Naciones Unidas) fué es~ablecido por la resolución
302 (IV), aprobada por la Asamblea General el 8
de diciembre de 1949. Las funciones que se le enco
mendaron fueron: en primer lugar, llevar a cabo, en
colaboración con los gobiernos locales. un programa
de socorro directo y de obras públicas en beneficio de
los refugiados de Palestina en el Cercano Oriente: y.
en segundo lugar, realizar consultas con esos gobiernos
acerca de las medidas que éstos deberían adoptar como
preparatorias para el período en que ya no ..lispon
gan de la asistencia internacional para los programas
de socorro y de obras públicas.

6. El programa de socorro comprendía principal
mente el suministro gratuito de alimentos a unas
950.000 personas y de alojamiento, al comienzo prin
cipalmente en tiendas de campaña, a más o menos
una tercera parte de ellas. Las obras que se empren
dieron se basaron en las recomendaciones formuladas
por la lVIisión de Estudio Económico de las Naciones
Unidas para el Cercano Oriente en el otoño de 1949
y consistieron, principalmente, en la construcción de
caminos, arborización y diversos pequeños trahajos de
construcción.

7. Por una serie de razones, el programa de obras
no produjo los resultados esperados. Además, no per
mitió eliminar de modo permanente a los refugiados
d(' las listas de socorro, como tampoco lo lograron el

1 A. Infonne final de la Misión de Estudio Económico de
las Naciones Unidas para el Cercano Oriente (28 de
diciemhre de 1(49), documento AlAC.25/6. partes 1
y 11.

1\. Informe del Secrctario General sobre la ayuda a los
reLb:;::r]os de Palestina: Véase DOCl/ml'ntos Oficiales
de la .1sam{¡fca Gel/eral. cuarto período dc scsiollcs,
Comisián Política Ad Hoc. ,.J¡:I'XOS, Volumen ¡ l. pág.
14. documento A/1060.

C. Informes del Director del OOPSRPCO e informes
esp' ciates del Director y de la Comibión .-\sesnra a la
Asamhlea veneral:
a) ¡bid.• quinto paíodo de ,<I'siolll's. Suplemcnto So.

19. dúcumento A /1451/Rev.1 ;

pequeño comercio que surgió espontáneamente en los
campamentos ni los empleos de temporada y ocasio
nales que muchos refugiados consiguiei'on. La Asam
blea Gene ~al consideré Dar tanto, en su re!Jolución
393 (V), aprobada el 2' de diciembre de 1950, que,
sin perjuicio de 10 dispuesto en las resoluciones ante
riores relativas 8. la repatriación o indemnización de
los refugiados, "12. reincorporación de los refugiados
a la vida económica del Cercano Oriente, ya sea por
medio de su repatriación o de su reasentamiento, es
esencial como preparación para el período en que ya
no se disponga de ayuda internacional y para lograr
condiciones de paz y estabilidad en la región ...". La
importancia así atribuída a las obras encamina:das a la
rehahilitación económica de los interesados más bien
que a proporcionarles empleo temporal, fué reafir
mada cuando, el 26 de enero de 1952, la Asamhlea
General, en su resolución 513 (VI), aprobó un nuevo
programa que debía regir la labor del Organismo du
rante un periodo de cerca de tres años que terminaba
el 30 de junio de 1954 (este plazo fué ampliado por
un año más por decisión de la Asamblea General en
su otíavo período de sesiones).

8. El objetivo general de ese programa era conse
guir que los refugiados, en lugar de seguir en las listas
ele distribución de raciones, pasaran a ocupar empleos
que les aseguraran su independencia económica y se
con virtieran en factores económicos de valor para los
países del Cercano Oriente. Conforme se indicaba en

b) ¡bid.. sexto período de sesiones, SlIpll'ml'ntos .Vos.
i6 }' ]6 A. documentos A/1905 y Adel.1;

c) ¡bid.. séptimo pcríodo de sesiones, Suplementos ]V os.
13 y 13 A. documentos A/2171 y Add.J;

d) ¡Nd.. octa,'o período de scsioncs, Suplementos .\'os.
12 }' 12 A. elocumentos AI2470 y Add.l.

D. Resoluciones pertinentes de la Asamblea General:
194 (IlI) ele 11 de diciembre de 1948;
212 (III) ele 19 de noviembre de 1948;
302 (IV) de 8 de diciembre de 1949;
393 (V) de 2 ele diciembre de 1950;
513 (VI) de 26 de enero de 1952;
614 (VII) de 6 de noviembre de 1952;
720 (VIII) de 27 ele noviembre de 1953.
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tirse en parte integrante de la obra de desarro[o eco
nómico de los países de asilo. Para sostener el programa
se estableció un fondo de rehabilitación de 200.000.000
de dólares (si bien se reconoció que habría. que finan
ciar por medio de otras fuentes cuantiosos gastos
atlkionales necesarios para contribuir al desarrollo eco
nómico general), y se consignaron créditos para con
tinuar el programa de socorro. Además, se dispuso
que se hicieran esfuerzos para traspasar cuanto antes
a los gobiernos de los países de asilo la administración
thnto del programa de socorro como del de rehabi!:
tación económica de los refugiados.

dato que se encuentra sometida al gobierno militar de
Egipto. :2n el cuadro 2 del anexo A se indica la edad
de los refugie dos ; aproximadamente la mitad de 105

inscritos tienen menos de 15 años. Conviene recalcar
aquÍ que la elevada tasa de crecimiento natural de
la población constituye un factor importante entre
los que dificultan la solución del problelra con que
lucha el Organismo. Hay que advertir que la pobla
ción local. sin contar a los refugiados inscritos, es
ele unos 1.346.000 habitantps en el Líbano, ele unos
3.795.000 en Siria, de unos 880.000 en Jordania (de
los cuales más de la mitad viven en la Jordania Occi
dental) y de unos 100.000 en Gaza.

b) RACIONES

13. Con la f'xcepción indicada en el párrafo siguiente,
no se ha introducido ningún cambio en la ración ali
menticia básica que suministra unas 1.600 calorías en
invierno y 1.500 en verano.

14. El presupuesto de -'acorro para el año aquí
considerado, aprobado por la Asamblea General en su
octavo período de sesiones, permitió dar raciones com
pletas a ciertos grupos de personas (con inclusión
de los niños entre uno y siete años de edad)' que anif'
riormente sólo recibían media ración.

15. Además de suministrar b. ración seca básica a
todos los refugiados y de proporcionar comidas com
plementarias cuya distribución fué aumentada y cuya
composición fué mejorada en el curso del ejercicio
económico anterior, el Organismo distribuye diaria
mente a los niños de menos de un año (que no reciben
la ración básica) 1.200 gramos de leche entera, y a
los niños de uno a 15 añ(" así como a las mujeres
embarazadas y a las madres lactantes, 1.040 gramos
de leche desnatada. La mayoría de los refugiados com
plementan su ración seca con carne, frutas, legumbres,
huevos, etc., producidos por ellos mismos o <:anjeac1os
por parte de sus raciones o comprados con sus pe
queñas e irregulares ganancias. Sin embargo, los ex
pertos en nutrición de la Organización Mundial de
la Salud y de la Organización para la Agricultura y
la Alimentación han señalado que entre ciertos grupos
de niños se observan crecientes señales de desnutrición.

e) ALOJAMIENTO

16. Durante el período reseñado, aproximadamente
la misma proporción de refugiados que antes (alre
dedor de una tercera parte) vivieron en campamentos.
Sin embargo, el presupuesto aprobado por la Asam
blea General en su octavo período de sesiones permitió
ampliar y mejorar las instalaciones de los campamentos
en Gaza, J ordania, el Líbano y Siria. Como la Asam-

2

el programa, se había de ayudar a los refugiado~ a
encontrar empleo; se les habían de proporcionar prés
tamos y formé'-ción profesional; había que construir
viviendas y habilitar las tierras aptas para la agri
cultura. El programa tenía por objetivo [JÜner término
a las actividades de socorro y no debía intervenir en
las cuestiones políticas planteadas entre. los Estados
árabes e Israel, o entre los refugiados e Israel; en
especial, debía ejecutarse sin perjuicio de la repa
triación o la indemnización mencionadas en resolucio
nes anteriores. Se daba por seutado que los gobiernos
cooperarían con el programa. el cual debía conver-

n. SUMINISTRO DE SOCORRO

9. Por las diversas razones que se indican en el
presente informe, no ha sido posible eliminar, ni aun
reducir pn grado inlportante. las actividades y el pre
supuesto de socorro del Organismo. Ei cuiclado y el
mantenimiento de los refugiados ha seguido constitu
yendo una función básica y de vital importancia. Ade
más, al res'lltar cada vez más Lvidente la necesidad
de continll"~· proporcionando socorros durante large,
tiempo. se vió que era necesario y conveniente que el
Organismo introdujera paulatinamente mejoras en L
clase y las conGiciones de los servicios que presta,

a) INSCRIPCIÓN y NÚMERO DE INSCRITOS

10, Para la inscripción de los refugiados en las listas
de socorro el criterio aplicado era que se tratara de
auténticos refugiados que hubieran vivido en Palestina
durante dos a~ios por 10 menos antes de iniciarse el
conflicto de 1948 y que hubieran perdido sus hogares
y sus medios de subsistencia como consecuencia de
dicho conflicto. Se ha añadido y se siguen añadiendo
nomhres en las listas a fin cíe incluir en ellas a los
recién nacidos y, bajo ciertas condiciones, a los que
han sufrido pérdidas En sus ingresos. Las principales
razones para dar de bája a los inscrito" son: el falle
cimiento. la emigración y el obtener ingresos sufi
cientes para subvenir a las propias necesidades.

11. Es iunegable que hay muchísimas inscripciones
fraudulentas. Al Organismo le ha sido difícil y, 1::1

algunos casos, hasta imposible establecer un sistema
satisfactorio para a"egurar la exclusión de todas las
personas sin derecho a recibir raciones u otra clase
de ayuda del Organismo. El Organismo (ontinúa esfor
zándose por establecer, con la ayuda de los gobiernos
de los países de asilo y de los refugiados, t'n sistema
practicable y aclectndo que proteja los legítimos inte
reses de todos los interesados. Todavía no ¡la sido po
sible hacer comprender a los refugiados con derecho
a recibir asistencia, así como a los gobiernos que aun
ahrigan dudas al respecto, que el propósito que nos
guía es el de asegurar la mejor utilización posihle de
los fondos dIsponibles y que los refugi<..dos son los
únicos que sufren las consecuencias de las inscrip
ciones falsas o fraudulentas.

12. En el cuadro 1 elel anexo A al presente informe
se indica el número de refugiados inscritos en las
listas del Organismo. Más de la mitad del total (es
decir, 487.000) viven en Jordania y de éstos, 271.000
viven en la Jordania Occielental, zona del antiguo Te
rritorio bajo Mandato de Palestina que fué incorpo
rado a Jordania en 1949, y casi una cuarta parte viven
en la faja de Gaza, la zona anteriormente bajo Man-

el programa, se había de ayudar a los refugiado~ a
encontrar empleo; se les habían de proporcionar prés
tamos y formRción profesional; había que construir
viviendas y habilitar las tierras aptas para la agri
cultura. El programa tenía por objetivo rJÜner término
a las actividades de socorro y no debía intervenir en
las cuestiones políticas planteadas entre. los Estados
árabes e Israel, o entre los refugiados e Israel; en
especial, debía ejecutarse sin perjuicio de la repa
triación o la indemnización mencionadas en resolucio
nes anteriores. Se daba por selltado que los gobiernos
cooperarían con el programa. el cual debía conver-

tirse en parte integrante de la obra de desarro[o eco
nómico de los países de asilo. Para sostener el programa
se estableció un fondo de rehabilitación de 200.000.000
de dólares (si bien se reconoció que habría. que finan
ciar por medio de otrils fuentes cuantiosos gastos
atlkionales necesarios para contribuir al desarrollo eco
nómico general), y se consignaron créditos para con
tinuar el programa de socorro. Además, se dispuso
que se hicieran esfuerzos para traspasar cuanto antes
a los gobiernos de los países de asilo la administración
thnto del programa de socorro como del de rehabi]:
tación económica de los refugiados.

n. SUMINISTRO DE SGCORRO

f) Por las diversas razones que se indican en el
presente informe, no ha sido posible eliminar, ni aun
reducir pn grado inlportante. las actividades y el pre
supuesto de socorro del Organismo. El cuidado y el
mantenimiento de los refugiados ha seguido constitu
yendo una función básica y de vital importancia. Ade
más, al res'l1tar cada vez más Lvidente la necesidacl
de continll"~· proporcionando socorros durante largG
tiempo. se vió que era necesario y conveniente que el
Organismo introdujera paulatinamente mejoras en L
clase y las conGiciones de los servicios que presta.

a) INSCRIPCIÓN y NÚMERO DE INSCRITOS

10. Para la inscripción de los refugiados en las listas
de sncorro el criterio aplicado era que se tratara de
auténticos refugiados que hubieran vivido en Palestina
durante dos a~ios por lo menos antes de iniciarse el
conflicto de 1948 y que hubieran perdido sus hogares
v sus medios de subsistencia como consecuencia de
dicho conflicto. Se ha añadido y se siguen añadiendo
nomhres en las listas a fin cíe incluír en ellas a los
recién nacidos y, bajo ciertas condiciones, a los que
han sufrido pérdidas En sus ingresos. Las principales
razones para dar de bája a los inscrito" son: el falle
cimiento. la emigración y el obtener ingresos sufi
cientes para subvenir a las propias necesidades.

11. Es innegable que hay muchísimas inscripciones
fraudulentas. Al Organismo le ha sido difícil y, 1::1

algunos casos, hasta i;nposible establecer un sistema
satisfactorio para a"egurar la exclusión de todas las
personas sin derecho a recibir raciones u otra clase
de ayuda del Organismo. El Organismo (ontinúa esfor
zándose por establecer, con la ayuda de los gobiernos
de los países de asilo y de los refugiados, t"n sistema
practicable y adectndo que proteja los legítimos inte
reses de todos los interesados. Todavía no ha sido po
sible hacer comprender a los refugiados con derecho
a recibir asistencia, así como a los gobiernos que aun
ahrigan dudas al respecto, que el propósito que 110S

guía es el ele asegurar la mejor utilización posihle de
los fondos dIsponibles y que los refugi<:..dos son los
únicos que sufren las consecuencias de las inscrip
ciones falsas o fraudulentas.

12. En el cuadro 1 del anexo A al presente informe
se indica el número de refugiados inscritos en las
listas del Organismo. Más de la mitad del total (es
decir, 487.000) viven en Jordania y de éstos. 271.000
viven en la Jordania Occidental, zona del antiguo Te
rritorio bajo Mandato de Palestina que fué incorpo
rado a Jordania en 1949, y casi una cuarta parte viven
en la faja de Gaza, la zona anteriormente bajo Man-
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dato que se encuentra sometida al gobierno militar de
Egipto. :2n el cuadro 2 del anexo A se indica la edad
de los refugicc1os; aproximadamente la mitad de los
inscritos tienen menos ele 15 años. Conviene recalcar
aqui que la elevac1a tasa de crecimiento natural de
la pohlación constituye un factor importante entre
los Cjue dificultan la solución del problelra con que
lucha el Org2.nismo. Hay que advertir que la pobla
ción local. sin contar a los refugiados inscritos, es
de unos 1.346.000 habitantps en el Líbano, de unos
3.795.000 en Siria, de unos 880.000 en Jordania (de
los cuales más de la mitad viven en la Tordania Occi
dental) y de unos lOO.ODO en Gaza. .

b) RACIONES

13. Con la f'xcepción indicada en el párrafo siguiente,
no se ha introducido ningún cambio en la ración ali
menticia básica que suministra tinas 1.600 calorías en
invierno y 1.500 en verano.

14. El presupuesto de Jocorro para el año aquí
considerado, aprobado por la Asamblea General en su
octavo período de sesiones, permitió dar raciones com
pletas a ciertos grupos de personas (con inclusión
de los niños entre uno y siete años de edadr que an1J'

riormente sólo recibían media ración.
15. Además de suministrar b. ración seca básica a

todos los refugiados y de proporcionar comidas com
plementarias cuya distribución fué aumentada y cuya
composición fué mejorada en el curso del ejercicio
económico anterior, el Organismo distribuye diaria
mente a los niños de menos de un año (que no reciben
la ración básica) 1.200 gramos de leche entera, y a
los niños de uno a 15 añ(" así como a las mujeres
embarazadas y a las madres lactantes, 1.040 gramos
de leche desnatada. La mayoría de los refugiados com
plementan su ración seca con carne, frutas, legumbres,
huevos, etc., producidos por ellos mismos o -:anjeac1os
por parte de sus raciones o comprados con sus pe
queñas e irregulares ganancias. Sin embargo, los ex
pertos en nutrición de la Organización Muncjal de
la Salud y de la Organización para la Agricultura y
la Alimentación han señalado que entre ciertos grupos
de niños se observan crecientes señales de desnutrición.

e) ALOJAMIENTO

16. Durante el período reseñado, aproximadamente
la misma proporción de refugiados que antes (alre
dedor de una tercera parte) vivieron en campamentos.
Sin embargo, el presupuesto aprobado por la Asam
blea General en su octavo período de sesiones permitió
ampliar y mejorar las instalaciones de los campamentos
en Gaza, J ordania, el Líbano y Siria. Como la Asam-
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blea se reúne en los últimos meses del año civil (hacia e) BIENESTAR SOCIAL
mediados del ejercicio económico del Organismo), sólo 22. En el anexo F al presente informe se encon-
pudieron adoptarse medidas en dicho sentido en el trará una descripción de los servicios de bienestar I

curso de 1954. El programa de construcción de nuevos 1/;...'.•..,•.....•..·.social del Organismo. Esos servicios llenan necesi- .
campamentos está en vías de ejecución. Debería quedar dades que no están cubiertas por los programas co-
terminado en Gaza para el otoño del presente año; .•nentes.
pero la ampliación proyectada en los otros países no

eelará realinda hasta la primavera de 1955 El costo 23. La División de Bienestar Social del Organismo idU
I t e ~ - e e d'd t di" constituye el punto de contacto con el grupo suma- ~,

e as cons rucclOnes emdPrleOn 1 a~ en u os °5s pa¡s~s t' t t d " . d d b ~,
figura en el presUptíesto' e rgamsmo para 19 4-195:1. men e Impar an e e orgamzaclOnes pnva as e ene- ~~'."'.'.;

17. A pesar de este retraso, en marzo de 1954 sólo ficencia cuyas actividades, que complementan las del
el 3270 de la población de los campamentos vivía en Organismo en su conjunto, significan tanto en la vida
tiendas de campaña, mientras que esta proporción era de los refugiados. En el anexo F se encontrará tam- ¡t
del 39% en fehrero ele 1953 y del R7%, en marzo de bién un resumen de los suministrus y servicios propor- ~
1951. De esta manera, mrchos campamentos de refu- cionados por dichas urganizaciones y se aprovecha esta ~;

. Id' I I oportunidad para reconocer la importante ayuda que IDgIaC os van toman o pmgresl vamente e aspecto (e h t 1 ~.
aldeas y ciuclades dotadas de edificios escolares, pe- an pres ac o. ,

p'
queños talleres e instalaciones comunales tales como f) VESTIDO 11..'..:...•.......

establecimient'Js de baños y centros de recreo, así 24. Los recursos con que cuenta el Organismo no
como df' pequeñas tiendas abiertas por refugiados em- le han permitido nunca suministrar ropas a los refu-
prendedores. .glados a quienes ampara. Las necesidades en ropa tie-

IR. A pesar de que de este modo las condiciones l1en que ser atendidas por los mismos refugiados o ~,;
de vida han mejorarlo para un gran l1úmero de refu- por medio de donativos provenientes de otras fuentes. ~
e-iac1os, es tonavía muv. elevada la prol)orción de aquellos C f~ on el cor;'er de los años, los refugiados han usarl') .
cm-as condiciones de vida distan de ser adecuadas. hasta el límite gran parte de la ropa que pudi~rcn 1:

Esto obedece a que algunos de los refug'iados sólo traer consigo de sus hogares. Por tanto, la necesidad r
quieren aceptar viviendas del tipo más temporal y de recibir ayuda exterior ha ido aumentando en forma ~••.
transitorio posib:e, probablemente porque han dado constante y apI emiante. Si no hubiera sido por los ge- ~ .
en creer que una mejora en sus condiciones de vida nerosos y resutltos esfuerzos de varias organizaciones [
Podría perJ'udicar sus posibilidades de repatriación. "1;'privadós de beneficencia, la situación de los refugiados "
También obrdece en p2.rte a que el Organismo, debido a este respecto hubiera sido todavía más grave. A f'
tanto a la escasez de fondos como a la falta de lugares pesar de que los donati'v(:s de ropa hechos por los f;
adecuados, no ha podido alojar en los campamentos organismos privados de beneficencia han ido aumen- ~.

a muchos refugiados que lo necesitaban. tanda apreciablemente do través de los años, el aumento t; '.
d) HIGIENE no ha bastado para cubrir las necesidades mínimas de t,:

19. Los servicios de higiene del Organismo t::uya los refugiados. Es especialmente visible 10 mal ves- 1
relación detallada se encontrará en el anexo E al pre- tidos que van los niños. Se espera que las organiza- ~

t . f h 'd' d f el t 1 e t ciones privadas de benetlcencia puedan suministrar ma- f'j..

f~~ ~i~~~s~e~ona~x~~~~~ó~ ~=nI~s ~~j~~~~n~i~~a2a~ yores cantidades de ropa. Además, se está estudiando ~.;..:...•.'
por la experiencia o resultantes de una mejor formación la posibilidad de hacer una distribución de telas de t ..
profesional. algodón, lo cual sería muy importante tanto para el ~.;

20. Durante el período que se examina se prestó bienestar físico de los refugiados como desde el punto ¡•.
. 1 ., 1 d ., .. 1 l f de vista psicológico. ~" .

~~~~~~a y a:e?:lf:ch: ~0~tr~C:l~~°ft1:;~~~:.n~ec~a ~~i~i~X~ g) COSTO DEL PROGRAMA DE SOCORRO f'
un programa especial de formación de instructores en 25 f..•. ···

t . d h' . ~ . t d . . En resumen, en el curso del año pasado, el ~ma ena e Iglene que lonnaran par e e grupos sam- ~:' ".
tarios en los que habrá representantes ele los demás Organismo ha podido suministrar, gastando en ello &•
servicios sociales. El programa de lucha contra los in- 23.900.000 dólares. raciones alimenticias, atención sa- ~,
tI' f I f' , . nitaria y cierto número ele servicios suplementarios y ~':

~f;.s~~v~~:m~s 1~:~~·n;:deaJ~~111~r~s~~\tid~~1O;~;r;~~ de asistencia social a un número de refugiados que al ~.·..;.'i.
insectos - sirve también de medio de educación sani- terminar el afo alcanzaba a unas 887.000 personas y 1<
t . C d'd t . 1 d [Jroporcionar alojamiento a unas 320.000. La cifra de ~.ana. amo me 1 a prepara ona para e programa e , I l ... d' d . d ~>
desarrollo del Valle del Yarmuk y del Jordán, se ha ini- esos gastos ca e )aJlslmo prome 10 e aprOXIma a- fi.:

ciado un importante programa de lucha antipalúdica mente 27 dólares por persona y por año. l..·.:.·..•!.:
en el valle del Jordán. 26. Se calcula que el costo del programa de socorrll, I
gT;~a ¿/~1;[e~: ;¡~eo~~~1,~~ ~:C~:d:~~t:l;l:~ g;,~: ~95~1~;51 ~~:~a~if::'~x~:de2~~g~ól:J ~~1';r~1ac:~ -.' .•.!
clan todavía por atender algunas necesidades impor- los 18.000.000 de dólares autorizados provisionalmente ~
tantes. Por ejemplo, hay escasez de toda clase de per- por la Asamblea General en su octavo período ele f
sOllal médico y sanitario capacitado. L<'l.5 letrinas ordi- sesiones. Procede recordar, sin embargo, que la cifra ¡.:
narias de los campamentos deben ser substituídas por de 18.000.000 de dólares se basó en el supuesto de !l.

letrinas de fosas sépticas: debe remediarse la falta que se daría empleo en los trabajos emprendidos a 1;
casi absoluta de camas destinadas a los refugiados 65.000 refugiados, y que el presupuesto de socorro no ~••
en los hospitales para tuberculosos de J ordania y de- tendría que cubrir los gastos de mantenimiento de esos f"
ben construirse edificios ;¡decuados para el hospital de refugiados y de sus familias (unas 325.000 personas ti;
tuberculosos del Líbano que funciona en tiendas de en total). En realidad, como se podrá ver en el anexo ~ •
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blea se reúne en los últimos meses del año civil (hacia
mediados del ejercicio económico del Organismo), sólo
pudieron adoptarse medidas en dicho sentido en el
curso de 1954. El programa de construcción de nuevos
campamentos está en vías de ejecución. Debería quedar
terminado en Gaza para el otoño del presente año;
pero la ampliación proyectada en los otros países no
quedará realizada hasta la primavera de 1955. El costo
de las construcciones emprendidas en tudos los países
figura en el presUptíesto del Organismo para 1954-1955.

17. A pesar de este retraso, en marzo de 1954 sólo
el 3270 de la población de los campamentos vivía en
tiendas de campaña, mientras que esta proporción era
del 39% en fehrero de 1953 Y del R7%, en marzo de
1951. De esta manera, mrchos campamentos de refu
giados van tomando pmgresi vamente el aspecto ele
aldeas y ciudades dotadas de edificios escolares, pe
queños talleres e instalaciones comunales tales como
establecimienVJs de haños y centros de recreo, así
como el!" pequeñas tiendas ahiertas por refugiados em
prendedores.

IR. A pesar ele que de este modo las conc1iciones
ele vida han mejora(10 para un gran l1úmero de refu
giados, es toc1avía muy elevada la proporción de aquellos
cuyas condiciones de vida distan de ser adecuadas.
E;to obedece a que algunos de los refug'iados sólo
quieren aceptar viviendas del tipo más temporal y
transitorio posib:e, probablemente porque han dado
en creer que una mejora en sus condiciones de vida
podría perjudicar sus posibilidades de repatriación.
También obrdece en p2.rte a que el Organismo, debido
tanto a la escasez de fondos como a la falta de lugares
adecuados, no !la podido alojar en los campamentos
a muchos refugiados que 10 necesitaban.

d) HIGIENE

19. Los servicios de higiene del Organismo t::uya
relación detallada se encontrará en el anexo E al pre
sente informe, han seguido siendo fundamentalmente
los mi"mos, con excepción de las mejoras dictadas
por la experiencia o resultantes de una mejor formación
profesional.

20. Durante el período que se examina se prestó
especial atención a la educación sanitaria de Jos refu
giados y a la lucha contra ;05 insectos. Se ha iniciado
un programa especial de formación de instructores en
materia de higiene que formarán parte de grupos sani
tarios en los que hahrá representantes de los demás
servicios sociales. El programa de lucha contra los in
sectos, al mismo tiempo que cumple su función prin
cipl- evitar las enfermedades trasmiticlas por los
insectos - sirve tamhién de medio de educación sani
taria. Como medida. preparatoria para el programa de
desarrollo del Valle del Yarmuk y del Jordán. se ha ini
ciado un importante programa de lucha antipalúdica
en el valle del Jordán.

21. A pesar de que, dadas las circunstancias, el pro
grama de higiene del Organismo ha sido notable, que
dan todavía por atender algunas necesidades impor
tantes. Por ejemplo, hay escasez de toda clase de per
sonal médico y sanitario capacitado. Lils letrinas ordi
narias de los campamentos deben ser substituídas por
letrinas de fosas sépticas; debe remediarse la falta
casi absoluta de camas destinadas a los refugiados
en los hospitales para tuherculosos de J ordania y de
ben construirse edificios adecttados para el hospital de
tuberculosos del Líbano que funciona en tiendas de
campaña.

3

e) BIENESTAR SOCIAL

22. En el anexo F al presente informe se encon
trará una descripción de los servicios de bienestar
social del Organismo. Esos servicios llenan necesi
dades que no están cubiertas por los programas co
rrientes.

23. La División de Bienestar Social del Organismo
mn"tituye el punto de contacto con el grupo suma
mente importante de organizaciones privadas de bene
ficencia cuyas actividades, que complementan las del
Organismo en su conjunto, significan tanto en la vida
de los refugiados. En el anexo F se encontra.rá tam
bién un resumen de los suministrvs y servicios propor
cionados por dichas urganizaciones y se aprovecha esta
oportunidad para reconocer la importarlte ayuda que
han prestaclo.

f) VESTIDO

24. Los recursos con que cuenta el Organismo 110

le han permitido nunca suministrar ropas a los refu
giados a quienes ampara. Las necesidades en ropa tie
nen que ser atendidas por los mismos refugiados o
por medio de donativos provenientes de otras fuentes.
Con el cor;'er de los años, los refugiados han usar!')
hasta el límite gran parte de la ropa que pudi2rcn
traer consigo de sus hogares. Por tanto, la necesidad
de recibir ayuda exterior ha ido aumentando en fonna
constante y apt emiante. Si no hubiera sido por los ge
nerosos y resutltos esfuerzos de varias organizaciones
privadós de beneficencia, la situación de los refugiados
a este respecto hubiera sido todavía más grave. A
pesar de que los donatí'v(:s de ropa hechos por los
organismos privados de beneficencia han ido aumen
tando apreciablemente do través de los años, el aumento
no ha bastado para cubrir las necesidades mínimas de
los refugiados. Es especialmente visible lo mal ves
tidos que van los niño~. Se espera que las organiza
ciones privadas de benetlcencia puedan 8uministrar ma
yores cantidades de ropa. Además. se está estudiando
la posi,)ilidad de hacer una distribución de telas de
algodón. lo cual sería muy importante tanto para el
bienestar físico de los refugiados como desde el punto
de vista psicológico.

g) COSTO DEL PROGRAMA DE SOCORRO

25. En resumen, en el curso del año pasado, el
Organismo ha podido suministrar, gastando en ello
23.900.000 dólares. raciones alimenticias, atención sa
nitaria y cierto número de servicios suplementarios y
de asistencia social a un número de refugiados que al
terminar el afo alcanzaba a unas 887.000 personas y
[Jroporcionar alojamiento a unas 320.000. La cifra de
esos gastos da el hajísimo promedio de aproximada
mente 27 dólares por persona y por año.

26. Se calcula que el costo del programa de socorrll,
a su nivel actual. será de 26.000.000 de dólares en
1954-1955. Esta cifra excede en 8.000.000 de dólares
los 18.000.000 de dólares autorizados provisionalmente
por la Asamblea General en su octavo período de
sesiones. Procede recordar, sin embargo, que la cifra
de 18.000.000 de dólares se basó en el supuesto de
que se daría empleo en los trabajos emprendidos a
65.000 refugiados, y que el presupuesto de socorro no
tendría que cubrir los gastos de mantenimiento de esos
refugiados y de sus familias (unas 325.000 personas
en total). En realidad, como se podrá ver en el anexo
C al presente informe, sólo se ha pedido dar de baja
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32. En cuanto a lo'> obstáculos que se presentan
para alcanzar la meta contemplada por la Asamblea
General, uno de los más importantes es la falta de una
solución, conforme con las resolüciones de la Asamblea,
en cuanto a las cuestiones de 1<'. repatriación y la in
demnización. Aparte de esto, ¡a lentitud de los pro
gresos puede atribuirse en gran parte a la escasez de
los recursos materiales proporcionados para los trabajos
de desarrollo. También se debe en parte a la actitud
de los refugiadcs y, en algunos casos, a que los go
biernos han contribuído a dificultar la marcha de las
actividades.

33. En cuanto a los refugiados, la mayoría de ellos
lleyan seis años de exilio, pero el tiempo no ha miti
gado la amargura de la separación. El sentimiento
dominante, por lo menos entre los refugiados de mayor
edad, es el anhelo de regresar al hogar. A falta de
otra solución aceptable, ese sentimiento continuará do
minando la actitud de los refugiados en su conjunto,
y sería una grave equivocación subestimar su fuerza.

34. Desgraciadamente, los refugiados, considerados
en su conjunto, tod"vía no se han dado cuenta de que,
incluso si se lograra rápidamente un arreglo político
aceptable, tendrían que pasar con toda probabilidad
varios años de reajuste antes de poder volver a alcan
zar una forma 8atisfactoria de vida. En vez de reco
nocer que los programas de rehabilit'.ción facilitarán
grandemente ese reajuste? los ayudarán a prepararse
para reintegrarse a una vida normal, muchos de los
refugiados consideran que el concepto de "rehabilita
ción" supone para ellos el privarles de algo. Por eso,
todavía no aceptan plenamente el hechu de que su in
terés, y particularmente el de sus hijos, exige que par
ticipen en los programas de rehabilitación y los acojan
favorablemente, y ello a pesar de qUE' se les ha expli
cado claramente que esa participación no perjudicaría
en nada su derecho a la repatriacié,n o a la indemni
zación.

35. Además, no se puede d::duar ningún asenta
miento de refugiados, por temporal que sea, sin el
consentimiento del gobierno del país de asile intere
sado. Los gobiernos de los lJ·aises de asilo han tenido
naturalmente que tener en cuenta los intereses de su
propia población indígena. Se han dado cuenta también
de los sentimientos de los refugiados y, al parecer, no
han querido tomar o aprobar medidas que los refu
giados pudieran considerar perjudiciales para sus dere
chos y. en particular, para aquellos derechos relativo~

a la repatriación y a la indemnización. A pesar de que
ningún programa propuesto por el Organismo perju
dicaría esos derechos, algunos de los gobiernos intere
sados se han mostrado poco dispuestos a emprender
juntamente con el Organismo algunos de los progra
mas de rehabilitación más prometedores. En otros
casos, sin embargo, los gobiernos interesados han reco
nocido que esos programas responden al interés bien

hecho, sumado al de que el creciniento r::atural de la
población será muy importante, supone que en 1954
1955 no podrán reducirse los gastos de socorro si se
continúan aplicando las normas actuales. Si se quisie
ran elevar esas normas, los gastos aumentarían en con
secuencia.
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en forma permanente de las listas de raciones a 8.000
refugiados, lo cual ha resultado en reducciones tem
porales que alcanzan a unas 25.000 raciones por mes.
La sección siguiente demuestra que no cabe esperar
que en el futuro cercano aumente en grado importante
el número de refugIados provistos de empleú. Este
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27. El programa aprobado por la Asamblea Ge
neral en su sexto período de sesiones y al que se ha
hecho referencia en la sección 1 snpra tendía a lograr
la disminución graduai de los gastos de socorro y la
supresión eventual de éstos por medio de medidas de
rehabilitación. Lé'. fecha originalmente fijada para al
canzar ese objetivo fué alrededor del 30 de junio
de 1954.

28. A pesar de que el logro de tal resultado en un
período de tiempo tan corto era una imposibilidad
material, no cabe duda de que la Asamblea ('eneral
esperaba y contaba con que se progresaría notablemente
hacia el objetivo deseado. Como lo" progresos reali
zados aparecen a primera vista insignificantes, es mu)'
importante que la Asamblea examine y evalúe lo que
se ha hecho, que tome nota de los obstáculos con que
se ha tropezado y que considere 'as posibilidades para
·el futuro.

29. El anexo al presente informe referente a la obra
de rehabilitación (anexo C) contiene datos e i:1for
mación resumida sobre los principales proyectos em
prendidos por el OrgaílÍsmo o que han recibido su
ayuda. Demuestra que se han hecho reales progresos
en varías trabajos relativamente modestos y que otros
dos programas importantes han tenido comienzos alen
tadores.

30. Esto último se refiere a la labor realizada hasta
la fecha en el proyecto de :egos en el noroeste del
Sinaí y e~l relación w(¡ el desarrollo del Valle del
Yarl11clk y del Jordán. Para cada uno de estos pro
yectos se han llevado a cabo los estudios preliminares
esenciales que consumen mucho tiempo, así como estu
dios económicos y agrícolas, y se espera que dentro
de los próximos me8es el Organim1o estará en condi
ciones de determinar hasta qué punto esos proyectos
son materialmente realizahles y de tomar las disposi
ciones necesarias pétr'a la iniciación de las o'bras ele
construcción propiamente dichas. Suponiendo que sean
materialmente realizables, la dt'eisión final respecto de
si se emprenderán o no esos proyectos dependerá de
la conclusión de acuerdos satisfactorios con los go
hiernos interesados.

31. Es importante reconocer. sin embargo, que
cuando esos dos proyectos, según están formulados
actualmente, estén terminados, sólo proporcionarán
medios de subsistencia para unas 150.000 a 200.000
personas y pasarán algunos años antes de que se pueda
considerar que éstas gozan ele completa indepenc1cncia
económir.a. El cálculo m:i.s reciente acerca de la marcha
del proyecto del Sinaí es que la conclusión de los tra
hajos de ingeniería llevará dos años y que se preci
~arán \'ari05 años más para instalar a 10.000 familias
y lograr su independencia económica por medio de la
agricultura. No es probable que el proyecto del Valle

,del Jordán exija menos tiempo.

¡
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32. En cuanto a lo'> obstáculos que se pr~sentan

para alcanzar la meta contemplada por la Asamblea
General, uno de los más importantes es la falta de una
solución, conforme con las resolüciones de la Asamblea,
en cuanto a las cuestiones de 1<" repatriación y la in
demnización. Aparte de esto, ía lentitud de los pro
gresos puede atribuirse en gran parte a la escasez de
los recursos materiales proparcionados para los trabajos
de desarrollo. También se debe en parte a la actitud
de los refugiadcs y, en algunos casos, a que los go
biernos han contribuído a dificultar la marcha de las
actividades.

33. En cuanto a los refugiados, la mayoría de ellos
lleyan seis años de exilio, pero el tiempo no ha miti
gado la amargura de la separación. El sentimiento
dominante, por lo menos entre los refugiados de mayor
edad, es el anhelo de regresar al hogar. A falta de
otra solución aceptable, ese sentimiento continuará do
minando la actitud de los refugiados en su conjunto,
y sería una grave equivocación subestimar su fuerza.

34. Desgraciadamente, los refugiados, considerados
en su conjunto, tod~.vía no se han dado cuenta de que,
incluso si se lograra rápidamente un arreglo político
aceptable, tendrían que pasar con toda probabilidad
varios años de reajuste antes de poder volver a alcan
zar una forma 8atisfactoria de vida. En vez de reco
nocer que los programas de rehabilit'.ción facilitarán
grandemente ese reajuste ~' los ayudarán a prepararse
para reintegrarse a una vida normal, muchos de los
refugiados consideran que el concepto de "rehabilita
ción" supone para ellos el privarles de algo. Por eso,
todavía no aceptan plenamente el hechu de que su in
terés, y particularmente el de sus hijos, exige que par
ticipen en los programas de rehabilitación y los acojan
favorablemente, y ello a pesar de que se les ha expli
cado claramente que esa participaciún no perjudicaría
en nada su derecho a la repatriacié,n o a la indemni
zación.

35. Además, no se puedE' cb.;tuar ningún asenta
miento de refugiarlos, por temporal que sea, sin el
consentimiento del gobierno del país de asile intere
sado. Los gobiernos de los IJaises de asilo han tenido
naturalmente que tener en cuenta los intereses de su
propia población indígena. Se han dado cuenta también
de los sentimientos de los refugiados y, al parecer, no
han querido tomar o aprobar medidas que los refu
giados pudieran considerar perjudiciales para sus dere
chos y. en particular, para aquellos derechos relativos
a la repatriación y a la indemnización. A pesar de que
ningún programa propuesto por el Organismo perju
dicaría esos derechos, algunos de los gobiernos intere
sados se han mostrado poco dispuestos a emprender
juntamente con el Organismo algunos de los progra
mas de rehabilitación más prometedores. En otros
casos, sin embargo, los gobiernos interesados han reco
nocido que esos programas responden al interés bien
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entendido de sus respectivos pueblos, incluyendo a los
refugiados; como se demuestra en el anexo e, se van
realizando ptogresos a este respecto.

36. Como se ha indicado más arriba, uno de los
obstáculos más serios para alcanzar la meta fijada por
la /'.<;amblea General en materia de rehabilitación es
la insuficiencia de los recursos materiales. Gran parte
de las tierras hasta ahora disponibles para trabajos de
fomento agrícola, en las zonas abiertas a los refu
giados, son cuando más de producción marginal y, en
algunos casos, inutilizablf7s. Aparte de los proyectos del
Valle cel Yarmuk y del Jordán, y del Sinaí, no parece
existir la posibilidad de emprender otros programas
importantes de ¡-ehabilitación en las zonas cIonde viven
actualmente la mayoría de los refugi;:dos.

37. A pesar de los ohstáculos y de las dificultades
con que tropieza el programa de rehabiEtación, es
sumamente importa¡:te que se haga todo lo posible por
continuar apoyándolo. A este respecto, si se quiere
resolver el prnhlema de la pobiación, incluyendo el de
Jos refugiados, teniendo en cuenta el interés de los
h8 bitantes, es ;ndispensabie for111ular y ejec:ltar nue
vos programas importantes en el Cercano Oriente. Y.
teniendo en cuenta razones ele orden puramente eco
nómico. ~ay q'.1e reconocer que el problema es a largo
plazo y que e),igirá muchos años de obras de desarml10
j' de ingeniería.

38. Un estudio recientemente terminado por el ()r
ganisn1D !:lvbre el desarrollo económico planificado de
la región, demuesra que este desarrollo sólo se con
seguirá at,mentando la superficie de tierras cultivadas

40. Teniendo en cuenta los factores reseñados más
arriba, y en particu!;lr la creciente convicción que se
tiene de que el problema de los refugiados es un pro
ble:-na a largo plazo, el Organismo ha considerado
que era necesario y conveniente introducir cierto"
cambios en la política que seguía en materia de ense
ñanza y de formación profesional. En el anexo D al
presente informe se indica con mayor detalle la índole
de esos cambios y el grado de expansión que se ha
logrado en todas las fases de la enseñanza en el cnrs(¡
de 1953-:1954. Se observará que ha aumentarlo el
número de inscritos en las escuelas primarias y secun
darias del OOPSRPCO y que. gracias a ello y a los
suhsidios otorgados a los gobiernos y escuelas parti
culares, el número total de niños ql1e reciben instruc
ción en escuelas es de unos 155.000. Es de esperar
que este número aumente en el próximo año escolar.

41. El aumento en el número de niños de amhos
:;exos que solicitan ac!¡nisión en las escuelas organi
zadas o suhvencionadas por el Organismo ha agr<tvado
la carga financiera de éste ~r ha ampliado sus obliga
ciones. Pero esta misma el rcunstancia ha hrindado
al Organismo una mayor opnrtunidad de trahajar en
colahoración con los Gobiernos de los países eJe asilo.
en la tarea de preparar a los niños para que se convier
tan en elementos útiles de la sociedacI.

42. Desgraciadamente. a pesar de la huena voluntad
demostrada por los países de asilo. la economía de
algunos de ellos no puede ahsorber por el momento
una proporción importante de las personas que vienen
a engrosar el mercado del empleo en forma imprevista.
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ya que la expanSlOn de la industria local no dismi
nuiría, por sí sola, en forma apreciable, la presión que
el crecimiento de la población hace pesar sobre la
producción. El estudio revela además que, sobre la
base de los trabajos de planificación ya emprendidos.
solamente el Irán habrá logrado, para 1975, poner
en cultivo más tierras de las que precisará para man
tener a su población (incluyendo el crecimienw na
tural) al nivel ele vida actual. A menos que se inicien
en Egipto, J onlémia. el Líbano y Siria nuevos pro
gramas, además de los que están \en estudio, todos esos
países tendrán que mantener en 1975 a un mayor nú
mero de personas. por unidad de tierra regada, que
en la actualidad. Los cuatros países tienen que hacer
frente d urgente problema de acelerar la ejecución
de los programas de desarrollo actualmente iniciados
o en estudio.

39. El ritmo de ejecución y la capacidad para em
prender n",:'/os programas dependerán de los recursos
y del personal calificado de que se disponga. Para
mantenerse a tono con el crecimiento de lapoblaci6n y
para permitir que los refugiados logren su indepen
(lencia económica, los países de la región deben con
seguir, de fuentes internas o exteriores, fondos adi
cionales a fin de aumentar el volumen aetua1 de los
gastos dedicados ai desarrollo. Hay una fuente exte
rior de fondos inmediatamente disponible, y es el
saldo del Fondo de Rehabilitación del Organismo.
Queda una cuestión por resolver: ¿ puede destinarse
ese saldo a la ejecución de J rogramas que presenten
prohabilidacles de éxito?

Con todo. se anticipa que el desarrollo que experi
mentará la econ8mía de los países del Cercar.o Oriente
durante los próximos 10 ó 20 años exigirá mano de
obra de todos los tipos, inc:1usive agricultores ca.1ifi
caclos, ohreros v artesanos. Debe reCO:lOcerse asimismo
que el niyel de"' la artesanía en el Cercano Oriente no
es todo lo elevado que pudiera ser y que, a fin de elevar
el nivel general. es necesario que aumente constante
mente el núm;:ro de obreros y 2.rtesanos calificados
dotados de una preparación superior al promedio exis
tente actualmente.

43. rJa expansión económica que puede ocurrir en
esta región en el curso de los dos decenios próximos
y que. según se espera. ocurrirá en efecto, impone una
importante tarea a la organización docente de todos
los Estados de la región. El Organismo está en buena
situación para promover medidas capaces de contribuir
al cumplimiento ele esa tarea. pues su organización
docente es todavía relatiyamente nueva y flexible. Al
efecto, se propone ampliar tan rápidamente como sea
posihle. un sistema de centros de formación profe
~ional análogos a los dos que funcionan ya cerca de
Jerusalén y en la faja de Gaza. Esos centros, de los
cuales se piensa crear otros ocho (cinco de éstos para
ag-ronomía). formarán artesanos, así como expertos y
dirigentes en el ramo de la agricultura, dotados ele
ulla preparación superior a la actual. Además, se lo
grarán con ellos otros tres ohjetivos. El primero con
siste en preparar instructores para utilizarlos cuando
haya que ampliar rápidamente los servicios de f r
mación profesional. El segundo. en pnap<on:ío1n3.r 1l1P('I1C1'"
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mente el núm.:ro de obreros v ;J.rtesanos calificados
dotados de una preparación superior al promedio exis
tente actualmente.

43. rJa expansión económica que puede ocurrir en
esta región en el curso de los dos decenios próximos
y que, según se espera, ocurrirá en efecto, impone una
importante tarea a la organización docente de todos
los Estados de la región. El Organismo está en buena
situación para promover medidas capaces de contribuir
al cumplimiento de esa tarea, pues su organización
docente es todavía relativamente nueva y flexible. Al
efecto. se propone ampliar tan rápidamente como sea
posible. 11n sistema de centros ele formación profe
sional análogos a los dos que funcionan ya cerca de
Jerusalén y en la faja de Gaza. Esos centros, de los
cuales se piensa crear otros ocho (cinco de éstos para
agronomía), formarán artesanos, así como expertos y
(¡irigentes en el ramo de la agricultm a, dotados de
una preparación superior a la actual. Además, se lo
grarán con ellos otros tres ohjetivos. El primero con
siste en preparar instructores para utilizarlos cuando
haya que ampliar rápidamente los servicios de f r
mación profesional. El segundo. en proporcionar medios
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de \'oln'!" a adil'strar a al1ul'1los artesanus. que, por
ha"l'r qlwdado ~in l'mp1l'o duralltl' largll tiempo, han
perdidu en parte su pericia profl'sional. Y el tercero,
en cn'ar sef\'kios para la realizadllll de exúmenes
p~jl'lltécniclls, a fin dl' que los l'mp1l'adort,s que nece
siten trahajadores calitkados puedan comprohar si los
solk;tantes reúnen las condiciones nel'esarias para el
tI" baju de llUl' se trate.

(1) FIXAXZAS

45. En documento aparte)' juntamente con el infor
me de la Junta de Auditores. se presentará a la Asam
blea General los estados financieros elel Organismo
correspondientes al ejercicio económico terminado el
30 de junio de 1954. En el anexo B de este documento
se presentan breves comentarios sobre dichos estados.

4ó. Análogamente se presentar;'¡ a la Asamhlea Ge
neral en un infonlle separado, el plan detallado de
gastos del Organismo para 1954-1955, junto con su
solicitud de contribuciones en efectivo. El anexo B
también contiene un resumen a este respecto.

47. En el anexo mencionado se señalan asimismo las
dificultades que suscita el hecho de que la .~_samblea

General sólo puede aprobar el presupuesto del Orga
nismo "arios meses después de comenzado el ejercicio
financiero a que corresponde dicho presupuesto. cir
cunstancia que obedece <1 la épo~a en que se realizan
los períodos de sesiones de la Asamblea. En el anexo
se formulan algunas propuestas tendientes a superar
esta dificultad.

b) ORGANIZ,\CIÓN

48. En el curso de los 12 últimos meses se han
introducido diversos cambios de importancia en la
org:lnización del Organismo, y entre éstos merece des
tacarse el agrupamiento de las diferentes funciones
en tres departamentos, cada uno de ellos a cargo de un
director adjunto. Una medida administrativa de cierta
importancia adoptada fué la conclusión de acuerdos
Con el Fondo de las :0,"aciones Unidas para la Infancia,
en virtud de los cl:ales el Fondo se ha comprometido a
~_ctuar como agente del Organismo en lo referente
a la adquisición de las mercaderías y suministros que
es necesario importar del extranjero. Este experimento
está todavía en sus primeras fases, y se está prepa
rando un análisis de los resultados alcanzados. Gran
parte de los artículos que el Organismo necesita en
cantidad seguirán siendo adquiridos en las localidades
donde opera.

49. En el curso del año examinad~, el Organismo
introdujo o planeó diverS(l- modificaCIOnes en las rela
ciones ('on su personal, a fin ele uniformar más sus
métodos con los de la Secretaría de las Naciones Unidas.
Se ha dispuesto el pago de indemnización en 105

casos de rescisión de nombramientos. la cual consis
tirá en un mes de sueldo por cada año completo de
servicio. Se está estudiando la creación de una caja
de previsión. Se ha dado un carácter más estahle a
1;1s juntas de apelación encargadas de asesorar al Di
rector respecto de la aplicación de ciertos reglamentos
administrativos. Se ha creado un comité provisional
del personal.
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·H. Con Ol>jl'tll dt' asegurar que los alumnos admi
tidos t'n los centros de iormal'iún proiesiollal poset'lI
I:ts apt 'tudl's requeridas, el (lrganislllO st' propollt'
illkiar lIn progr.ulla de ,.rte~anía. 1':11 lll:;.~_ ]t1:;S. la
aplkal'j(')n de tal programa se limitad a la faja de (;aza
dOlldl' ya Sl' est:in construyendo alllas espel'iaks r se
estú procediendo a la preparaciún de instructores pales
tinos.

e) PERSPECTIVAS PARA EL PORVENIR

SO. En el octavo periodo de sesiones, la .\samhIea
General decidió prol-rogar el mandato deí Organismo.
hasta el 30 ele junio ele 1955, y \'(11ver a examinar Sil

programa en el noveno período de sesiones.
51. Como se ha indicado en secciones anteriores del

presente informe. aun con los CÚ!clllos mús optimistas
habrún de pasar mllchos años antes de que la situación
eCOn('llllica del Cercano Oriente mejore de tal manera
que permita a los rdllgiados valerse por sí mismos;
y durante esos aiios, una parte por lo menos de los
refugiados tendrán que depender de terceros para el
alojamiento, la comida, y otras necesidades esenciales.

52. Se han realizado sondeos entre los gobieplOs
de los países de asilo para determinar si están o no
dispuestos a hacerse cargo de la gesti¡'m a(l:11inistrativa
del programa de socorro. Dos gobiernos han respon
dido formalmente por la negativa. Todo induce a creer
que en la actualidad, ninguno de los otros dos go
biernos está dispuesto a aceptar esa responsabilidad.
Si bien no se indican expresamente las razones, las
cemles pueden diferir de un país a otro, ,e estima que
esta resistencia o incapacidad para encargarse del cui
dado y mantenimiento ele los refugiados obedece prin
cipalmente a causas de orden político y financiero.

53. También puede deberse, en parte, a la creencia
de que, si aceptaran dicha responsabilidad, los gobier
nos se verían obligados a ampliar sus servicios admi
nistrativos de forma que les resulte imposible por el
momento. Se reconoce que los múltiples y diversos
problemas que entraña la satisfacción de las necesi
dades esenciales de los refugiados impondría una carga
grave y difícil a los servicios competentes de alguno
de los gobiernos, o quizá de todos.

54. Para determinar si, de hecho, sería o no factible
que los gobiernos de los países de asilo se encargaran
del programa de socorro, habría que considerar fac
tores que este Organismo no se siente plenamente com
petente par~. evaluar. Si los gobiernos de los países
de asilo pudieran encargarse del programa de socorro,
d2saparecerían algunas de las dificultades administra
tivas con que ha tropezado el Organismo, cuya con
dición jurídica, como organización internacional y ór
gano auxiliar de las Naciones Unidas, no siempre ha
sido plen,:mente reconocida hasta ahora. Además. si se
traspasaran las funciones inherentes al programa de
socorro. la Asamblea General podría concentrar las
restantes funciones del Organismo en otra entidad,
con una misión diferente y más especializada.

55. Ahora bien, desde el punto de vista de la efi
ciencia y de la moral del personal del Organismo. es
sumamente importante que se adopte pronto una de
cisión respecto de este asunto. La incertidumbre que
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de yoln'f a adiestrar a a1luellos artesanus, que, por
haht'¡- q\ledado ~in empleo d\lrautt' larg\l tkmpo, han
perdido en parte su pericia proft'sional. Y ti tercero,
en cn'ar sen,icios para la realizadllll de exi\lnem's
psil'otécnicos, a fin dI' que los 1'lllpll'at1urt's '1UI' Ilt'Ct'
siten trabajadores caliticadl)s puedan comprobar si los
solic;tantl's reúnen las l'o11l1it-iones necesarias para el
tr' bajo lie q\le se trate.

·H. Con obje!ll de aseg'urar que los altnl1nos adllli
tilItIS l'n lus centros de iorl11adllll proftosional llllseen
I:ts apt'tudes reqtll'ridas, el ()rgani~llto ~e propone
inil-iar un progr:una de :.rtl'sanía. [':n 1(l5·~- jtl55, la
aplica,i"111 dI' tal prugrallla se limitará a la ¡aja de Caza
dOll<1(' ya SI' est:in construyendo anlas especiales y se
está procediendu a la preparaciún de instructores pales
tillus.

v. SITUACION DEL ORGANISMO

a) FrxAxzAs

45. En documento aparte y juntamente con el infor
me ele la Junta ele Auditores, se presentará a la Asam
blea General los estados financieros del Organismo
correspondientes al ejercicio económico terminado el
30 de junio de 195-1-. En el anexo B ele este documento
se presentan breyes comentarios sobre dichos estados,

4ó, Anúlog:lI11ente se presentará a la Asamblea Ge
neral en un inforrlle separado, el plan detallado de
gastos del Organismo para 1954-1955, junto con su
sDlicitud de contribuciones en efectivo. El anexo B
también contiene un resumen a este respecto.

47. En el anexo mencionado se señalan asimismo las
dificultades que suscita el hecho de que la ,;¿.samhlea
General sólo puede aprobar el presupuesto del Orga
nismo varios meses después de comenzado el ejercicio
financiero a que corresponde dicho presupuesto. cir
cunstancia que obedece " la época en que se realizan
los periodos de sesiones (le la Asamhlea. En el anexo
se formulan algunas proput'stas tendientes a superar
esta dificultad.

b) ORGANIZ.\ClÓN

48, En el curso de los 12 últimos meses se han
introducido diversos cambios de importancia en la
org1.11ización del Organismo, y entre éstos merece des
tacarse el agrupamiento de las diferentes funciones
en tres departamentos, cada uno de ellos a cargo de un
director adjunto. Una medida administrativa de cierta
importancia adoptada fué la conclusión ele acuerdos
con el Fondo de las i\aciones Unidas para la Infancia,
en virtud de lm~ ct:ales el Fondo se ha comprometido a
~ctuar como agente del Organismo en lo referente
a la adquisición de las mercaderías y suministros que
es necesario importar del extranjero. Este experimento
está todavía en sus primeras fases, y se está prepa
rando un análisis de los resultados alcanzados. Gran
parte de los artículos que el Organismo necesita en
cantidad seguirán siendo adquiridos en las localidades
donde opera.

49. En el curso del año examinad~, el Organismo
introdujo o planeó diverS2' modificaCIOnes en las rela
ciones ('on su personal, a fin ele uniformar más sus
métodos con los de la Secretaría de las Naciones Unidas.
Se ha dispuesto el pago de indemnización en 105

casos de rescisión de nombramientos, la cual consis
tirá en un mes de sueldo por cada año completo de
servicio. Se está estudiando la creación ele una caja
de previsión. Se ha dado un carácter más estahle a
1;1s juntas de apelación encargadas de asesorar al Di
rector respecto ele la aplicación de ciertos reglamentos
administrativos. Se ha creado un comité provisional
del personal.
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e) PERSPECTIVAS PARA EL PORVENIR

50. En docta\'{) período (le sesiones, la .\salllblea
General decidió prOl-rogar el mandato deí Organismo
hasta el 30 de junio de 1955, y \'(,1ver a examinar su
programa en el noveno período de sesiones.

51. Como se ha indicado eTl secciones anteriores del
presente informe, aun con lus á1culos mús optimistas
habrán de pasar Illuchos años antes de que la situaciún
econ('llnica elel Cercano Oriente mejore de tal manera
que permita a los refugiados yaJerse por sí mismos;
y durante esos años, una parte por 10 menos ele los
refugiados tendrán que depender de terceros para el
al<>jamiento, la comida, y otras necesidades esenciales.

52. Se han realizado sondeos entre los goL.ier'1os
de los países de asilo para determinar si están o no
dispuestos a hacerse cargo de la gestiún a(l:ninistratiya
del programa (le socorro. Dos gobiernos han respon
dido formalmente por la negativa. Todo induce a creer
que en la actualidad, ninguno de los otros dos go
biernos está dispuesto a aceptar esa responsabilidad.
Si bien no se indican expresamente las razones, las
c;'lales pueden diferir de un país a otro, ~ e estima que
esta resistencia o incapacidad para encargarse del cui
<Iaelo y mantenimiento de los refugiados obedece prin
cipalmente a causas de orden pol1tico y financiero.

53. También puede deberse, en parte, a. la creencia
de CJue. si aceptaran dicha responsabilidad, los gohier
nos se verían obligados a ampliar sus servicios admi
nistrativos de forma que les resulte imposible por el
momento. Se reconoce que los múltiples y diversos
problemas que entraña la satisfacción de las necesi
dades esenciales de los refugiados impondría una carga.
grave y difícil a los servicios competentes de alguno
de los gobiernos, o quizá de todos.

54. Para determinar si, de hecho, sería o no factible
que los gobiernos de los países de asilo se encargaran
del programa de socorro, habría que considerar fac
tores Cjue este Organismo no se siente plenamente com
petente par-o evaluar. Si los gobiernos de los países
de asilo pudieran encargarse del programa de socorro,
d.:saparecerían algunas de las dificultades administra
tivas con que ha tropezado el Organismo, cuya con
dición jurídica, como organización internacional y ór
gano auxiliar de las Naciones Unidas, no siempre ha
sido plen,:mente reconocida hasta ahora. Además. si se
traspasaran las funciones inherentes al programa de
socorro. la Asamblea General podría concentrar las
restantes funciones del Organismo en otra enti;1a(l,
con una misión diferente y más especializada.

55. Ahora bien, desde el punto de vista de la efi
ciencia y de la moral del personal del Organislllo. es
sumamente importante que se adopte pronto una de
cisilJn respecto de este asunto. La incertidumbre que



,
,.

"

..

>
I

reina acerca del alcance y de la duración de la labor
del organismo, y respecto también de su condición jurí
dica, ha aminorado sensiblemente la capacidad de! Or
ganismo para actuar con la eficacia y competencia que
toste estime necesarias y convenientes.

se>. En cllnsl'clll'ncia, s: se l1eg,l a la conclusión de
que las:\' aciones l'nidas podrún seguir prestando ayuda
Jin,lllciera \. administrativa a los refugiados únt:Jes de
Palestina, .\' que e! Organismo habrú de seguir en
car<rado dl: ejecutar esa labor, se estima que será
Jll'c~sarill adoptar ciertas medidas a fin de que el Orga
nismo pueda trabajar en forma mús eficaz y satisfac
toria. ena de estas medidas deberá referirse a la dura
ción de los nombramic:1tos y a las condiciones de
empleo. Para poder realizar una labor eficiente es
preciso que los miembros del personal no sólo sean
competentes, sino que estén dispuestos a permanecer
en la zona durante un período suficientemente largo
para dominar a fondo sus tareas, lo cual redundará
en beneficio del Organismo. Como en las ofertas de
empleo se previene que la duración de los nombra
mientos será de un año, resulta difícil interesar a can
didatos de la altura necesaria. Por lo tanto, si la Asam
blea General hubiera ele decidi.' este año prorrogar el
mandato del Organismo, se est.ma que df:beria hacerlo
por un número razonable de años, a reserva, desde
luego, ele insertar la disposición de que, en la medida
que puedan concertarse acu<:'rdos satisfactorios con los
gobiernú3 de los países de asilo para el traspaso de la
totalidad o parte de las funciones del Organismo, tal
traspaso deberá efectuarse.

57. Conviene hacer notar que, en el curso de los
12 últimos meses, <:'1 Organismo ha tropezado con
otras dificultades que, si bien ¡~O requieren medidas
específicas por parte de la Asamblea G<:'neral, será
tlecesario superar, si aquél ha de seguir existiendo, a
fin de que pueda funcionar eficazmente y beneficiar

7

al múximo a los reftlt-,iados. Pueden citarse los siguien
tes ejemplos: oposicilJll al establecimiento de un sis
tema adecuad() para :lar de baja de las listas a las
perSO'las sin derecho a recibir raciones u otro tipo
de anIda; denegación del permiso de importar bi('n('s
adqliiridos ('n el ('xtranjero; tentativas de adquirir el
control de la administración intern:l del Or¡.,ranismo:
la imposicilín de m('didas de secuestro sobre ciertas
cuentas bancarias; y los repetidos int('ntos de imponer
tributos sobre materiales y bienes utilizados por el
Organismo en d c1es('mp('ño de sus funciones, o lJue
son de su propiedad. Es r!(' esperar que puedan con
certarse acuerdos satisfactorios para vencer tales difi
cultades caso de que hubieran de persistir.

58. Además de los puntos mencionados en los pá
rrafos 56 v 57 como requisitos importantes que debe
rán acompañar a la prolongación del mandato del
Orgai1ismo, existen varios otros asuntos de impor
tancia acerca l;e los cuales será preciso que la Asamblea
dé pautas o instrucciones si se quiere que el Organismo
pueda continuar su labor eficazmente. Entre éstos se
encu('l1tran: la clara definición de los objetivos ,,'
de las atribuci{)nes del Organismo; la adopción de
medidas que permitan preparar y aprobar presupuestos
para períodos m';'s largos; la indicación de las nonnas
a que habrá de ajustarse la prestación de socorros; el
problema ele los llamados "refugiados económicos";
y la medida en que, en su caso, los fondos destinados
a obras de rehabilitación habrá" de destinarse a me
joras g-enerales de orden económico y agrícola que
beneficien indirectamente a los refugiados. a diferencia
de las obras realizadas en >cneficio directo de los be
neficiarios de raciones. El Director tiene la intención
de tratar todos estos asuntos con la Comisión Asesora
v estará en condiciones de formular recomendaciones
á. la Asamblea si ésta deseara considerar la prolon
gación del mandato del Organismo.
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ft'ina acerca del alcance y de la duración de la lallOr
del organi~mo, y re~¡>ecto talllbién de ~u condición jurí
dica, ha aminorado sensiblemente la capacidad del Or
ganisl1lo para actuar con la eticacia y cOlllpetencia que
t'ste e~tillle 1ll'L'e~aria~ y cOllvenientt's.

S(>, En COllsl'CIll'ncia, s: ~e lleg,l a la L'O\1du~ión de
que la~ :'\ aci()I1l'~ l'nidas podrún ~eguir pre~tando aYlHla
tin,lllciera \' adl11ini~trativa a los refugiados úra:Jes de
Palestina, .\' que el Organismo hahrú de seguir en
cargado lk: ejecutar esa labor, se e~tima que será
nl'Ce~arill allo¡>tar ciertas medidas a fin de que el Orga
nismo pueda trabajar en forma mús eficaz y satisfac
toria. l'na de estas medidas deberú referirse a la dura
riún de l()~ nOlnbramic:1tos r a las condiciones de
empleo, Para poder realizar una labor eficiente es
preciso que los miembros del personal no sólo sean
competentes, sino que estén dispuestos a permanecer
en la zona durante un período suficientemente largo
para dominar a fondo sus tareas, lo cual redundará
en heneficio del Organismo. Como en las ofertas de
empleo se previene que la duración de los nombra
mientos será de un año, resulta difícil interesar a can
didatos de la altura necesaria, Por lo tanto, si la Asam
blea Ceneral l1t1biera ele decidi.' este año prorrogar el
mandato del Organismo, se est,ma que df:1Jeria hacerlo
por un número razonable de años, a reserva, desde
luego, de insertar la disposición de que. en la medida
que puedan concertarse acuerdos satisfactorios con los
gobiernú3 de los países de asilo para el traspaso de la
totalidad o parte de las funciones del Organismo, tal
traspaso deherá efectuarse.

57. Conviene hacer notar que, en el curso de los
12 últimos meses, el Organismo ha tropezado con
otras dificultades que, si bien ¡~O requieren medidas
específicas por parte de la Asamblea General, será
!\ecesario superar, si aquél ha de seguir existiendo, a
fin de que pueda funcionar eficazmente y beneficiar

7

al múxil110 a los refll¡.,iadns. Pueden citarse los siguien
tes ejemplos: opo~iciúll al estahlecimiento de un sis
tema adecuad!) para :lar de haja de las listas a las
perSO'las sin derecho a recibir raciones u otro tipo
de ayuda; denegaciún del permiso de importar hienes
adquirillos en el extranjero; tentativas de adquirir el
control de la administraciún intern:J del Or¡.,ranismo:
la imposicilín (le me(lidas de secuestro sohre ciertas
cuenta~ hancarias : y Jos repetidos intentos de imponer
tributos sohre materiales y hienes utilizados por el
Organismo en el desempeño de sus funciones. o que
son de su propiedad. Es rle esperar que puedan con
certarse acuerdos satisfactorios para vencer tales difi
cultades caso de que hubieran de persistir.

58. Además de los puntos mencionados en los pá
rrafos 56 v 57 como requisitos importantes que debe
rán acompañar a la prolongación del mandato del
Orgai1ismo. existen varios otros asuntos de impor
tancia acerca l;e los cuales será preciso que la Asamblea
dé pautas o instrucciones si se quiere que el Organismo
pueda continuar su labor eficazmente. Entre éstos se
encuentran: la clara definición de los objetivos y
de las atribuciones del Organismo; la adopción de
medidas que permitan preparar y aprobar presupuestos
para periodos m~s largos; la indicación de las nonnas
a que hahrá de ajustarse la prestación de socorros; el
problema de los llamados "refugiados económicos";
y la medida en que, en su caso, los fondos destinados
a ohras de rehahilitación habrá" de destinarse a me
joras generales de orden económico y agrícola que
heneficien indirectamente a los refugiados. a diferencia
de las obras realizadas en >cneficio directo de los be
neficiarios de raciones. El Director tiene la intención
de tratar todos estos asuntos con la Comisión Asesora
v estará en condiciones de formular recomendaciones
á. la Asamblea si ésta deseara considerar la prolon
gación del mandato del Organismo.
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ANEXO A "

Cuadro 1

N(;~IERO DE REFl'GIADOS y DE RACIONES DISTRIBUÍDAS' Contrib

Juuio dl' 1950 Ju"io de' 1951 JUII¡O de 1952 J lIuio dtO 1953 Jun¡o d. 1954

N~'fugiados Racioll('s I\rfuoiados RtTciollt',s Refuoiados Raciones Nefugiados RllCfOUCS Refugiados Ra~'IVIlt's
¡

Líbano •• 00 •••••••••••• 0 ••••••• 0'0 127.600 )21).041 106.~(J6 106.068 104.901 99.903 102.095 ()7.324 101.636 100.0;i(¡ :~Siria ••••• 0·0 ••• 00'. 00' •••••••• 'o H2.19-1- ~2.KZ4 82.~61 ~0.499 8-1-.224 80.67-1- 85.473 79.RI<) 86.191 83.233
Jonlania ••• 0 ••••••••••• 0 ••••••• ,. 506..200 503.-123 465.741 444.403 -169.576 4J8.775 -175.620 431.012 4~6.631 443.%+
Gaza • o' •••••••••••••• 0 ••••••••••• 198.227 18R.2.27 199.7~9 197.233 20-1.356 198.427 208.560 199.465 212.600 207.034
Isracl 45.800 -1-5.800 24.380 23.434 19.616 17.176 b b b h

•••••• ••••• 0. 'o •••••••• 0 ••••

"o

960.021 95<).315 879.667 851.637 ~81.673 834.<)55 ~71.74~ H07.620 887.058 8.\4.2",
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Otros gobier
Otros contril

OPERACIONES FINANCIERAS

ANEXO B

Cuadro 2

CLASIFICACIÓN DE LOS REFUGIADOS POR EDAD, SEXO Y P.\ÍS DE RESIDENCIA EN 30 DE ]UNJO DE 1954

7. Las
del párrafo
ejercicio 19
13.200.000
metielas pen
tal' más de
asimismo a
disminuyó
para el ejer

K. Las
aun no han
v del Reino
para progra
cuales no h,
se han 5rm

9. Los g
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con el cost
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ellos figura!
Jlortuarios,
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y transporte
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('mpl~o de s
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algunos artí
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22,6

0,4
0,2
0,5

23,7
0,1

(f:1I millt l llC's de dáll1,"cS di"
¡"s f'.slodas Unidos)

.1{c/los ajustcs por cambio elc divisas ..

b) Jngrcsos
4. El Organism{) no recibió dinero para su pro

grama de rehabilitación, por lo cual tuvo que recurrir
a sus fondes acumulados para hacer frente a los gastos
relacionados con los trabajos de rehabilitación. El
total de los ingresos recibielos para el ejercicio eco
nómico (que se destinaron enteramente al programa
de socorro) ascrndió aproximadamente a 23.600.000
dólares. distribuídos de la siguiente manera:

Contribucioncs en dectivo de Jos go-
biernos o •••••••••••••••••••••••• o

Contribucioncs en e,pccie de los go-
biernos o ••••

(Jtras contribuciones o o ••

lngr('sos varios o

TOTo~r. 23,6

5. Las COl1trilJlIciol1es en efectivo de los gobiernos,
lJue ascendieron a 22.600.000 dólares, resultaron infe
riores en 2.200.000 dólares al monto previsto.

8

Deullo a
Mr'lOrrs d~ 15 alios ;1[a:yores d~

1 ajiv d~ rdad 15 años

Hombn.'s MI/jrr~s llo",brrs MI/jerrs H<JIlIb,'cs MI/j~rrs

8..l] 694 25.307 22.R19 25.6:?R 26.347
1.390 1.370 20.412 lR.24R 21.[0\21 22.950
3.307 3.009 122.29R 107.947 120.363 12<).707
2.605 2.422 52.466 46.859 50.143 5R.I0S

8.143 7.-195 220.483 195.873 217.<)55 237.10')

1. ESTADOS FI:-: ANClEROS

1. Los estados financieros corres¡ .ndientes al ejer
cicio económic{) terminado el 30 de junio de 1954 se
presentarán p{)r separado, juntamente c{)n el informe
de la Junta de AuJitores; por esta razón no se repiten
en el presente informe. No ohstante, se hacen a con
tinuación diversos comentarios sobre dichos estados.

a) Estado drl acti'l'o y pasivo
2. En el curso del ejercici{) económic{). el activo

lleta del On~anismo disminuyó en 5.800.000 dólares
aproximadamente, según se indica a continuación:

30 de j1fl1io 31: de junio
de 19501 de 1953 DismilllfCiúll

(1;" mi/lol/es dr dólorrs d~ los f'.stados UI/idos)

Total del activo......... 41/> 46.7 5.1
M cnos total del pasivo y

rl"servas 2,0 1,3 (0,7)

"El númcro de racioncs ha sir!o rcctificado para indicar el número equiyakntc de raciones completa,;, pucs algunos rcfug-iad",;
inscritos (niños mcnores de un año y, cn algunas zonas, hasta tres años y mcdio) no recibcn raciones secas, en tanto que otro,;
(los hahitantes en aldeas fronterizas) recihen medias raciones. Antes del octavo pcríodo de sesiones de la Asamblca General. lo,;
niños menores de siete años y algunos beduinos recibían tambit'n medias racione" cn vez de raciones completas.

b Dejarnl1 de estar a .:arg-o elel Organismo.

TOTAl.

\ctivo ncto............. 39,6 '15,-1 S.R

3. La disminución del activo neto obedece a un
exceso de ¡liS gastos :oobre los ingresos dr 5.600.000
dólares, y a un aj uste por val{)r de 200.000 dólares
en el capital de operaciones.

Libano .
Siria .
]ordania o ••••••••••••••

Gaza .

ANEXOS

ANEX() A
Cuadro 1

~l:~IERO DE REFl'GIADOS y DE RACIONES DISTRIBUÍDAS'

Juuio dl' 1950 ¡""io d,' 1951 ¡""io de 1952 lum\> dtO 1953 ¡""io d. 19.H

l\f.'!ugiados RtlclOlll'S I\ri"oiados RtlC'tallt',s H.cfuoiados Raciones Nefugiados RllCI(JIIl"S Re/ligiados Ra~·IVIlI·.'i

Líbano ........................... 1.27,600 121).04 I 106,~()6 106.068 104.901 ()9.9U3 102.095 1)7.3.24 101.636 lOO.05(¡
Siria •••• 'o ••••• ................ . ¡;.2.19.J. ~.2.~24 82.¡;61 ¡;0,499 84.224 80.67.J. 85.473 7l).~1<) 1'6.191 ¡;3.233
Jordania ......................... 506.200 503.423 465.741 .J..J..J..403 469.576 4J8.775 475.620 431.012 41'6.631 443.964
Gaza ............................. 198.227 18R227 199.7R9 197.233 .2O.J..356 198,427 208.560 199.465 212.600 207.03~

Isracl 45J~OO .J.5.ROO 24.380 23.434 19.616 17.176 lo lo lo lo
••• •• •• ••• •• •• 0 •••• • ••••••••

960.021 959.315 879.667 R51.6J7 ¡;R1.673 834.955 R71.74¡; ¡;O7.620 RR7.058 ~.\4.2~7

n El númcro de raciones ha sir!o rectificado para indicar el número equi\'aknte de raciones completas, pues algunos rcfug-iad,,'
inscritos (niños menores de un año y, en algunas Zllnas, hasta tres años y medio) no reciben raciones secas, en tanto que otros
(los habitantes en aldeas fronterizas) reciben medias raciones. Antes del octayo período de sesiones de la Asamblea General. los
niños menores de siete años y algunos beduinos recibían también medias racione, en \"Cz de raciones completas.

"Dejarnn de estar a carg-o riel Organismo.

Cuadro 2

CLASIFICACIÓN DE LOS REFUGIADOS POR EDAD, SEXO Y I'.\ÍS DE RESIDENCIA EN 30 DE ]l'Nll) DE 1954

Libano " .
Siria .
]ordania .
Gaza " .

TlITAl.

De tillO a
l\frnorrs d~ 15 alias Masares d~

1 ajiLl d~ rdad 15 aliaS

Homb,.rs MI/jrr~s Hombrrs MI/jeres f{(,,"b,·cs M"j~rrs

8..\1 694 25.307 22.R19 25.6::.'R 26.347
1.390 1.370 20.41.2 lR.24R 21.[0\21 22.950
3.307 3.009 122.29R 107.947 120.36.1 129.707
2.605 2.422 52.466 46.859 50.143 58.105

8.143 7.·195 220.483 195.873 217.955 237.1(1)

ANEXO B

OPERACIONES FINANCIERAS

TOT.~I. 23,6

5. Las conlrilJt1ciones en efectivo de los gobiernos,
lJue ascendieron a 22.600.000 dólares, resultaron infe
riores en 2.200.000 dólares al monto previsto.

b) Ingresos
4. El Organismo no recibió dinero para su pro

grama de rehabilitación, por lo cual tuvo que recurrir
a sus fon¿ss acumulados para hacer frente a los gastos
relacionados con los trahajos de rehabilitación. El
total de los ingresos recibidos para el ejercicio eco
nómico (que se destinaron enteramente al programa
de socorro) ascrndió aproximadamente a 23.600.000
dólares. distrilmídos de la siguiente manera:

1. ESTADOS FI:-.'ANCIEROS

1. Los estados financieros corres; .ndientes al ejer
cicio económico terminado el 30 de junio de 1954 se
presentarán por separado, juntamente con el informe
de la Junta de Auuitores; por esta razón no se repiten
en el presente informe. No ohstante, se hacen a con
tinuación diversos comentarios sobre dichos estados.

a) Estado drl acti'l'o y pasi'vo
2. En el curso el el ejercicio económico. el activo

neto (lel Organismo disminuyó en 5.800.000 dólares
aproximadamente, según se indica a continuación:

30 de jl/Hio 31: de junio
de 1954 dI! 1953 DismilllfcitÍH

(En mi/lollcs de dólarrs de los l?stados Unidos)

Total del activo......... 41,(, ·16.7 5.1
Menos total del pasivo y

reservas 2.D 1.3 (0,7)

\cti vo neto."........... 39.6 '15,4 5.8
3. La disminución del activo neto obedece a un

exceso de jo:> ga~tos :,obre los ingresos ele 5.600.000
dúlares, y a un ajuste por valor ele 200.000 dólares
en eJ capital de operaciones.

8

Contribucioncs cn dectivo de los g"O-

biernos .
Contribuciones en e;;pecie de los go-

hiernos " .
Otras contribuciones .
1ngrrsos v8xios" " "..

.l/CIIOS ajl1stcs por cambio de divisas ..

(f:1I /nillt l llC's d.c dcí/l1,'cs d,'
¡,,-' Estados U"idos)

22,6

0,4
0,2
0,5

23,7
0,1



Ú. En 30 de junio de 1954 la situación en cuanto
a las con1 :-ibuciones prometidas por los Gobiernos era
la ~iguiente:

cl Gastos

l l. El monto de los gastüs de socorro previstos en
el presupuesto para el ejercicio 1953-1954 era de
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27.300.000 dólares, basándose en la aprobación por la
..\samblea General de la aportación de nuevas contri
buciones en efecti va por valor de 24.800.000 dólares.
El monto de los gastos efectuados fué de 23.900.000
dólares solamente, o sea, inferior en 3.400.000 dólares
al previsto. :'Irás de la mitad de esa economía se debió,
en gran parte, a la baja de los precios de ciertos ar
tículos esenciales, en particular de la hél.rina.

12. La cantidad gastada en la construcción de alo
jamientos fué más de 1.000.000 de dólares inferior
a la prevista en el presupuesto, pero esto se debió al
inevitable aplazamiento de las obras de construcción;
esas ohras y los ga~tos correspondientes se efectuarán
en 1954-1955. Sin emhargo, dicha economía fué com
pensada por el hecho de que hubo que destinar casi
1.UOO.000 de :Iólares más de lo provisto para diversas
otras partidas: mayores subvenciones a los hospitales
(150.0Cl0 dólares), gastos de transporte ocasionados por
los donativos de ropa (260.000 dólares) y asignación
de fondos para el pago de indemnizaciones por res
cisión de nombramientos de funcionarios de las zonas
(400.000 dólares).

13. En c0njunto, el costo medio por refugiado del
programa de socorro fué de unos 27 dólares por año,
cifra notablemente baja.

14. La cantidad asignaela en el presupuesto para los
trabajos de rehabilitación, inclusive la enseñanza, fué
de 7.800.000 dólares, y los gastos reales ascendieron
solamente a 5.300.000 dólares. Esta diferencia se debió
principalmente al hecho de que la cantidad gastada
en obras fué inferior en 2.200.000 dólares a la cifra
prevista en el presupuesto.

2. GASTOS PREVISTOS P,\RA EL EJERCICIO 1954-1955

15. En otro documento se preseptará a la Asam
hlea General un plan detallado de 103 gastos previstos
por el Organismo para 195·1.-1955, juntamente CO\1 su
solicitud de pagos y promesas de contribuciones. Por
ello, el plan sólo se expone aquí en forma resumida.

16. En el presupuesto se prevén para el programa
ele socorro gastos por vabr de 26.100.000 dólares, en
lugar ele la suma de 23.900.000 dólares a que ascen
dieron los gastos efectuados en el ejercicio 1953-1954.
El aumento previsto en relación con la cifra del ejer
cicio 1953-1954 corresponde en gran parte a dos par
tidas: a) alojamiento y conservación de los campa
mentos, para la cual se han previsto 2.700.000 dólares
en lugar de los 1.600.000 gastados en 1953-1954; y
b) una reserva de operaciones de 800.000 dólares apro
ximaClamente que se necesita, en parte, para tener en
,:uenta el hecho ele que el crecimiento natural de la
población puede exigir el suministro de raciones y ser
vicios a un mayor número de personas, pero también
para cubrir otros gastos imprevisibles. Se da 'por sen
tado que el programa de nutri;::ión se mantendrá al
mismo nivel mínimo. Si posteriormente se dec: rliera
elevar un tanto ese nivel, o si se decidiera entregar ropa
a los refugiados (que en la actualidad sólo reciben ropa
de donantes voluntarios ajenos al Organismo) el pre
supuesto de socorro tendría q~le ser aumentado en con
secuencia.

17. Para el programa de rehabilitación el presu
puesto prevé la cantidad de 36.000.000 de dólares, de
los cuales 6.000.000 se destinan a trabajos y activida
des ya emprendidas (inclusive 3.000.000 dedicados a
la enseñanza) y 30.000.000 corresponden a los gastos
que entrañen los nuevos acuerdos para la ejecución
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·1:;.1) IS.O 30.0

14.8 S.O lJ,P>
3,0 I,S I,S

0.6 0,3 0,3
1.9 1.1 0.8
0,2 0,2

66,4 23,1 43,3

Total d,' las
,·ontrii)ucjoJlt'S

prometidas
por r"cibl"~ al
prillcipio dd

r jrrcicio. mós
coutrii)Jh";(lIl('S

promt·tidas
rerihidas
d' -allte el
l'}"rci,-¡o,

menos ('outri. Conlribuctonl',J
imcionrs pro- rt."cibidas
metidas anula· dura,'ltc el

das durallte "jercicio Saldo
el ejereicio 1953·1954 pre"isto
(J:'II mil/eolles de deilares de los I:'I'..UU.)

TOTAL

C(mtribu)'cntr

Estados Unidos de i:"mé-
rica .

[{cino Unido de Gran
Bretaiia e Irlanda del
:\orte .

Francia .
Gohiernos de los países

de asilo .
Otros gobiernos .
Otros contribuyentes .

7. Las cifras que figuran en la primera columna
del párrafo 6 reflejan el hecho de que en el curso del
ejercicio 1953-1954 los Estados Unidos rebajaron en
13.200.000 dólares el total ele sus contribuciones pro
metidas pendientes, conforme a su política de no apor
tar más del 707(' del total de las contribuciones; y
asimismo a que, en el curso de ese ejercicio, Francia
disminuyó en 500.000 dólares la cantidad prometida
para el ejercicio 1952-1953.

K Las principales contribuciones prometidas que
ann no han sido entregadas, las de los Estados Unidos
y del Reino Unido, representan sumas que se reservan
para programas convenidos de rehabilitación para los
cuales no ha sido preciso desembolsar fondos pues no
se han :1rmado todavía los acuerdos correspondientes.

9. Los gobiernos ele los países ele asilo no prome
tieron nip.guna contribución en efectivo para el ejer
cicio 1953-1954, ni aportaron ninguna suma en efec
tivo a cuenta de las contribuciones prometidas en años
anteriores y todavía no entregadas. Sin embargo los
Gohíernos de todos los países de asilo contribuyeron
con el costo de diversos servicios prestados tanto al
Organismo como diréctamente a los refugiados. Entre
ellos figuran ciertas subvenciones a hospitales, gastos
portuarios, almacenamientos, derechos de transporte.
alquileres de oficinas y campamentos del Organismo
y transporte de los suministros, así como ciertos ser
vicios médicos y educativos.

10. Entre algunos de los gobiernos contribuyentes
parece existir la creciente tendencia a restringir el
empl<:o de sus contrilmciones en efectivo, exigiendo que
se gasten en el país de origen. El Organismo trata
de atenerse a esta condición en toda la medida de
lo posible, pero el insistir en su cumplimiento estricto
dificulta la labor del Organismo en sus transacciones
comercia1cs y hace que éste se vea obligado a pagar
algunos artículos a precios más altos que los del mer
cado múndial. Cabe esperar, en beneficio del conjunto
del programa, que se dejen de seguir esas prácticas
restrictivas.
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Ú. En 30 de junio de 1954 la situación en cuanto
a las cont :-ibuciones prometidas por los Gobiernos era
la siguiente:

cl Gastos

11. El monto de los gastlls de socorro previstos en
el presupuesto para el ejercicio 1953-1954 era de

7. Las cifras que figuran en la primera columna
elel párrafo 6 reflejan el hecho de que en el curso del
ejercicio 1953-1954 los Estados Unidos rebajaron en
13.200.000 dólares el total de sus contribuciones pro
metidas pendientes, conforme a su política de no apor
tar más del 707(' del total de las contribuciones; y
asimismo a que, en el curso de ese ejercicio, Francia
<lisminuyó en 500.000 dólares la cantidad prometida
para el ejercicio 1952-1953.

K Las principales contribuciones prometidas que
aun no han sido entregadas, las de los Estados Unidos
y ele1 Reino Unido, representan sumas que se reservan
para programas convenidos de rehabilitación para los
cuales no ha sido preciso desembolsar fondos pues no
se han 5rmad8 todavía los acuerdos correspondientes.

9. Los gobiernos de los países de asilo no prome
tieron nipguna contribución en efectivo para el ejer
cicio 1953-1954, ni aportaron ninguna suma en efec
tivo a cuenta de las contribuciones prometidas en años
anteriores y todavía no entregadas. Sin embargo los
Gohiernos de todos los países ele asilo contribuyeron
con el costo de diversos servicios prestados tanto al
Organismo como diréctamente a los refugiados. Entre
ellos figuran ciertas subvenciones a hospitales, gastos
portuarios, almacenamientos, derechos de transporte.
alquileres de oficinas y campamentos del Organismo
y transporte de los suministros, así como ciertos ser
vicios médicos y educativos.

10. Entre algunos de los gobiernos contribuyentes
parece existir la creciente tendencia a restringir el
empl<:o de sus contri1mciones en efectivo, exigiendo que
se gasten en el país de origen. El Organismo trata
de atenerse a esta condición en toda la medida de
lo posible, pero el insistir en su cumplimiento estricto
dificulta la labor del Organismo en sus transacciones
comercia1cs y hace que éste se vea obligado a pagar
algunos artículos a precios más altos que los del mer
cado múndial. Cabe esperar, en beneficio del conjunto
del programa, que se dejen de seguir esas prácticas
restrictivas.

C(mtribu~"l")!tr

¡':stados Unidos de ¡:"ml'-
rica .

[{cino Unido de Gran
[lretaiia e Irlanda del
:\orte .

Francia .
Gohiernos de los países

de asilo .
Otros gobiernos .
Otros contribuyentes .

TOTAL

Total d,' las
,·ontrii>udoJlt'S

prometidas
por r,·cibi., al
principio dd

r jercicio. md.~

cfmtril)J' ~';(ln ('S
prouH·tidas
rerihidas
d' -allte el
l'}t'rci,'¡o,

lUCIlOS ('outr;· Coulribuctoncj
lwcionrs pro- Yl.'cibidas
metidas allula- duya:rtc el

das durante (·jercicio Saldo
el ejercicio 1953·1954 prc"isto
(1:'" mil/MII's de dei/ares de los 1:1~.dU.)

.\:;.1) 15.0 30.0

14.8 5.0 lJ,¡.\
3.0 1.5 1.S

O.Ó 0.3 0,3
1.9 1.1 0.8
0,2 0,2

66,4 23,1 43,3

9

27.300.000 dólares, basándose en la aprobación por la
.-\samblea General de la aportación de nuevas contri
buciones en efectivo por valor de 24.800.000 dólares.
El monto de los gastos efectuados fué de 23.900.000
dólares solamente, o sea, inferior en 3.400.000 dólares
al previsto. :'Irás de la mitad de esa economía se debió,
en g'ran parte, a la baja de los precios ele ciertos ar
tículos esenciales, en particular de la hél.rina.

12. La cantidad gast<lda en la construcción de alo
jamientos fué m[.s de 1.000.000 de dólares inferior
a la prevista en el presupuesto, pero esto se debió al
inevitable aplazamiento de las obras de construcción;
esas ohras y los ga~tos correspondientes se efectuarán
en 1954-1955. Sin embargo. dicha economía fué com
pensada por el hecho de que hubo que destinar casi
1.000.000 de :Iólares más de lo provisto para diversas
otras partidas: mayores subvenciones a los hospitales
( 150.0Cl0 dólares), gastos de transporte ocasionados por
los c1onativos de ropa (260.000 dólares) y asignación
ele fnndos para el pago ele indemnizaciones por res
cisión de nombramientos de funcionarios de las zonas
(400.000 dólares).

13. En c0njunto, el costo medio por refugiado del
programa de socorro fué de unos 27 dólares por año,
cifra notablemente baja.

14. La cantidad asignada en el presupuesto para los
trabajos de rehabilitación, inclusive la enseñanza, fué
de 7.800.000 dólares, y los gastos reales ascendieron
solamente a 5.300.000 dólares. Esta diferencia se debió
principalmente al hecho de que la cantidad gastada
en obras fué inferior en 2.200.000 dólares a la cifra
prevista en el presupuesto.

2. GASTOS PREVISTOS P,\RA EL EJERCICIO 1954-1955

15. En otro documento se preseptará a la Asam
blea General un plan detallado de 103 gastos previstos
por el Organismo para 195¿'--1955, juntamente con su
solicitud de pagos y promesas de contribuciones. Por
ello, el plan sólo se expone aquí en forma resumida.

16. En el presupuesto se prevén para el programa
de socorro gastos por vaJo.r de 26.100.000 dólares, en
lugar de la suma de 23.900.000 dólares a que ascen
dieron los gastos efectuados en el ejercicio 1953-1954.
El aumento previsto en relación con la cifra del ejer
cicio 1953-1954 corresponde en gran parte a dos par
tidas: a) alojamiento y conservac.ión de los campa
mentos, para la cual se han previsto 2.700.000 dólares
en lugar de los 1.600.000 gastados en 1953-1954; y
b) una reserva de operaciones de 800.000 dólares apro
ximaClamente que se necesita, en parte, para tener en
,:uenta el hecho de que el crecimiento natural de la
población puede exigir el suministro de raciones y ser
vicios a un mayor número de personas, pero también
para cubrir otros gastos imprevisibles. Se da ,por sen
tado que el programa de nutri.-::ión se mantendrá al
mismo ni\'el mínimo. Si posteriormente se dec:rliera
elevar un tanto ese nivel, o si se decidiera entregar ropa
a los refugiado~ (que en la actualidad sólo reciben ropa
de donantes voluntarios ajenos al Organismo) el pre
supuesto de socorro tendría q~le ser aum.entado en con
secuencia.

17. Para el programa de rehabilitación el presu
puesto prevé la cantidad de 36.000.000 de dólares, de
los cuales 6.000.000 se destinan a trabajos y activida
des ya emprendidas (inclusive 3.000.000 dedicados a
la enseñanza) y 30.000.000 corresponden a los gastos
que entrañen los nuevos acuerdos para la ejecución
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de otros trabajos (es decir, los contratos) que, según
se espera. serán firmados en el curso del año. De estos
30.000.000 de dólares, 13.200.000 se destinan al p'o
grama del valle de Yanlluk y del]onlún. y 11.000.000
al program<l de :iegos del desierto del Sinaí; el grueso
dl' los 5.~00.000 dólares restrll1tes corresponde a diver
sos programas de formación profesional y a un pro
gram;, de rehabilitacié.l (Iue se espera concertar con el
(~obierno de Libia.

3. F 1X A X CI A:\I 1EX 1'0 DE LOS GASTOS DE SOCORRO Y DE
REHABILITACIÓN

18. La Asamblea General, al apro~)ar el presupuesto
de socorro currespl1ndientF al ejercicio 1953-1954. fijó
con car:Íl'ter provisional la cifra de !K.OOO.OOO de dó
lares para el ejercicio 1954-1955. Se adr¡ptó esta cifra
en la esperanza de que, gracias a las actividades reali
zadas en materia de rehabilitación, se lograría reducir
el número de beneficiarios ele raciones bastante por de
hajo de la cifra correspondiente al ejercicio 1953-1954.
Esta esperanza no se ha cumplido y es preciso re
conocer que prohahlemcnte tardará varios años en
cl1mplirse. Resulta más conforme a la realidad prever
que durante algunos aiios el costo de los programas
(1- socorro ascenderá aproximadamente a 25.000.000
anuales. siempre que se mantengan los precios mun
diales actuales de las mercaderías. y toda vez que no
se eleve el ni\'t'l actual de los SOl'OrmS proporciona
dos, nivel que se considera el mínimo posible.

19. En 30 de junio de 1954, el fondo de operaciones
del Organismo importaha aproximadamente 39.500.000
dólares. comprendiendo 34.000.000 de dólares en efec
tivo. y el saldo (5.500.000 dólares) representaba prin
cipalmente existencias. equipo y mercaderías en trán
sito.

20. De los 34.000.000 de dólares l~n efectivo, unos
25.500.000 estún "'eservados para trabajos de reha
bilitación. 10 cual deja un saldo de 8.500.000 dólares
disponihles para la labor de socorro. Como el programa
de socorro se mantiene mús o menos a un nivel cons
tante. el volumen de las existencias v de los suminis
tros en camll10 se mantendrá tamhién más o menos
constante, por lo cual es posible prever de antemano
el dinero necesario par;> finanCIar el programa. cIinero
que deberá ser recibido por el Organismo con sufi
ciente antelación para poder hacer sus l1~didos.

21. La Asamblea General se reúne hacia fines del
año ci\'il, y el Organismo no puede utilizar los fondos
que ella autoriza ni el dinero procedente de las pro
mesas de contribuciones hechas por los países contri
lmyentes hasta ya bastante entrado el ejercicio el año
siguiente, Por ello. es evidente que, al iniciarse el ejer
cicio económico (es dec;" ellO de julio), el Organis
mo debe contar con suficiente dinero en efectivo paí'a
poder financiar el programa de socorro durante unos
ocho meses; esto representa unos 17.000.000 de dó"
Jares. Como los fondos de que disponía el Organismo

REIr ABILITACIÓJ\;

1. En los informes anuales presentados anterior
mente por el Director a la AS:lmblea General se ha
descrito la creación y el empleo del fondo de reha
bilitación, que asciende él la suma de 200.000.000 de
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para el programa de socorro al iniciarse el ejercIcIO
19S4·195S importahan solamente ~.5()().000 dólares, es
evidente qne hacia fines del año civil se habrá agotado
esta Sl1ma y serú necesario entonces financiar el pro
Rrama de ,;ocurro retirando dinero, con carúcter de
"préstamo", cle lo~ fondos destinados a trabajos de
rehabilital'Íc'l11 (o sea los 25.500.000 dÓ!<'.res arriba men
cionados). hasta tanto los gobiernos aporten sus con
tribuciones. :\Iientras el program<> de rehabilitación se
encuentra en sus primeras I~tapas, este método de finan
ciar las actidelades cle socorro es factible. atlIlCIue quizú
no sea muy ortodoxo. Cuando el programa de reha
bilitaciún esté en plena ejecución. ocurrirú de tiempu
en tiempo que exija la plena utilización de su reserva
y entonces ya no serú posible retirar "préstamos" de
ella para las actividades de socorro.

22. Se destaca este punto a fin de seiialar que mús
adelante (aunque no durante el ejercicio actual), cIe
seguir existiendo el Organismo. éste tendrá necesidad
cle pedir a la Asamhlea Ceneral qt:e autorice para este
foncIo de operaciones destinado al programa de so
corro. una cantidad superior en, digamos. 9.000.000
de dólares al monto solilitado para cubrir 1m; gastos
reales.

23. Otra soluciól¡, tal vez preferible, sería que el
Organismo. de seguir existiendo, preparase en enero
de 1955 un presupuesto provisional para el ejercicio
1955-1956. U na vez que la Comisión Asesora aprobase
este presupuesto. se pediría a los países contribuyen
tes que, antes del 10 de julio de 1955, adelantaran
aproximadamente el 50% de las cantidades previstas
en ese presupuesto provisjr""?~L El presupuesto de
finitivo s~ prepararía en la época acostumbrada y se
presentarla a la Asamblea Gener;>1 en el curso de su
período odinario de sesiones, o sea a fines de 1955.
Este proL.:dimiento podría repetirse todos los años
durante la existencia del Organismo.

4. FONDOS J\;ECESARIOS PARA EL EJERCICIO 1954-1955
24. Como se indica más arriba. los gastos de socorro

se calculan en 26.100.000 dólares, de los cuales el
Organismo necesitará recibir 25.600.000 en forma de
contribuciones (se estima que se obtendrán unos
500.000 dólares por concepto de ingresos varios),

25. En 10 que se refiere a las actividades de reha
bilitación, el Organismo piensa gastar o comprometer
36.000.000 de dólares e'l el curso del ejercicio ecOnó
mico. La reserva disponible y ya asignada para el pro
grama de rehabilitación asciende a 25.500.000 dólares;
se estima (sobre todo teniendo en cuenta el financia
miento de actividades de socorro mediante préstamos
de este fondo) que esta cifra no debe caer por debajo
de los 15.000.000 de dólares.

26. El Organismo piensa obtener el saldo necesario
para el programa de rehabilitación, es decir, 26.000.000
de dólares, pidiendo la entrega de las cantidades pro
metidas y no aportadas a medida que 10 necesite.

dólares. Se trata de un fondo distinto de las cantidades
en efectivo que exige el programa de SOcorro de los
refugiados. y estú destinado a la ejecución de trabajos
(entre ellos, un programa educativo de gran amplitud),
encaminaelos a proporcionar medios de ganarse la vida
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de otros trabajos (es decir, los contratos) que, según
se espera. serán fmnados en el curso del año. De estas
30.000.000 de dólares, 13.200.000 se (Iestinan al p '0

grama del valle de Yannuk y elel Jonlán. y 11.000.000
al program~ de :iegos del desierto del Sinaí: el grueso
(iL' los 5.~00.OOO dólares restrLntes corresponde a diver
sos programas de formación profesional y a un pro
gram;, de rehahilitacié.l (Iue se espera conC'ertar con el
t~ohierno de Libia.

3. Fl:\A:\CI.\::IIIE:"TO DE LOS GASTOS DE SOCllRRO y DE

REHABILITACIÓN

18. La :\samh1ea General, al apro!)ar el presupuesto
(It' socorro L'llrresp'llHlientp al ejercicio 1953-1954. fijó
con carácter provision:lI la cifra de 1~.OOO.OOO de dó
lares para el ejercicio 1954-1955. Se adnptó esta cifra
en la esperanza de C]ue. gracias a bs actividades reali
zadas en materia de rehabilitación, se lograría reducir
el número de heneficiarios de raciones bastante por de
hajo de la. ciira correspondiente al ejercicio 1953-1954.
Esta es!)('ranza no se ha cumplido y es preciso re
conOl'cr que prohahleIllt'nte tardará varios años en
cllmplirse. 1<.esulta mús conforme a la realidad prever
que durante algunos ailos el costo de los programas
el, socorro ascenderú aproximadamente a 25.000.000
anuales. siempre qut' se mantengan los precios mun
diales actuales de las l1lrrc~HI('rías, y toe1a. ycz que no
se eleve el ni \.ej actual de los socorros proporciona
dos, nivd que se consielera el mínimo posihle.

19. En 30 de junio de 195-1-, el fondo ele operaciones
del Organisml I importaha aproximadamente 39.500.000
dólares. cOElprenc1ienc1o 3-1-.000.000 de dólares en efec
ti\·o. y el saldo (5.500.000 dólares) representaba prin
cipalmente existencias, equipo y mercaderías en trán
sito.

20. De los 3+.000.000 de dólares l~n efectivo, unos
25.500.000 están "·eservados para trabajos ele reha
bilitación. lo cual deja un saldo ele 8.500.000 dólares
disponihles para la labor de socorro. Como el programa
ele socorro se mantiene más o menos a un nivel cons
tante. el volumen de las existencias v ele los suminis
tros en camino se mantendrá. tamh(én más o menos
constante, por lo cual es posible prever de antemano
el dinero neccsario par;> financiar el programa, clinero
que deberá ser recibido por el Organismo con sufi
ciente antelación para poder hacer sus fl~didos.

21. La :\samblea General se reúne hacia fines del
año ci \'il, y el Organismo no puede utilizar los fondos
que ella autoriza ni el dinero proceelente de las pro
mesas de contribuciones hechas por los países contri
lJl1yentes hasta ya hastante entrac10 el ejercicio el año
siguiente. Por ello. es evidente que, al iniciarse el ejer
cicio económico (es dec;1, ello ele julio), el Organis
mo deoe contar con suficiente dinero en efectivo paí'a
poder financiar el programa ele socorro durante unos
ocho meses; esto representa unos 17.000.000 de dó,·
lares. Como los fonelos de que dispor:ía el Organismo

para el programa de socorro al iniciarse el ejercICIo
19S-1--195 S importahan solamente ~.500.000 dólares, es
evidellte qlle hacia fines del año civil se habrá agotaclo
esta S\1ma y ser:'! necesariu entonces financiar el pro
grama de .'ocnrro retirando dinero, con carúcter <le
"préstamo", de Jo;, fondos destinados n trabajos de
rehabilitacit'l1l (() sea los 25.500.000 dÓ]:'.res arriba men
cionados). hasta tanto los golliernos aporten sns con
t rillllci(lnes. :\1 ientras e1 program~ de rehabilitaciún se
encuentra en sus primeras I~tapas, este método de finan
ciar las adi\'idades de socorro es factible. aUl1(lue quizú
no sea muy ortodoxo. Cuando el programa de reha
hilitaciún l'Stl' en plena ejecución, ocurrirú de tiempu
en tiempo que ('xija la plena utilización de su resen-a
y entonces ya no ser:'l posible retirar "préstamos" de
ella para las actividades ele socorro.

22. Se' destaca este punto a fin de seíialar <¡ue más
adelante (aunqnl' no durante el ejercicio actual:, de
seguir existicndo el Organismo. éste tendrá necesiclael
cle pedir a la Asamhlea Ceneral qt:e autorice para este
fondo de operaciones destinado al programa de so
cono. una cantidad superior en, digamos. 9.000.000
de dólares al monto solicitauo para cubrir lo~' gastos
reales.

23. Otra snluciiJl¡, tal vez preferible, sería que el
Organismo. ele seguir existienclo, preparase en enero
de 1955 llt1 presupuesto provisional para el ejercicio
1955-1956. Una vez que la Comisión Asesora aprobase
este presupuesto. se pediría a los países contribuyen
tes que, antes elel 10 de julio de 1955, adelantaran
aproximadamente el 50% de las cantidades previstas
en ese presupuesto pro\'isir>',:;L El presupuesto de
finitivo s~ prepararía en la época acostumbrada y se
presentana a la Asamhlea Gener;>l en el curso de su
período odinario ele sesiones, o sea a fines de 1955.
Este pro.:cdimiento podría repetirse todos los años
durante la existencia del Organismo.

4. FONDOS KECESARIOS PARA EL EJERCICIO 1954-1955

24. Como se inuica más arriba. los gasLOs de socorro
se calculan en 26.100.000 dólares, ele los cuales el
Organismo necesitará recibir 25.600.000 en forma de
contribuciones (se estima que se obtendrán unos
500.000 dólares por concepto de ingresos varios).

25. En lo que se refiere a las actividades ele reha
bilitación, el Organismo piensa gastar o comprometer
36.000.000 de dólares e'l el curso del ejercicio ecOnó
mico. La reserva disponible y ya. asignada para el pro
grama de rehabilitación asciende a 25.500.000 dólares;
se estima (sobre todo teniendo en cuenta el financia
miento de activiclades de socorro mediante préstamos
de este fonelo) que esta cifra no debe caer por debajo
ele los 15.000.000 de dólares.

2G. El Organismo piensa ohtener el saldo necesario
para el programa de rehabilitación, es decir, 26.000.000
de lIt'llares, pidiendo la entrega de las cantidades pro
metidas y no aportadas a medida que lo necesite.

ANEXO e
I-I.sn ABlLITAcróK

1. En los informes anua!cs presentados anterior
mente por el Director a la As::cmillea General se ha
descrito la creación y el empleo del fondo de reha
bilitación, que asciende a la suma de 200.000.000 de

10

dólares. Se trata ele un fondo distinto de las cantidades
en efectivo que exige el programa de SOcorro de los
refugiados. y estú destinado a la ejecución ele trabajos
(entre ellos, un programa educativo de gran amplitud),
encaminados a proporcionar medios de ganarse la vida



a los refugiados que en la actualidad reciben raciones,
a fin de que dejen de depender de los servicios de
~(Jcorro del Organismo.

2. Las oficinas con que cuent,l el Organismo en los
diversos paises de asilo administran casi todos esos
trahajos COn sujeción, J~sde luego, a la fiscalización
de la Sede; a continuación se clescriben esos trabajos
país por rais. Sin embargo, hay un programa que está
dando huenos resultados, el cual, por ser de carúcter
general y por estarse ejecutando en mús de un país,
es administrado directamente por la sede ) se des
cribe separadamente en este informe.

1. JORDAl'lA

3. El 12 de mayo de 1952, el Organismo de Obras
Púhlicas y Socorro a los Refugiadus de Palestina en
el Cercano Oriente (Naciones U nielas) firmó su primer
acuerdo relativo a un programa. Destinó la suma de
11.000.000 de elólares drl fondo de rehabilitación para
realizar diversos trabajos en J ordania (ap'lrte de las
obras de desarrollo del valle del Yarmuk y del Jordán).
Los 11.000.000 de dólares reservados debían dedi
carse a la ejecución de todos los trabajos complemen
tarios en J orciania, entre LIlas obras de f{ '11ento eco
nómico y agrícola en genera!, el funcion<d11iento del
JO/'dan DC'Z'clo/,llIcllt Ba 11 l.' (Banco de Fomento de
Tordania), así como las actividades de formación pro
fesional. :\0 se especificó la fecha en que dehían ter
minarse. Sohre los 11.000.000 de dólares, hasta el
30 de junio de 195-1- se hahían contraído ohligaciones
por valor de 3.687.839 elólares para los fines señalados
en el acuerdo,

-1-. El 30 de marzo de 1953, el Organismo firmó con
el Gohierno de J orel'lI1ia un segundo acuerdo por '
cml se destinaron 40.000,000 ele dólares en previ::lJOll
de posibles trabajos relacionados con el desarrollo del
valle el Yarmuk v del Tordán. Como fecha de termina
ción del acuerdo' se fifó inicialmente el 30 di' diciem
bre de 1933. pero luego se prorrogó sn vigencia hasta
el 30 de junio de 1955. A base de dicho acuerdo se han
estaclo ejecutando determinados trahajos, entre los
cuales se cuentan una campaña de lucha contra el pa
ludisml1, estuelios preliminares de ingeniería, la CO,lS
trucción c1e la carretera de acceso ele Irbid-l\laqarin.
anúlisis de los suelos. clasificación de ¡as tierras y le
\'antamientos topogrúficos. Hasta fin c1e junio de í954,
se habían contraído. en virtud de este acuerdo, ohli
gaciones por valor de 86ó.189 dólares.

5. A continuación se describen los trabajos ele mayor
importancia emprendidos en Jordania:

a) Desarrollo del 'l'alle dd Ya1'll1lfl.' }' del Jordáll
ó. 1lasta donde se sa:\e. el desarrollo cIel valle del

Jonl:ín mediante la utilizacill1l de las aguas ele los ríos
Yarmuk y J ordÚn. ofrece en Jordania las mayores pOSI
hilidades de proporcionar mc:dios de vida a un gran
número de los refugiados estahlecidos en el pais. Se
ha calculado que con las aguas de estos ríos se podrían
regar quizá 460.000 dUlllflllS. y que la región así regaela
podría mantener. por medio de las oportunidades de
ti"ahajo directas e indirectas creadas, a unas 100.000
a 150.000 personas más que las que habitan actual
mente en el valle del Tordán. Además. la construc
ci.ón .de presas, canales" y otras obras. permitiría dar
c]¡rectamente trabajo hüsta a 12.000 personas elurante
un período ele varios años. Por ello, el Organismo está
realizando, o ayudanelo a realízar, varios estudios técni-
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cos y diversos trahajos auxiliares que perlllitirún acele
rar las actividades de desarrollo presentes. siempre y
cuancid Sl' l'l'snl'1van las acentuadas diferencias políticas
que en la actualidad retardan la. explotación de estos
ríos. Entre dkhos estuc1ios y trabajos se cuentan los
siguientes:

i) Estudio de ingeniería
7. El 24 ele junio de 1953, el (;obierno de Jordania

firmó un contrato con unos ingenieros americanos para
que exploraran Jos valles c1el Jordán y c1el Yarmuk a fin
de hallal" los lugares más apropiados para construir
presas y para establecer una red adecuada de canales
de riego, y a fin de que determinaran el costo probable
de las obras. En el otoño de 1953 CC!11enZaron las per
foraciones para conocer la composición geológica del
suelo en el lugar del proyectado canal de desagüe
de l\dasiyeh, y los ingenieros están estudiando en la
actualidad posibles emplazamientl1s para las presas del
Yarnmk en ~Iaqarin y Uacli Khalid. El contrato ori
ginal fué financiado por la United States O peratiolls
.lfissioll to Jordall hasta la cantidad de 1.000.000 de
dólares; por el Organismo de Socorro hasta la suma
de 290.000 dólar~s. y por la Junta c1e Fomento de
Jordania hasta por valor de 210.000 dólares. Poco an
tes ele cerrarse el período que se examina, se pidieron
al Organismo otros -1-00.000 dólares a fin de continnar
el estndio. Se tiene entendido que ,e peelirán nnevas
sumas de aqní a tIne se termine el estudio técni(''). lo
cual se calcula tendrú lugar a fines de marzo de 1955.

ii) CarrrtrI'G de arceso
R Dad0 que los ameriores est ud ios exploratorios

parecían seiíalar la probahilidad de tener en l\Taqarin
y Uadi Khalid emplazamientos satisfactorios para las
presas, el Gohierno ele J orc1ania solicitó que se cons
truyeran carreteras de acceso a estos lugares. En virtud
de un acuerdo con el Gobierno, de fecha 3 de diciembre
de 1952. el Organismo reservó 515.700 dólares para
construir una carretera de Irhic1 a l\Taqarin. de los
cuales hasta el 30 de junio de 1954 se hahían gastado
unos 380.000 dólares. Esta carretera está el' gran parte
terminada. y se está construyendo un ramal de 25 kiló
metros a Uadi Khalid.

iii) Call1paiia antipalúdica
9. El paludismo ha sido elurante siglos el azote

ele la región. El dominio ele esta enfermedad es indis
pensahle para lleva ¡- efectivamente adelante ('1 desarrollo
del valle del Y.lrJl1uk y del Jordán. En diciembre de
1952 el Organ:'mlO celehró un acuerdo CDn el Gobierno
de J orc1ania para iniciar una limi~ada campaiía anti
palúdica en el valle, Tanto éxito tuvo esta operacíón
que el Organismo est;l proyectando ahora ampliar la
campai'ía y emprender la ejecución de un programa
quinquenal cuyo costo ser;í de I1I1()S -1-04.000 dúlares,

10. Se ha llegado a un acuerdo con las autoridades
de Siria para extender la CampaJ1a alltipalúdica a las
dos riheras del Yarllluk. Dirige esta campaiía un es
pecialista egipcio. puesto a disposición del Organismo
por la Org:1Ilizacic'lIl l\fllndial de la Salud. Unos equipos
ckl Org:lIIiS1110, trahajando en estrecha colahoración con
el ~'\Tillistrn de Salud Púhlica de Jordania, han conse
g'lj(~O ya eliminar en gran parte el paludismo en ciertas
regiones donele su incidencia era alta. Se espera tras
pasar gradualmente al :l\Tinisterio de Salud Pública b
c1!rección de los equipos del Organismo y de sus opera
CIones, de moclo que a fines del período quinquenal el
Gohierno de J ordania contará COIl un personal técni-
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a los rl'fugiados que en la actualidad reciben raciones,
a fin de que dejen de depender de los servicios de
~ocorro del Organismo.

2. Las oficinas con que cuenLt el Organismo en los
diversos paises de asilo administran casi todos esos
trahajos con sujeción, J~sde luego, a la fiscalización
de la Sede; a continuación se describen esos trabajos
país por raís. Sin embargo, hay un programa que está
dando huenos resultados, el cual, por ser de carácter
general y por estarse ejecutando en más de un país,
es administrado directamente por la sede ) se des
cribe separadamente en este informe.

1. JORDAl,IA

3. El 12 dc mayo ele 1952, el Organismo ele Ohras
Púhlicas y Socorro a los Refugiadus de Palestina en
el Cercano Oriente (Naciones V nielas) firmó su primer
acuerdo relati \'0 a 1111 programa. Destinó 1a. suma de
11.000.000 ele dólares eld fondo ele rehahilitación para
realizar eliversos trahajo~ en Jordania (a]'1.rte de las
ohras ele desarrollo del valle del Yarmuk y elel Jorrlán).
Los 11.000.000 ele dólares reservaelos debían eledi
carse a la ejecución de todos los trabajos complemen
tarios en Jordania, entre ,-llos obras de fe '11ento eco
nómico y agrícola en general. el funcion"miento del
Jordan DC'Z'clo/, 111 e/l t Hall!.' (Banco de Fome¡'to ele
Jordania), así como las actividades ele formación pro
fesional. :\0 se especifil'ó la fecha en que dehían ter
minarse. Sohre los 11.000.000 de dólares, hasta el
30 de junio de 195-1- se hahían contraidu obligacione.q
por valor ele 3.687.839 dólares para los fines señalados
en el acuerdo.

-1-. El 30 de marzo de 1953, el Organismo firmó con
el C;ohiertlo de Jord'l11ia un segunelo acuerdo por '
cml se destinaron 40.000.000 de dólares en preYi::lJOll
de posibles trabajos relacionados con el desarrollo del
valle el Yarmuk v del Tordán. Como fecha de termina
ción del acuerdo' se fij-ó inicialmente el 30 di' diciem
bre de 1953. pero luego se prorrogó su vigencia hasta
el 30 ele junio de 1955. A base de dicho acuerdo se han
estado ejecutando determinados trahajos, entre los
cuales se cuentan una campaña de lucha contra el pa
ludis!11n, estmlios preliminares de ingeniería, la CO,15
trucCÍón de la carretera de acceso de IrbieJ-:Maqarin.
anúlisis de los suelos. clasificación de ¡as tierras v le
\'antamieutos topográficos. Hasta fin de junío de í954,
se habian contraido. en virtud de este acuerdo, ohli
gaciones por valor de 86ó.189 dólares.

5. A continuación se describen los trabajos de mayor
importancia emprendidos en Jordania:

a) Desarrollo del 7.'alle del Yanllll!.· }' del Jordáll
ó. 1fa,;ta donde se sa"e. el desarrollo del valle del

Jon);ln mediante la utilizacil>11 de las aguas de los rios
Yarmuk y Jordún. ofrece en J ordania las mayores POSI
bilidades de proporcionar n1C:'dios de vida a un gran
número de los refugiados estahlecidos en el pais. Se
ha calculado que con las aguas de estos ríos se podrían
regar quizá 460.000 dll 11 Ill/lS. y que la región así regada
podria mantener. por medio de las oportunidades de
ti'abajo directas e indirectas creadas, a unas 100.000
a 150.000 personas más que las que habitan actual
n!ente en el valle del Jordán. Además. la construc
cl.ón . de presas, canales y otras obras. permitiria dar
cltrectamente trahajo hüsta a 12.000 personas durante
un período de varios años. Por ello, el Organismo está
realizando, o ayudando a realizar, varios estudios técni-
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cos y diversos trahajos auxiliares que perl1litirún acele
rar las actividades de desarrollo presentes, siempre )'
cuand,l Sl' rt'sneh'an las acentuadas diferencias políticas
qne en la actualidad retardan la explotación de estos
rios. Entre dkhos estudios y trabajos se cuentan los
siguientes:

i) Estudio de illgeniaía
7. El 24 de junio de 1953, el (;obierno de Jordania

firmó un contrato con unos ingenieros americanos para
que exploraran los valles del Jordún y elel Yarn1tlk a fin
de hallar los lugares más apropiados para construir
presas .Y para establecer una red adecuada de canales
de riego, .Y a fin de que determinaran el costo probable
de las obras. En el otoño de 1953 CC!11enZaron las per
foraciones para conocer la composición geológica elel
sucIo en el lugar del proyectado canal de desagüe
de :\c\asiyeh, y los ingenieros están estudiando en la
actualidacl posibles emplazamient11s para las presas del
Yarnlllk en ~Iaqarin y Ua(1i Khalid. El contrato ori
ginal fué financiado por la Unitcd Sta tes Operatiolls
.lfissioll to Jordall hasta la cantic1ad de 1.000.000 de
dólares; por el Organismo ele Socorro hasta la suma
de 290.000 dólar~'s. y por la Junta de Fomento de
Jordania hasta por valor de 210.000 dólares. Poco an
tes de cerrarse el periodo que se examina, se pidieron
al Org:lI1ismu otros 400.000 dólares a fin de continuar
el cstlldio. Se tiene entendido que :ie pedirán nuevas
sumas de aquí a qlle se termine el estudio técni(''). lo
nlal ,;e ca1cllla tcndrú lllgar a fines ele marzo de 1955.

ii) Carretera de acceso
K Dac10 <¡ue los ameriores est ud ios exploratorios

parecían seiialar la probahilidad de tener en l\Taqarin
y Uadi Khalid emplazamientos satisfactorios para las
presas, el Gobierno de Jordania solicitó que se cons
truyeran carreteras ele acceso a estos lugares. En virtud
de un acuerdo con el Gohierno, de fecha 3 de cliciembre
de 1952, el Organismo reservó 515.700 dólares para
construir una carretera de Irhid a l'vlaqarin. de los
cuales hasta el 30 de junio de 1954 se habían gastado
unos 380.000 dólares. Esta carretera está el' gran parte
terminada. y se está construyendo un ramal de 25 kiló
metros a Uadi Khalid.

iii) Call1paíia antipalúdica
9. El paludismo ha sido durante siglos el azote

de la región. El dominio de esta enfermedad es indis
pensable para lleva r efectivamente adelante ('1 desarrollo
del valle del Y.lrmuk \' del Tord;'ln. En diciembre de
1952 el Organi.mlO celc-hró UI; aCllerdo CDn el Gobierno
de J ordania para iniciar una limi:::tda campaña anti
palúclica en el valle. Tanto éxito tuvo esta operación
que el Organismo esf;l proyectando ahora ampliar la
campaila y emprem!er la ejecución de un programa
quinqucnal cuyo costo scr:l de unos 404.000 dl)lares.

10. Se ha llegado a un acuerdo con las autoridades
de Siria para extender la campal1a alltipalúdica a las
dos riheras del Yarmuk. Dirige esta campaña un es
peciaJist::t egircin. puesto a disposición del Organismo
por la Org:u1izaci('1I1 l\I1\ndial de la Salud. VilOS equipos
ckl Organi';111o, trahajando en estrecha colahoración con
el ;,r;nistrn de Salud Pública de Jordania, han conse
g-'Ii(;o ya eliminar en gran parte el paludismo en ciertas
regiones doncle su incidencia era alta. Se espera tras
pasar gradualmente al l\Tinisterio de Salud Púhlica b
cl!rección de los equipos del Organismo y de sus 0rera
Cloncs, de modo qne a fines del período quinquenal el
Gobierno de J orclania contarú con un personal técni-
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"El Gobierno de Jordania debe suministrar la tierra: tanto
los gastos calculados como los efectuados comprenden el total
de los gastos a cargo del Organismo para la mejora de las
tierras y para las viviendas y el equipo.

15. La colonia de Beit Qad. mencionada en el Ín
forme anual anterior, sigue desenvolviéndose satis
factoriamente.
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16. La colonia de :\farj ~a'ja está técnicamente con
cluída; todos los colonos clehen de ser dados de baja
de las listas de raciones en julio ele 195+, y se están cele
brando negociaciones para traspasar al Gobierno de Jor
elania la responsabilidad ele administrar esta actividad.
La colonia comprende 3~ edificios, que actualmente al
hergan a 2~ familias, y dos pozos qm. proporcionan
agua suficiente para regar 750 dI/I/I/JIl-\'. Cada familia
tiene 25 dUIllt1llS de tierra regada, una vi:ienda cuyo
costo es de lUJOS 1.000 dólares y mulas, ovejas y algunas
herramiel~tas de lahranza. Se han recogido cosechas en
1952, 1953 Y 1954. El ingreso neto por familia ascendió
a la cifra media de 123 dinares de Jordania para las
cosechas de la primaycra de 195+, y se espera que la
cose:ha de hortalizas del verano de 1954 produzca otro
ingreso neto de 120 dinares por familia. Cabe comparar
estas cifras con la del ingreso neto medio por familia
campesina en el valle de! Jordán, que es de 67 dinares
anuales.

17. Los cuatro proyectos restantes son financiados
por el Organismo pero los ejecuta el Gobierno. Se
están estudiando las tierra", pero en algunos casos hay
dudas acerca de ia superficie de tierras de que podrá
efectivamente disponerse.

18. La experiencia en la administración cle estas
colonias agrícolas experimentales permite sacar varias
conclusi·mes generales. En primer lUEar, por útil que sea
en sí la ejecución de pequeños proyectos, ella no atenúa
mayormente el problema de los refugiados en su con
junto. Los factores de costo y otros indican que la
solución del problema de la rehabilitación exige obras
de gran enyergadura. En segundo lugar, antes de colo
car a los refugiados en una colonia, hay que tener la
seguridad de que contarán con tierras yagua. De lo
contrario, la incertidumbre acerca de la superficie de
tierra disponible para cada colono puede echar ror
tierra todo el trabajo. Por último. una cuidadosa selec
ción ele los colonos es una condición previa indispensable
para el éxito de una colonia.

c) COl/st;¡tcción de viviendas

19. Debido a la escasez de viviendas en 1:¡ mayoría
ele las ciudades ele J ordania, el alojamiento representa
un fuerte gasto en el presupuesto de los refugiados que
aspiran a la independencia económica. Por ello el su
ministro de viviendas baratas constituye una necesidad
urgente. Aparte del proyecto de Amman, que compren
día la eelificación ele 50 casas destinadas a albergar 253
refugiados beneficiarios de raciones y que se concluyó
en 1952, el Organismo proyecta en la actualielad la edi
fiCación de vivienelas urbanas baratas para 200 familias
en Amman, Jerusalén, Hebrón y Aqaba. Estas casas
se destinan a refugiaelos que han alcanzado ya una
independencia econ6mica parcial y que, al pagar al
quileres hajos, podrán subvenir enteramente a sus ne
cesidades, con 10 cual se lOS poelrá dar de baja de las
listas de rar;ones. Actualmente se están trazando los
planos necesarios y se están celebrando negociaciones
con el Gobierno a fin de escoger emplazamientos ade
cuados de J ordania. El Organismo financiará la edifi
cación c1e las casas y los refugiados pagarán alquileres
nominales; el Gobierno obtenelrá los terrenos.

d) Fábrica de tiendas de call1paiia en Chor Nimrin

20. Otro proyecto ejecutado por el Organismo y que
se desenvuelve con éxito es la fábrica de tiendas de
campaña situada en Ghor Nimrin, cerca de Jericó. La
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actual
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tas de racio
nes en sep
tiembre de
1952.
Concluida:
las familias
deben darse
de baja de
las listas de
raciones en
julio ele 1954.

32.I55 Casas 100%
concluidas.

91.482 ('asas 100o/e
,mcluidas.
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65%.
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menzadas.
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Jisr el
Majameh.

Marj Na'ja.

Kalonia ....

Kalandia '"

camente preparado para continuar la aplicación de las
medidas permanentes que exige la lucha contra el
paludismo.

iv) Estudio del sucIo
11. En 1953 se emprendieron trabajos de clasifica

ción de las tierras v de análisis de los sl'elos de todo
el valle elel Jordán: Habiéndose realizado ya una ter
cera parte clel estudio, se pre',é que quedará terminado
para ello de en~ro de 1955.

v) Estudio agronómico
12. A fin de calcular el potencial económico elel valle

elel Jorelán y cn previsión de los problemas económicos
que habrán ele presentarse como consecuencia de s' ¡

desarrollo, el Organismo de Socorro emprendió un ~s

turlio agronómico de la región, que debía terminarse
en julio de 19S~. Se encontró que en las zonas jordanias
del valle clel Yarmuk y del J orclán ya vivían 93.000
refugiados y 53.000 no refugiados. De los no refu~iados,

unos 20.000 eran propietarios o arrendatarios agrícolas.
Despu~s de examinar tocios los factores del caso, se
calculó que una familia podría suovenir por sí a sus
necesidades cultivando un promedio de 20 dumt1l/s de
tierras regadas. Además, el desarrollo del valle había
de crear oportunidades de trabajo agrícola asalariado e,
indirectamente, de otras clases de trabajo. Resultó,
pues, que podian crearse medios de vida para un tercio
de los refugiados establecido.s en Jordania.

b) Colonias agrícolas en Jordania

13. El Organismo ha concluído la edificación de dos
colonias agrícolas y de viviel1das en Jordania. hallán
dose bastar.ce a::elantacla la edificación de otras cuatro.

14. Esras colonias son las siguientes:
Gastos

efectuados
hasta

el 30 de
jlfuio

195-1"

19.795

Hebeileh ...

Número de
familias Superficie Costo t"lal

de CO/OIIOS (dllH~lms) calculado:i

Beit Qad.... 13 1.330 20.626
(secano)

u El Gobierno de Jorelal1ia debe suministrar la tierra: tanto
los gastos calculados como los efectuados comprenden el total
ele los gastos a cargo del Organismo para la mejora de las
tierras y para las viviendas y el equipo.

15. La colonia de Beit Oaci, mencionada en el in
forme anual anterior, sigt~ desenvolviéndose satis
factoriamente.
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c) eol1stnlcciól1 de vivienda·s

19. Dehido a la escasez de viviendas en 1:) mayoría
de las ciudades de Jordania. el alojamiento representa
tm fuerte gasto en el presupuesto de los refugiados que
aspiran a la independencia económica. Por ello el su
ministro de viviendas baratas constituye una necesidad
urgente. Aparte del proyecto de Amman, que compren
día la edificación de 50 casas destinadas a albergar 253
refugiados heneficiarios de raciones y que se concluyó
en 1952. el Organismo proyecta en la actualidad la edi
fiCación ele viviendas urbanas baratas para 200 familias
en Amman. Jerusalén. Hebrón y Aqaba. Estas casas
se destinan a refugiados que han alcanzado ya una
independencia económica parcial y que, al pagar al
quileres bajos. podrán subvenir enteramente a sus ne
cesidades, con 10 cual se lOS podrá dar de baja de las
listas de rar;ones. Actualmente se están trazando los
planos necesarios y se están celebrando negociaciones
con el Gobierno a fin de escoger emplazamientos ade
cuados de Jordania. El Organismo financiará la edifi
cación ele las casas y los refugiados pagarán alquileres
nominales; el Gobierno obtendrá los terrenos.

d) Fábrica dp tiendas de campaiia en Ghor Nimrin

20. Otro proyecto ejecutado por el Organismo y que
se desenvuelve con éxito es la fáhrica de tiendas de
campaña situada en Ghor Nimrin, cerca de Jericó. La

16. La colonia de :\Iarj ~a'ja está técnicamente con
cluida; todos los colonos clehen de ser dados de baja
de las listas de raciones en julio de 195..¡., y se están cele
brando negociaciones para traspasar al Gobierno de Jor
c1ania la responsabilidad ele administrar esta actividad.
La colonia comprende 34- edificios, lJue actualmente al
hergan a 24- familias, y do~ pozos qm. proporcionan
agua suficiente para regar 750 dllIlIlIIlS. Cada familia
tiene 2S dUlllllIIS de tierra regada. una vi:ienela cuyo
costo es de unos 1.000 dólares y mulas, ovejas y algunas
herramieetas de labranza. Se han recogido cosechas en
1952. 1953 Y 1954. El ingreso neto por familia ascendió
él la cifra meelia de 123 elinares de Jordania para las
c()sel.has de la primavera ele 195+, y se espera que la
cose :ha de hortalizas del verano ele 1954 produzca otro
ingr'eso neto de 120 dinares por familia. Cabe comparar
estas cifras con la del ingreso neto medio por familia
campesina en el valle del Jordán, que es ele 67 dinares
anuales.

17. Los cuatro proyectos restantes son financiados
por el Organismo pero los ejecuta el Gobierno. Se
están estudiando las tierra". pero en algunos casos hay
dudas acerca ele ia superficie de tierras de que podrá
efectivamente disponerse.

18. La experiencia en la administración de estas
colonias agrícolas experimentales permite sacar varias
conc1usi·mes generales. En primer luear, pm' útil que sea
en sí la ejecución de pequeños proyectos. ella no atenúa
mayormente el problema de los refugiados en su con
junto. Los factores de costo y otros indican que la
solución del problema de la rehabilitación exige obras
ele gran envergadura. En segundo lugar. antes de colo
car a los refugiados en una colonia, hay que tener la
seguridad de que contarán con tierras yagua. De lo
contrario. la incertidumbre acerca cle la superficie ele
tierra disponible para caela colono puede echar ror
tierra todo el trabajo. Por último. una cuidadosa selec
ción de los colonos es una condición previa indispensable
para el éxito de una colonia.
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camente preparado para continuar la aplicación de las
medidas permanentes que exige la lncha contra el
paludismo.

iv) Estl/dio del sl/clo
11. En 1953 se emprendieron trabajos de clasifica

ción ele las tierras v de análisis de los sl'elos de todo
el valle del Jordán: Habiéndose realizado ya una ter
cera parte del estudio, se pre"é qu(' quedará terminado
para ello de en~ro de 1955.

v) ES/lidio agronómico

12. A fin de calcular el potencial económico del valle
elel Jonlán y en previsión de los problemas económicos
que habrán de presentar:,e como consecuencia de S'!

desarrollo. el Organismo de Socorro emprendió un ~s

tnrlio agronómico ele la región, que debía terminarse
en julio ele 1954-. Se encontró qí.le en las zonas jordanias
del valle del Yarmuk y del Jordán ya vivían 93.000
refugiados y 53.000 no refugiados. De los no refu~iados,

unos 20.000 eran propietarios o arrendatarios agrícolas.
Despu~s de examinar todos los factores del caso. se
calculó que una familia podría suovenir por sí a sus
necesidades cultivando un promedio de 20 dumllllS de
tierras regadas. Además, el desarrollo del valle habia
de crear oportunidades de trabajo agrícola asalariado e.
indirectamente, de otras clases de trabajo. Resultó,
pues, que podían crearse medios de vida para un tercio
de los refugiados establecidos en Jordania.

b) Colonias agrícolas en Jordania

13. El Organismo ha concluído la edificación de dos
colonias agrícolas y de viviendas en J ordania. hallán
dose bastar.ce a::elantacla la edificación de otras cuatro.

14. Esras colonias son las siguientes:
Gastos

efectuados
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el 30 de
jlfuio

195';1\

19.795

Número de
familias Superficie Costo t"la/

de colollus (el 11 11 ~/ msj calcu/ado ll

Beit Qad.... 13 1.330 20.626
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fábrica fué construída utilizando fondos de rehabilita
ción del Organismo a un costo de 80.000 dóla;:es. En un
principio, se la construyó para asegurar e! suministro
de la gran cantidad de tiendas que exigían las opera
ciones de socorro del Organismo. En la actualidad 12
fábrica puede suministrar tiendas, a precios de com
petencia, a otros compradores del Cercano Oriente.
Ella da empleo permanente a 142 refugiados, muchos de
los cuales se habían especiali:ado en esta clase de tra
hajo durante la época del mandato británico, y a 100
jornaleros más cuando se reciben cuantiosos pedidos.
Los refugiados empleados en la fábrica rcciben un salario
" cuando el monto de éste excede de cierta cifra se
íos da de haja de las listas de raciones. Algunos de
estos refugiados viven cercanamente a la colonia de
viviendas de Ghor Nimrin, edificada por el Gobierno,
y pagan un alquiler nominal. Otros viven en campa
mentos próximos al Organismo o en tiendas levan
tadas en los terrenos de la fábrica.

21. L'l fábrica produjo más de 6.300 tiendas durante
el ej~rcicio terminado e! 30 de junio de 1954.

e) Banco dc Fomento de Jordania

22. El Banco de Fomento de J ordania fué estable
cido en virtud de un acuerdo. de fecha 8 de junio de
1951, celebrado entre el Gobierno de Jordania y el
Organismo con objeto de conceder préstamos a largo
plazo a empresas agricolas industriales productivas que
dieran empleo a refugiados. El capital autorizado del
Banco es de 500.000 dinares de J ordania (1.400.000
dólares) : de ellos, 400.000 dinares han de proceder de!
Organismo, 50.000 elel Gobierno y 50.000 de los ban
cos comerciales.

23. Las operaciones efectuadas por el Banco hasta
el 31 ele marzo de 1954, fecha de cierre de su ejercicio
económico, pueclen resumirse de la manera siguiente:

24. Sohre un capital pagado de 311.257 dinares de
Jorelania (250.000 pagados por el Organismo, 31.350
por el Gobierno y 30.007 por Bancos comerciales en
.rorclania), se hicieron 100 préstamos por un total de
258.439 dinares. De estos préstamos, 85, que impor
tanan 142.987 dinares, se destinaron a empresas agrí
colas y 15, cuyo monto ascendía a 115,452 dinares. a
empresas industriales.

25. Los préstamos destinados a la agricultura se
conceden principalmente para la honificación a largo
plazo de tierras ele propiedad privada; su monto varía,
según la superficie y la calidad de las tierras. En
general, los fondos proporcionados por el Banco se
utilizan para fines tales como la construcción de terra
zas destinadas al cultivo, la perforación y mejoramien
t~ de pozos. la construcción y reparación de canales de
nego, la construcción de cisternas de agua lluvia, la ad
quisición de equipo mecánico, de ganaelo, etc .. la plan
tación de árboles frutales. la edificación de viviendas
para ohreros del campo, etc.

26. Entre los préstamos él la industria se han con
cedido varios para empresas de gran importancia (pré~;

tamos de más de 20.000 dinares de Jordania), asi como
para empresas más modestas. En la primera categoría,
cahe mencionar la industria del tabaco que recibió un
préstamo para comprar maquinaria, aumentar SLlS exis
tencias de tabacn americano y hacer préstamos a los
productores ele tabaco de J ordania, con lo cual esta in
dystria se ha visto en condiciones de ampliar con
SIderablemente sus actividades. Se concedió un prés-
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tamo a una marmolería para la adquisición de ma
quinaria, terrenos colindantes, etc., y en la actualidad
produce mármol cle calidad muy fina. Se hizo un prés
tamo a una compañía hotelera para ayudar a financiar
la construcción de un gran hotel en Jerusalén (in
cluída la adquisición del terreno) a fin de promover
la industria del turismo. En cuanto a las empresas más
modestas, se ha concedido un préstamo para mejorar
una pequeña fábrica de viclrio en Amman de manera
que esté en condiciones de remoldear vidrio roto para
hacer cristalería; un préstamo a una fábrica de pro
ductos lúcteos en Amman para la producción de
leche pasteurizada, manteql'illa, queso, labaneh y hela
dos, y un préstamo a una fábrica de clavos en Kalandia
par~ importar el alambre necesario.

27. Aunque todos los préstamos "..; conceden con
criterio estrictamente comercial (por ejemplo, deben
ofrecerse garantías suficientes y la empresa debe pro
meter beneficios razonables). el hecho de que el Banco
conceda préstamos a largo plazo (5 a 10 años) y que
sea la primera y única institución en J ordania que 10
haga, y ello a un tipo de interés relativamente bajo (or
dinariamente 67c, pero a veces menos), constituye
sin duda un buen estímulo económico en un país cuyo
desarrollo tropieza con la falta de capital.

28. En todas las empresas para las cuales el Banco
ha conredido préstamos, se da tr3.bajo a refugiados; en
total, lo::. préstamos han permitido dar trabajo a unos
1.000 refugiados. A pesar de ello, no ha sido posible
to:la/ía dar de baja a ninguno de estos refugiados de
las listas cIe raciones. Sin embargo, en mayo de 1954.
la Junta elel Banco adof.tó nuevas disposiciones con
forme a las cuales el Organismo procederá a un examen
especial de los préstamos existentes y futuros, con miras
a determinar el grado de independencia económica al
canzado o que podrán alcanzar los beneficiarios de los
préstamos. a fin de cIar ele baja de las listas de raciones
a las personas cuya situación lo justifique.

29. Durante el ejercicio económico terminado el 31
de marzo de 1954, el Banco obtuvo un beneficio neto de
5.590 dinares de J ordania, en comparación con una
pérdida de 620 dinares en el ejercicio anterior.

f) Obras di~lersas de rehabilitación

i) Prograllla de concesión de pequeños subsidios

30. A base ele la experiencia adquirida por el Or
ganismo al ejecutar un programa de concesión de sub
sidios en Siria, el programa de pequeños subsidios em
prendido en Jordania tiene por objeto dar a los refugia
dos que ya poseen algunos recursos la posibilidad de
pasar de la independencia económica parcial a la in
ciependencia económica completa. Los préstamos per
mitirán a los artesanos adquirir herramientas; a los
tenderos, procurarse existencias y suministros, y a las
familias campesinas que tienen tierras arrendadas, con
seguir viviendas y equipo agrícola. El programa sérá
de modestas proporciones debido a 1.; limitado de las
oportunidades económicas existentes en Jordania, pero
abre perspectivas para quienes ya están en vías de al
canzar la independencia económica.

ii) Asistencia adl1linistrati'l!a y técnica.

31. El Organismo ha considerado conveniente que,
dentr~ ele lo posible, los propios gobiernos de los países
de asJlo proyecten y ejecuten obras de rehabilitación.
Con este objetivo en mira, el Organismo ha financiado

Ir' .•....

'.: I
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fábrica fué construida utilizando fondos de rehabilita
ción del Organismo a un costo de 80.000 dóla;:es. En un
principio, se la construyó para asegurar el suministro
de la gran cantidad de tiendas que exigían las opera
ciones de socorro del Organismo" En la actualidad 12
fábrica puede suministrar tiendas, a precios de com
petencia, a otros compradores del Cercano Oriente.
Ella da empleo permanente a 142 refugiados, muchos de
los cuales se habían especiali:ado en esta clase de tra
bajo durante la época del mandato británico, y a 100
jornaleros más cuando se reciben cuantiosos pedidos.
Los refugiados empleados en la fábrica rcciben un salario
\. cuando el monto de éste excede de cierta cifra se
jos da de haja de las listas de raciones. Algunos de
estos refugiados viven cercanamente a la colonia de
viviendas de Chor Nimrin, edificada por el Gobierno,
y pagan un alquiler nominal. Otros viven en campa
mentos próximos al Organismo o en tiendas levan
tadas en los terrenos de la fáhrica.

?1. L'l fábrica produjo más de 6.300 tiendas durante
el ej~rcicio terminado el 30 de junio de 1954.

e) Banco dc Fo1llento de Jordania

22. El Banco de Fomento de Jordania fué estable
cido en virtud de un acuerdo. de fecha 8 de junio de
1951, celebrado entre el Gobierno de Jordania y el
Organismo con objeto de conceder préstamos a largo
plazo a empresas agrícolas industriales productivas que
dieran empleo a refugiados. El capital autorizado del
Banco es de 500.000 dinares de J ordania (1.400.000
dólares) : de ellos, 400.000 dinares han de proceder del
Organismo, 50.000 del Gobierno y 50.000 de los han
cos comerciales.

23. Las operaciones efectuadas por el Banco hasta
el 31 de marzo de 1954, fecha de cierre de su ejercicio
económico, pueden resumirse de la manera siguiente:

24. Sohre un capital pagado de 311.257 dinares de
Jorelania (250.000 pagados por el Organismo, 31.350
por el Gobierno y 30.007 por Bancos comerciales en
.rordania), se hicieron 100 préstamos por un total de
258.439 dinares. De estos préstamos, 85, que impor
taban 142.987 dinares, se destinaron a empresas agrí
colas y 15, cuyo monto ascendía a 115.452 dinares. a
empresas industriales.

25. Los préstamos destinados a la agricultura se
conceden principalmente para la honificación a largo
plazo de tierras de propiedad privada: su monto varía,
según la superficie y la calidad de las tierras. En
general, los fondos proporcionaelos por el Banco se
utilizan para fines tales como la construcción ele terra
zas destinaelas al cultivo, la perforación y mejoramien
to de pozos, la construcción y reparación de canales de
riego, la construcción de cisternas de agua lluvia, la ad
quisición de equipo mecánico, de ganado, etc .. la plan
tación de árboles frutales. la edificación ele viviendas
para ohreros elel campo, etc.

26. Entre los préstamos él la industria se han con
cedido varios para empresas de gran importancia (pré~;

tamos de más ele 20.000 dinares de Jordania), así como
para empresas más modestas. En la primera categoría,
cahe mencionar la industria del tabaco que recibió un
préstamo para comprar maquinaria, aumentar sus exis
tencias de tabacfl americano y hacer préstamos a los
productores ele tabaco de J ordania, con 10 cual esta in
dystria se ha visto en condiciones de ampliar con
SIderablemente sus actividades. Se concedió un prés-
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tamo a una marmolería para la adquisición de ma
quinaria, terrenos colindantes, etc., y en la actualidad
produce mármol cle calidad muy fina. Se hizo un prés
tamo a una compañía hotelera para ayudar a financiar
la construcción de un gran hotel en Jerusalén (in
cluída la adquisición del terreno) a fin de promover
la industria del turismo. En cuanto a las empresas más
modestas, se ha concedido un préstamo para mejorar
una pequeiía fábrica ele "iclrio en Amman de manera
que esté en condiciones de remoldear vidrio roto para
hacer cristalería: un préstamo a una fábrica de pro
ductos lúcteos en Amman para la producción de
leche pasteurizada, manteqt'iila, queso, ¡abane/¡ y hela
dos, y un préstamo a una fábrica de clavos en Kalandia
par~ importar el alambre necesario.

27. Aunque todos los préstamos ,...: conceden con
criterio estrictamente comercial (por ejemplo, deben
ofrecerse garantías suficientes y la empresa debe pro
meter beneficios razonables). el hecho de que el Banco
conceda préstamos a largo plazo (5 a 10 años) y que
sea la primera y única institución en J ordania que 10
haga, y ello a un tipo de interés relativamente bajo (or
dinariamente 67c, pero a veces menos), constituye
sin duda un buen estímulo económico en un país cuyo
desarrollo tropieza con la falta de capital.

28. En todas las empresas para las cuales el Banco
ha conredido préstamos, se da tr3.bajo a refugiados; en
total, 1m, préstamos han permitido dar trabajo a unos
1.000 refugiados. A pesar de ello, no ha sido posible
to:la/ía dar de baja a ninguno de estos refugiados de
las listas cIe raciones. Sin embargo, en mayo de 1954.
la Junta del Banco adof,tó nuevas disposiciones con
forme a las cuales el Organismo procederá a un examen
especial de los préstamos existentes y futuros, con miras
a determinar el grado de independencia económica al
canzado o que podrán alcanzar los beneficiarios de los
préstamos, a fin de ciar de baja de las listas de raciones
a las personas cuya situación lo justifique.

29. Durante el ejercicio económico terminado el 31
de marzo de 1954, el Banco obtuvo un beneficio neto de
5.590 dinares de Jordania, en comparación con una
pérdida de 620 dinares en el ejercicio anterior.

f) Obras di~lersas de rehabilitación

i) Prograllla de concesión de /,equcíios subsidios

30. A base de la experiencia adquirida por el Or
ganismo al ejecutar un programa de concesión de suh
sidios en Siria, el programa de pequeños subsidios em
prendido en Jordania tiene por objeto dar a los refugia
dos que ya poseen algunos recursos la posibilidad de
pasar de la independencia económica parcial a la in
dependencia económica completa. Los préstamos per
mitirán a los artesanos adquirir herramientas; a los
tenderos, procurarse existencias y suministros, y a las
familias campesinas Cjue tienen tierras arrendadas, con
seguir viviendas y equipo agrícola. El programa strá
de modestas proporciones dehicIo a 1.; limitado de las
oportunidades económicas existentes en Jordania, pero
abre perspectivas para quienes ya están en vías de al
canzar la independencia económica.

ii) Asistencia ad11linist¡-ati'l!a y técnica.

31. El Organismo ha considerado conveniente que,
dentro de lo posible, los propios gobiernos de los países
de asilo proyecten y ejecuten obras de rehabilitación.
Con este objetivo en mira, el Organismo ha financiado
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restantes, o no clan agua o la dan demasiado salada. para !
que pueela servir para el riego o pala el consumo de 1,

los animales. ~

36. Cuando se ahri<í el prim~r pozo de agua dulce en
1953. el Organismo emprenelió experimentos ag-ronú
micos para estahlecer qué cosechas y .n0toelos de cu!tí\'o
eran mús apropiaelos. I )urante lLJ53 se plantaron cun
huell resultado (lOU di/IlIIJllS con 11l;líz. algodllll. arn'jas,
pepinos. coles. I:lelonl's. C:ll-¡;Ul'O. luta[;ls, 1':u-1a 1!Lo ;1.:lL'ar,
girasol y arroz. 1'~1l lCJ5-J. se planulnm l)-iD dllllllli/S, con
,UO (k tr:¡~il. 30 ele maíz y ~uperficí~s menore.~ ele hor-
talizas. \·ide,;. albaricoqueros y [damos. Empleando a
rdugiad\ls asalariaelos. se In recogielo la cosecha ele
1<).i4. tamhién con huenos resultados.

37. :\fientr:ls tanto. el Organismo está construyendo
50 ca';;1S de adobe (ele las que hay 20 coneluídas) pre
\'ienc!o que los pozos elarán un cat1Cbl de agua regular.

3~, En 30 ele junio de 1954. el Organismo y el
Cubierno de Siria estaban negociando un acuerelo para
otro proyecto destinaelo a asentar a 50 (¡ CíO familias en
las tierras. pero hasta este momento toelavía no se
ha instalado ningún refugiaelo. El Organismo espera
poder escoger a las primeras 50 familias con tiempo
para la siemhra de los cu1ti\,os que hahrún de: cose
charse en 1955. El proyecto contempla la entrega a caela
f,llnilia (seis person;lS por término me:dio). a expensas
elel Organismo. de 20 d 11 Jll/llIS de tíerra regada, una
casa ele adobe. una mula, 30 ovejas y algunos aperos de
lahranza. Prevé tambi¿'n que los refugiados producirán
alimentos suficientes para ellos y sus animales (com
pletado el de éstos por el pastoreo en estepas situadas
fuera de la faja de 20 dllnu111S ), y que obtendrán in
gresos ¡)ríncilnlmente ele la venta ele corderos. carne
y lana. Se calcula que c<lela oveja permitirá obtener un
ingreso monetario ele 40 lihras sirias por año. Debido
a la amplitu(l de los trahajos de exploración en busca
ele agua, de perfor:lción ele pozos, de cultivos experi
mentales y otros más, el costo glohal del proyecto es
alto en comparación con el número de familias que se
piensa acomodar. En verdad, la experiencia adquirida
con el proyecto de Ramadán, donde se calcula que el
costo total ascenderá a más de 400.000 dólares. demues
tra que la rehabilitación eCGnómica en grande escala de
refugiados por medio elel aprovechamiento de pequeñas
faj:ls de tíerras yermas de producción submarginal. no
es sólo antieconómíca sino también imposible. Esto es
cierto. sohre todo cuando no existe la seguridad de poder
ohtener un suministro de agua adecuaelo a un costo ra
zonable.

b) Dabaa

39. A fines tle 1952, el Gebierno de Siria ofreció.
para uso ele los refugiados. unos 1.700 dl/IJ//lIls de tierras
del Estado situadas en el lugar que había ocupado un
antiguo aeródrómo militar en Dabaa. a unos 20 kiló
metros al sueloeste de Homs. El Gobierno indícó que
sería. posihle reparar el antiguo cuartel militar y arre
glarlo para que sirviera de 0rfanato destinado a recibir
:t ~O niiios refugiados. El Gobierno tambíén indicó que
podría inst:llarse a 20 familias de campesinos refugía
dos rara que trabajaran la tierra y los procluctos ele
(':it:! podrían pro\'C~er al SUSlento !lO sólo elel orfanato
sino t;1mhi¿'n ele las 20 familias. Conforme al plan. el
( Jrganisr"o debia preiorar pozos a fin ele regar unos 300
d/f}///lIlS en los que se plantarían algodón y hortalizas,
En otros 600 dlllllnllS de tierras de secano se plantaría
trigo. cehacla, sorgo. almendras y vieles.
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33. El 13 ele octuhre de 1952, el Gobierno de Siria
firmc') con el Organi~mo ele Obras Públicas y Socorro
un acuerdo relati \'0 a un programa, en el cual, el Go
bierno se del Jan') deseoso de cooperar con el Org-anis111o
en la ejecllc,jc'1l1 de p:'oycc!os de rehabilitación p~ra los
cerca de ~5.000 refugiados inscritos que había en Síria.
C01liorllle a los términos del acuerelo. el Organismo
destin/) una suma ele 30.000.000 de dólare~ a la ejecu
ción de tales proyectos. Aunque inicialmente se fijó el
30 de junio dr 1954 como fecha de terminación del
aClten!c; a fines de junio se estaban celehrando nego
ciaeic mes par;¡, prorrogarlo por 6 meses más. De los
30.000.000 de dólares, 24.000,000 elebían reservarse
para proyC'ctos de fomento de la agricultura. Como
puede verse por lo que se expone a continuación, sólo
2 de dichos proyectos se han ejecutaclo efectivamente.
Se trata de pequeiíos proyectos realizados en tierras
de rendímiento marginal. cuya mejora sólo puede
lograrse a un alto costo.

la creación, dentro del Ministerio de Fomento y Re
construcción, ele un grupo llamaelo Cuadro :\dministra
tivo y Técnico. que integrarán 40 funcionarios respon
sahles ante el Cobierno de Tordania v no ante el Or
ganismo. y que se encargarú 'de iniciar' y ejecutar eleter
minadas ohras dl' rehahilitaciún financiadas por este
último. El Organislllll ha puesto a disposici(lII de dicho
grupo un ex)'c¡,[,) illtl'rl1a,'jonal de ingenieria y un fun
ci"nari:) I1n:lncilT<l y :ldl1lini.';lrati\·o para que le presten
;h:Sh'lll·i.l dur:t!llt' l'1 ]ll'ríndo inil'i:t1. ] lasta el 30 de
junio d·. 1l)5·L llh g;<lllS dedicados pnr el Organísmo
;; l'.,la unidad ¡"l',lldian a 70AOO dll!:lres.
iii I ['!.:¡¡ili(tll'i,;JI ,'((I;)';IJlica

3~. :\,km:':s l'l Clr'~'anismn ha l1nanci:lCln parcí:tlmeute
el est;dJkcinlil'71~o de ulla ])i\'isi,'l11 de I'j:lnificacílín
Econ,'1I11ica <1('nrro del :\finisterio de Economia. encar
gada dc formular planes a largo plazo para el desarro
lIu de la eCOl1cJmia de }nnlanía. En un principio. se
pens<') qtle la .\dmínistracil'J11 ele Asistencía Técnica
de las \';¡ciol1('s ('nidas podría iacilitar gran parte elel
j)('rsol1:tl de' esta di\·jsil1l1 pero ésta no cuenta todavía
('(\11 1,,·, tl··C,l:l'il.'; t¡t": ne('(:sita para desempeñar las
funciullt-; CiUé' se le dehían encargar. y su porvenir no
ap:l1TC(' dar;t111eilte.

? SIRL\

al Ramadán

34. ena de las dos fajas de tierras para trabajos
"grírolas que el Gobierno ele Siria puso a disposición
de los refugiaelos es U1la extensión de 160.000 dltnU111S
ele estepas salimls virtualmente deshabitaelas en Ra
n1a( 1([n. 40 kil(¡¡l1etros al Este de Damasco. al borele elel
desierto ele Siria. Se oireció este lugar a fines de 1952.
Aunque el Org':lnisl11o rcconoció que el apnwechamien
to de esta el;I,:e ele tierra..; exigiría gastos ele\'aclos em
jlJ'('l1dj¡') la labor por scr la primera vez que se ofrecían
terrenos en Siria para uso de refugiados y porque se
juzgc') cOI1\'C'niente hacerlo a título e:xpe:rimental.

35. 1,:1 Organismo coní,at(') a geólogos y se e:mpren
elieron trahajos de análisis de los suelos. los cuale:s
l'C'\'Cla:'on quc habría 10.000 d/lll/I/IlS aprO\'echables
siempre quc pudieran jH'ri()rarse: pozos que suminis
traran agua dulce, !Tasta junio ele 1954. se habían per
forado 32 pozo,;. pero súlo ó'eis pozos de los CJue ahora
se extrae agua durante 1(j horas por era. producen en
total poco mús de 200 metros cúbicr;s por hora. Los

la creaclUn, dentro del Ministerio ele Fomento y Re
construcción, de un grupo llamado Cuadro Administra
tivo y Técnico, que integrarún -1-0 funcionarios respon
sahles ante el Cohierno de Jordania \' no ante el Or
ganismo, y que se encargadl "de iniciar' y ejecutar deter
minadas ohras de reh:lhilitaciún financiadas por este
último. El Organislllll ha puesto a c1isposicillIl de dicho
gTupo un ex)'t';'[,) internacional tIc ingenieria y un hl11
eil 'l1:1.ri:) lin:\nci,'rn y :\d111i:\is\rati,'o para que le presten
;ls:sklll·i.\ dur;¡11lt' l'1 plTí,)do ínil'iaJ. l Tasta el 30 de
juuio d·, ; <)S·I, l'h g<[OS dedicados pllr el Organísmo
;~ e.-la \Inj, ~ad ,c'l',)),l jan a 70.-+00 dl·)!:lres.

iii I J'.'.:n;I;(lci,;JI ,'c(l;)')lIlim
32. :\,1c111/:S el Clr'~'anismn ha 11nanci:Hln pan:i:tlmente

l'! es!:! I,leei ¡'lien;o ,k \lila Di "isi,'m de I'!:l1l ific:lcilin
EeO!lt'lIllic:l. d(,lHnJ de] ::--linisterio lle Economia. l'ncar
gacla til' fllnllt¡]:ll' pbnes a largo plazo para el des¡)!To,
]Jo cle la eCOl1(¡lllia de Jon1ania. En tm principio, se
jlensc') C:11e la .\<1Illinislracil'l11 de .\sistencia Técnica
de las \';¡cilJ1lc's f.·nídas podría iacilitar gran parte del
j)('rsoJ1:¡] dl' esta di"isill11 pero ésta no cuenta todavía
en:l j".; 1('-t', 1:l'II.-; ti 1"-' ¡;c('csi ta J1:1ra tleselll peña l' la e;

ftll1l.,iUlll-; litl\.' se 1l' dehian encargar, y Stl pon'enir no
ap:ll'l'C'" dar;\ml'ilte.

? 5IRL\

33. 1~1 13 ele octtlhre cle 1952, el Gobierno de Siria
firml) con el Organismo ele Obras Públicas y Socorro
tln acuerdo relati,'o a un programa, en el cual, el Go
hierno se del'bn') deseoso de cooperar con el Organismo
cn la ejectll'i('1ll de p:'oyrctos ele rehahilit:l.ción pora Jos
CCTCl <1e ~5.000 reingi:lCl11s inscritos qtle había en Siria.
C01l iorIlle a los términos elel acuerdo. el Organísmo
de.;;tinci l\1l,L suma de 30.000.000 ele elólares a la eiecu
ción de tajes proyectos. Aunque inicialmente se fijó el
30 de junio dr 19S4 L'omo fecha de terminación elel
aCllenh; a fines ele j tlnio se estaban celehranclo nego
eiaci, mes pam prorrogarlo por 6 meses más. De los
30.000.000 ele clóJares, 24.000.000 debían reservarse
para proyectos dC' fomento de la agricultura. Como
ptlecle verse por lo que se expone a continuación, sólo
2 de dichos proyectos se han ejecutado efectivamente.
Se trata de peqtleiíos proyectos realizados en tierras
de rendimiento marginal. cuya mejora sólo puede
lograrse a un alto costo.

al Ramadán

34. l'na de las dos fajas de tierras para trabajos
;>grícolas que el Go1Jierno de Siria puso a disposición
de los refugiados es una extensión ele 160.000 dunu111s
de estcpas salinas virtnalmente deshabitaelas en Ra
matlún. 40 kiJ¡'ll1letros al Este ele Damasco, al borde del
desierto cle Siria. Se ofreció este lugar a fines de 1952.
Allnquc el Org-aniS111;) reconoció que el apnwechamien
to llc esta cb ,:e de tierra~ exigiría gastos eleyaclos em
¡lrt'IHli/) la labor por ser la primcra vez que se ofrecian
terrenos en Siria para uso de refugiados y porque se
juzg¡') cOI1\'eniente hacer]ll a título C:'xpC:'rimental.

3'=;. 1':1 Organismo cOllÍlatt') a geólogos y se empren
dieron trahajos de análisis de los suelos, los cuales
1'('n1a:'01 1 que hahria 10.000 dliJlu/Jls aprm'ecl1ahles
siempre que jltldieran ]Jeriorarse pozos que suminis
traran agua dulce. ¡ Tasta junio de 1954, se hahían per
forado 32 pozos. pero súlo ceis pozos de los Cjue ahora
se extrae agua durante ] (j horas por era, producen en
total poco mús de 200 metros cúbicr;s por hora. Los
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restantes, o no dan agua o la clan demasiado salada para
que pueda servir para el riego o pal a el consumo ele
los animales.

36. Cuando se ahrió el primer pozo c1e agua clulce en
1953, el Organislllo emprendió experimentos agront'>
micos para estahlecer qué coscchas ~..Hl·todos de ntlti,'o
eran más apropÍ;ldos, 1)urante lLJ53 se plantaron e,m
hUCIl resllltad,) (lL)ll dil¡¡IIIIIS COIl Ilwíz, alg(ldún, arn·j'ls.
pepinos, coles, ¡;lelo11l's, e:ll"ia1l1O. Fllal<lS, L':U-:a lit- :\ <ll'ar,
giras,,1 y ¡¡rr"z. Fn 1\):;-[ sc' plant;¡ron 'J-iO dlllll11iIS, COl!
700 de tr;¡~il. 30 dc maíz y :-ul1Cl'llcies mcnnre.s de hor
talizas, "¡des, alb:lricot¡ueros y [damos. Ell1pleandD a
reillgiac1us a.salariados. se 11:1. rccogido la cosec!n de
JlJ5-.J.. ta11lhiC'n Cal! hucnos resultados.

37. ::--ficlltras tanto, el Organismo está construyendo
SO eaS;1S de adobe (ele las qlle hay 20 conclllídas) prc
\"Íendo que los rozo~ darán un catllbl de agua regular.

3~. En 30 ele junio de 1954, el Organismo y el
CohierIJo tle Siria estaban negociando un acuerdo para
otro proyecto destinado re asentar a 50 Ó 60 familias en
las tierras. pero ha~ta este momento todavía no se
ha instalado ningÍ1n refugiado. El Organismo espera
podcr escogcr a las primeras 50 familias con tiempo
para la siC'mhra ele los cultivos llue hahrilll dC:' cose
charse en 1955. El proyecto contempla la entrega a cada
fCllYliJia (seis ]1erson;1S por término medio), a expensas
elel Organismo, de 20 d1111 1//11 S de tierra regada, una
casa de adobe. una mula, 30 ovcjas y algunos Clperos de
I:thranZ:l. Prevé tamhién que los refugiados producirún
alimentos suficientes para ellos y sus animales (com
pletado el ele éstos por el pastoreo en estepas situadas
fuera ele la faja de 20 dllnlll1ls) , y que obtendrán in
gresos prínci¡nlmente ele la venta ele corderos. carne
~' lana. Se calcula que cada oveja permitirá obtener un
ingreso monetario de 40 lihras si rías por ai1o. Debido
a la amplitud de los trahajos de exploración en busca
ele agua, de perfor:lción de pozos, ele cultivos éxperi
mentales y otros más, el costo global elel proyecto es
alto en comparación con el número de familias que se
piensa acomodar. En wrdacl, la experiencia adquirida
con cl proyecto de Ramadán, donde se calcula que el
costo total ascenelerá a más de 400.000 elólares, demues
tra CJue la rehabilitación eCGnómica en grande escala de
refugiados por meelio elel aprovechamiento de pequeñas
fajas ele tierras yermas de producción submarginal. no
C's sólo antíeconómica sino también imposible. Esto es
cierto. sohre todo cuando no existe la seguridad de poder
() htener un suministro de agua adecuado él un costo ra
zonable.

h) Daban'

39. A fines de 1952, el Gebierno de Siria ofreció.
para uso ele los reiugiados. unos 1.700 dlllllllllS de tierras
del Estado situadas en el lugar que hahia ocupado un
antiguo aeródrómo militar en Dahaa. a unos 20 kiló
metros al sudoeste ele Homs. El Gobierno indícó CJuc
seria posill1e reparar d antiguo cuartel militar y arre
glarlo para ljue siniera de ()l'fanato destinado a recihir
a ~O niiíos refugiaclos. El Gobierno tamhién indicó que
poelria instalarse a 20 familias de campesinos refugia
clos rara quc tral)ajaran la tierra y los productos ele
¿':;ta ]'ollrían pro"eer al sustcnto 110 sólo ele] orfanatn
sino t<'lllhién ele las 20 familias. Conforme al plan, el
( lrganisr"o c1ebía preiorar pozos a fin de regar unos 300
d/II/lIIIIS en Jos que se plantarían algodón y hortalizas.
En otros 600 d111/ 1I1IIS cle tierras de secano se plantaría
trigo. cebada, sorgo, almendras y vidC:'s.



* feclclan = 42.01 úreas.

firmaron un acuerdo sobre un proyecto concreto, en
virtud del cual el Gobierno ofreció, con fines de inves
tigación, 230.000 fcddalls* de tierras desérticas de la
península del Sinai al este el el Canal de Suez. El Go
bierno declarú que, sübre ese total de 230.000 fcddalls,
el Gohierno potlrí;¡ seleccionar 50.000 fcddans para la
cre:Jci('!!! ele explotaciones agrícolas para los refugiados,
entendiéndose que Egipto stllninistr:¡ria una cantidad
~uficil'ntc ele ;¡gu:t procedente tlel Xilo (menos del 1~~

tleI cau(bl anual medio del X ilo) para regar dicha super
ficie, Se estimaha que su riego poelria proporcionar
llledios tle suhsistenci;¡ propios a 10.000 o 12.000 fa
mili;,s tle rC'Íugütlos (de 50.000 a 70.000 individuos)
procedentes ele Caza.

45. Unos técnicos egipcios, en cooperación con es
peci;¡listas elel Organismo. h;¡n estudi;¡do y siguen es
tudiando la viabilidad material y económica elel pro
yecto. Este comprende la ampliación del Canal de Is
mailia \. la construcción de nuevos canales destinados
a condllCir agua del Xilo hasta el Canal de Suez. El
agua del Xilo podrb entonces ser conducida por medio
tle hombas tle sifón a través del Canal de Suez V se
construirían canales de riego en la región escogida'-To
dos los trahajos emprendidos sobre el terreno acerca de
la posihilicbd técnica del proyecto quedaron concluídos
;¡ fines de junio de 1954. y ahora se está realizando el
análisis de los datos obtenidos. Se espera publicar el in
forme correspondiente a fines de 1954,

4ó. Caso ele emprenderse este proypcto. su ejecu
cilJ]1 C'xigirú varios años. La mano de obra para las obras
ele construccilJ11 estará formada en sn mayoría por r p 

fugiaelos. El Organismo proporcionará todos los serví
eios materiales para las familias de los refugiados. Se
estima que cuando las tierras arenosas del Sinaí hayan
sido tratadas como lo han sido otras tierras situadas
al oeste del Canal de Suez, producirán frutos cítricos,
mangos, hortalizas. tréhol egipcio, cereales, maní y dá
tiles. La magnitud del proyecto permitirá el desarrollo
ele ciertas industrias auxiliares.

47. El total de los gastos dedicados a los estudios
relativos a este proyecto hasta el 30 de junio de 1954
ascendía a 112.800 dólares.

b) Tejedores de Gaza

48. Entre los refugiados que se encuentran en Gaza
hay muchos tejedores proced .Ites de MaJ,.al, Pales
tina. que gozan de gran fama en todo el Oriente Medio
por su habilidad en el bordado. el tejido y la fabrir,tción
de alfombras. Bajo el nombre de Unión de Tejedores
de Gaza. han formado una especie de federación que
agrupa 3.000 telares manuales, con miras a fomentar
la labric;¡ción y \-enta de sus productos.

49. En 1953, unos representantes de la Unión fueron
a Jorcbnia. sufragando sus gastJs el Organismo, y ob
tuvieron el consentimiento del Gobierno d..: Tordania
par~' introelucir en Jorelania elesde Gaza. mecli:lnte el
P;¡go de derechos aduanero:.; nominales. géneros textiles
por nlor ele 150.000 dina1":s ele Tordania anuales. Las
encuestas actualmente en curso ~obre la comercializa
ción ele ('stos productos inelican huenas perspectivas
para su venta. Xo obstante. la Unión necesita más
capital p;¡ra extender sus operaciones y se está pre
parando un plan P:1 ra la concesi('JI1 ele un empréstito por
<:1 Gohierno c1e Egipto y el Organismo. Se espera que
ello permitirá dar trahajo a entre 1.000 y 2.000 te-
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3. EGIPTO y EL DISTRITO DE GAZA

43. Más de los dos tercios (cerca de 213.000 per
sanas) de la pohlación de Gaza, que vive aislada de los
contactos económicos normales por el desierto y la línea
de demarcación, están constituídos por refugiados que
recihen ayuda del Organismo. Con objeto de tratar de
proporcionar a los refugiados oportunidades de mante
nerse por sus propios medios, el Organismo ha investi
gado. por una parte, la posibilidad de convertir en tie
rras fértiles, mediante el riego, una parte del desierto
del Sinai y, por otra, ha tratado de mejorar la situación
económica en la misma faja de Gaza. No hay más
actividades de rehabilitación en Egipto y Gaza.

a) El pro}'ccto del Sinaí

-J.4. En 1951 el Gobierno ele Egipto se declaró dis
puesto a :lceptar b inst:¡]ación de unos 50.000 refu
giados en la península del Sinaí. El Organismo inició
exploraciones en busca ele agua en la región de El Arish,
I)('ro desgraciadamente ellas no dieron resultacio. El
30 de junio de ];)53. el Gobierno de Egipto firmó con
el Organismo. un acuerdo relativo a un programa de
rehahilitaci{J11 en el cual se estipuló la reserva ele una
suma de 30.000.000 de dólares del fondo ele rehahilita
ción elel Organismo. De esta suma. debían dedicarse
500.000 dólares a estudios económicos y de ingeniería
en Caza y en la península elel Sinaí : el resto de la suma
debía empicarse en caso de que los estudios preliminares
demost.rasen que ,e podía formular proyectos realizahles.
El 14 de octubre de 1953. el Gohierno y el Organi,.mo

(') Pro[jraJII!l dc concesión dc !,cqllciios subsidios

-J..? El Organismo ha cOJltinuado desarrollando el
prngraJllJ. de pequeiíos suhsidios iniciado en Siria en
JlO\·jemhre de 1952. Los subsidios, que no exceden de
-J.()O lihra~; sirias en cada caso, se conceden individual
mente a refugiados que poseen pequeños negocios. ofer
tas concrC't:lS de empleo o posibilidades de empleo en
lugares distantes. y que necesitan alguna ayuda econó
mica a fin de suhn'nir a sus necesiclades h:lsta lograr
medios de suhsistencia propios. Al recihir un suhsidie.
los rC'iugiaclos del1f'n devoh'er sus tarjetas de beneficia
rios ele raciones. El número de solicitudes de suhsidios
ha sido cinco veces mayor ciue el número de los con
cediclos por el Organismo. y ello es una indicación del
deseo ele los refugiados de lograr medios de vida pro
pios. Recientemente. el Organismo llevó a cabo una en
cuesta especial entre las personas que hahían recibido
subsidios, encontrándose que la mayoría ele ellas se
Iwllalmn en camino ele alcanzar la independencia eco
nómica. Se han concedido suhsidios individuales a 466
familias a un costo meelio de 100 dólares por refugiado.
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:onsumo de 1 40 El único pozo que existía en la localidad rendía
.~ cinco metros cúbicos de agua por hora, lo cual sólo
: podrá alcanzar para el consumo doméstico de los colo-

lla dulce en I nos eventuales. Los esfuerzos realizados para hallar más
os agronú-) a.~ua ele Daban. fracasaron y las operaciones de perfora-
, cle culti\'l)

.~ ci(')l1 ele pozos se ahandonaron en la primavera de 1954.
-J.!. Dada la pobre calidad del suelo y la escasez ele

agua. se decidió que esa tierra no podría sostener a un
orfanato de refugiados y que 0'(')10 difícilmente podria
,"s~ener :¡ 20 familias. En la actualidad se está ne!!o
ci::nd" 1111 acuerdo conforme al cua] se confiarú a ~17
iamili;ls dl' refugiados el c;,¡]ti\'o de la tierra, ahando
n(l11dose la idea inicial rehtin al orfanato. Como en el
caso de Ramadán, los costos son ele\·ados.

-1-0 El único pozo que existía en la localidad rendía
cinco metros cúbicos de agua por hora, lo cual sólo
podrá alcanzar para el consumo doméstico de los colo
nos eventuales. Los esfuerzos realizados para hallar más
agua de Dabaa fracasaron y las operaciones de perfora
ci(ín de pozos se ahandonaron en la prim~lYera de 195-1-.

-!-1. Da(b la pobre calidad del suelo y la escasez de
agua. se decidió que esa tierra no podria sostener a un
orfanato de refugiados y que s(')lo difícilmente podría
,\ \s:ener a 20 familias. En la actualidad se está nego
C;:~i1d" 1111 aCUfrdo conforme al Ctw.1 se confiará a 17
fal11ili~'.s (k rdugiados el c;.¡]ti\·o de la tierra, ahando
n:'llldose la idea inicial rehti\'a al orfanato. Como en el
caso de Ramadán, los costos son eln'ados.

e) Pro!JraJllIl dc concesión de !,cqlleiios subsidios

+2. El Organismo ha continuado desarrollando el
prngranlJ. de pequeños suhsidios iniciado en Siria en
1l0\'il'l1lhre dI' 1952. Los subsiclios, que no exceden de
-!-OO lihra,; sirias en cada caso, se conceden individual
mente a refugiados que poseen pequeiíos negocios. ofer
tas concretas de empleo o posihilidades de empleo en
lllg-ares distantes. y que né'cesitan alguna. ayuda econó
mica a fin de suh\"Cllir a su~ necesidades hasta lograr
medios de subsistencia propios_ Al recihir un suhsidie.
los reiugia(los dehen dcvoh'er sus tarjeta~ de beneficia
rios de raciones. El número de solicitudes de suhsidios
ha sido cinco veces mayor (iue el número de los con
cec1ido~ por el Orga-11ismo, ~' ello es una indicación del
deseo de los refugiados de lograr medios de vida pro
pios. Recientemente. el Organi~l110 lle\-ó a cabo una en
Cl1esta especial entre la~ personas <¡ue habían recibido
sllbsidios, encontrándose que la mayoría de ellas se
h:J.1l;¡han en camino de alcanzar la independencia eco
nómica. Se han concedido suhsidios individuales a 466
familias a un costo medio de 100 dólares por refugiado.

3. EGIPTO y EL DISTRITO DE GAZA

43. Más de los dos tercios (cerca de 213.000 per
sanas) de la pohlación de Gaza, que vive aislada de los
contactos económicos normales por el desierto y la línea
de demarcación, están constituídos por refugiados que
recihen ayuda del Organismo. Con objeto de tratar de
proporcionar a los refugiados oportunidades de mante
nerse por sus propios medios, el Organismo ha investi
gado. por una parte, la posibilidad de convertir en tie
rras fértiles. mediante el riego, una parte del desierto
del Sinaí y, por otra, ha tratado de mejorar la situación
económica en la misma faja de Gaza. )Jo hay más
actividades de rehahilitación en Egipto y Gaza.

a) El proyecto del Sinaí

-1--1-. En 1951 el Gobierno de Egipto se declaró dis
puesto a :lceptar h insta.hción de unos 50.000 refu
giarlos en la península del Sinai. El Organismo inició
exploraciones en busca de agua en la región ele El Arish,
pero desgraciadamente ellas no dieron resn1tacio. El
30 de junio de 1053, el Gobierno de Egipto firmó con
el Organismo. un acuerdo relativo a un pfCJgrama de
rehahjlitaci<'l11 cn el cual se estipuló la reserya de una
suma de 30.000.000 de dólares del fondo de rebabilita
cic'Jn del Organismo. De esta suma. debían dedicarse
500.000 dólares a estudios económicos y de ingeniería
en Caza y en la penílbula del SinaÍ : el resto de la suma
dehía emp\carse en caso de que los estudios preliminares
demosf)"aseu que ,e podía formnlar proyectos realizahles.
El 1-!- de octuhre de 1953. el Gohierno y el Organi,.mo
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firmaron nn acuerdo sobre un proyecto concreto, en
virtud del cual el Gobierno ofreció, con fines de inves
tigación, 230.000 .reddan.\'* de tierras desérticas de la
l'cnínsu1a del Sinai al este del Canal de Suez. El Go
bierno declarú qlle, sü1Jre ese total de 230.000 feddGlls,
el Gohierno podría. "elecciollar 50.000 ¡edclans para la
crc~ci{'l!! ell' ['xplnt:ll'ionc;; agrÍL'n1as para los refugiados,
cntcndit:mlose (jue Egipto smninistrarÍ:l una. cantidad
suficiente de agua procedente del Xilo (menos del 1~~
del call1bl anual medio del X ilo) para regar dicha super
llcie. Se estil11aha qne sn riego podría prop{)fcionar
Il1rdins de subsistencia propio;; a 10.000 o 12.000 fa
mili:,s de reiugüdos (de 50.000 a 70.000 individuos)
proce(1c-ntes de Caza.

-1-5, Unos técnicos egipcios, en cooperación con es
pecialistas del Organismo. han estudiado y siguen es
tudiando la \'iabilidad material y económica del pro
yecto. Este comprende la ampliación del Canal de 1s
mai1ia \' l:t construccic'>n de nuevos canales destinados
a condllCir agua del :\'ilo hasta el Canal de Suez. El
agua del Xilo podrí~ entonces ser conducida por medio
de homlns ele sif(m a través del Canal de Suez v se
constrnirían canales de riego en la región escogida"To
d(}s los trahajos emprendidos sobre el terreno acerca de
b po~ihilidad técnica del proyecto quedaron concluídos
a fines de junio ele 1954. y ahora se estú realizando el
análisis de los datos obtenidos. Se espera publicar el in
forme correspondiente a fines de 1954,

~-(í. C:lSO ele em]Jrenclerse este proypcto. su ejecu
ciljn exigirú varios años. La mano de obra para las obras
de construccilm estará formada en sn mayoría por rF'
fugiados. El Organismo proporcionará todos los serVI
cios materiales para las familias de Jos refugiados. Se
estima que cuando las tierras arenosas del Sinaí hayan
sido tratadas como 10 han sido otras tierras situadas
al oeste del Canal de Suez, producirán frutos cítricos,
mangos, hortalizas. trébol egipcio. cereales, maní y dá
tiles. La magnitud del proyecto permitirá el desarrollo
de ciertas industrias auxiliares.

47. El total de los gastos dedicados a los estudios
¡-elativos a este proyecto hasta el 30 de junio de 1954
ascendía a 112.800 dólares.

b) Tejedores de Gaza

48. Entre los refugiados que se encuentran en Gaza
hay muchos tejedores proced "Ites de MaJ,.a1, Pales
tina, que gozan de gran fama en todo el Oriente Medio
por sn lnbilidacl en el bordado, el tejido y la fabric.lción
de alfombras. Bajo el nnmlwe de Unión de Tejedores
de Gaza. han formado una especie de federación que
agrupa 3.000 telares manuales, con miras a fomentar
la labricación y \"enta de sus productos.

49. En 1953. unos representantes de la UnilJI1 fueron
a Jordania, sufragando sus gastJs el Organismo, y oh
tm'ieron el consentimiento del Gobierno (L~ Tordania
par:· introducir en .T ordania. desde Gaza. mecliante el
pago de derecbns a.1! l1:mrros 110minaks. g:éneros text il eo;
por \'alor de 150.000 c1inaro:s de Jordauia anuales. Las
encuestas actualmcllte en curso sohre la comercializa
rión (le estos productos indican lmenas perspectivas
para su venta. Xo obstante. la Unión necesita mús
ca.pital para extc'nder sus operaciones ;: se está pre
parando un phn 11:1ra la concesilm (le un empréstito por
el Gobierno de Egipto y el Organismo. Se espera que
ello permitirá dar trahajo a entre 1.000 y 2.000 te-

* fcdc1an = -12.01 úreas,



jedores y que una parte de ello~ alcanzarán así su in
dependencia económica. Este proyecto es aparte del
Centro de Bordados de Gaza donde 400 muchachas y
mujeres refugiadas producen bordados y otros artículos
cié artesanía para la venta.; sin embargo, los ingresos
individuales que obtienen esas obreras suelen ser muy
reducidos e insuficientes para qut quedan sostenerse por
sus propios medios.

c) Otros proyectos en Gaza

50. Aunque las oportunidades económicas son muy
limitadas en Gaza, el Organismo ha emprendido allí
algunos pequeños proyectos que alivian, por lo menos
en cierta medida, las dificultades económicas experi
mentadas en estas faja de tierra dLnsamente poblada.

51. El Organismo ha hecho un anticipo de 20.000
dólares. en espera de la conclusión de un acuerdo con
el Gobierno de Egiy>to, para la ejecución de un programa
trienal de plantación de hosques (acacias y eucaliptos)
sobre 15.000 dunU111S de cierras de dominio público.
Los bosques plantaelos pueden convertir en tierras cul
tivables otros 15.000 dUl1w;¡s al detener el movimiento
de las dunas y propor'-¡onar protección contra los cáli
dos vientos del desierto. La zona protegida será acon
dicionada de manera que permita asentar a refugiados
y convertirlos en agricultores con medios de subsisten
cia propios. El Organismo suministrará viviendas y los
<;ervicios materiales habituales para esta clase de obras.

52. El Organismo está también preparando un estu
dio destinado a averiguar las posibilidades que ofrece
para la agricultura la faja ele Gaza. dedicando especial
atención a la clasificación de los suelos y a la existen
cia de aguas subterráneas. Se espera que este estudio
revele de qué manera se podrían mejorar las tierras
actualmente cultivadas y aumentar la producción con
objeto de Iyoporcionar medios de vida a más familias
de refugiados. Además. en el estudio se investigarán las
posibilidades que ofrezca para la silvicultura y la agri
cultura la región de las dunas, que ocupa dos terceras
partes del total de la faja de Gaza, y está inexplotada
en su mayor parte.

53. Se están negociando acuerdos con el jeque de
una de las principales tribus beduínas a fin de otorgar
a 50 familias de refugiados de la tribu derechos vitali
cios de tenencia respecto de 2.000 dunums de tierras
sin cultivar propiedad del jeque. El Organismo costearía
la mejora de estas tierras; lo cual incluiría la perfora
ción de pozos y el suministro de bombas, viviendas,
ganado, herramientas, equipo, fertilizantes y semillas. Se
espera que todas esas familias puedan quedar instala
das para el 30 de junio de 1955.

tran ya en el Irak o vienen al efecto, con lo cual estos
refugiados obtienen medios de subsistencia propios.

56. El Gobierno del Líbano no he. considerado opor
tuno autorizar ningún proyecto directo de obras de re
habilitación en este país. Hasta el 30 de junio de 1954,
el Organismo había gastado en el Líbano, con carao a
su fondo de rehabilitación, 200.000 dólares para activi
dades de formación profesiona 1, colocación y servicio"
especiales de bienestar, los cuales contribuyen indirecta
mente a la rehabilitación de los refugiados.
~ 5~. El 23 de. n.oviembre de 1952, el Organismo y el

ColJ1erno de LIbIa concertaron un acuerdo en virtud
elel cual el Gobierno de Libia reconoce la conveniencia
ele cooperar con el Organismo a fin de crear en Libia
oportunidades para la rehabilitación económica de los
refugiados. Se han entablado negociaciones destinadas
a poner en práctica este acuerdo mediante la admisión
de familias campesinas y de artesanos.

5. SERVICIOS DE COLOCACIÓN DE TRABAJADORES

58. Es evidente que los refugiados consideran ahora
este servicio que relaciona las ofertas con las solicitudes
de empleo con más entusiasmo que cuando empezó a
funcionar hace tres años. Por causa de dificultades
locale,; el Organismo ha tenido que suspender sus acti
vidades de colocación en Siria; pero las oficinas situadas
en el Líbano y Jordania han ayudado a muchos refugia
dos a abandonar esos países, frecuentemente para en
contrar trabajo en e! 1rak.

59. El servicio, que es administrado desde la sede
como un servicio común para todas las regiones, ha
encontrado empleo permanente para 2.128 personas
durante el año examinado en este infonne; asimismo,
al facilitar el empleo temporal de refugiados, se han
ahorrado 1.064 meses-raciones. Además, otras 102 per
sonas fueron eliminadas de las lista de distribución de
raciones por causa de emigración o repatriación. Los
gastos per capita. ele estas actividades ascendieron a
19,82 dólares para el servicio de colocación y de 81,81
dólares para el plan de migración y repatriación.

60. Empero, parece que casi todos los refugiados
comprendidos en la categoría de trabajadores intelec
tuales o en la de obreros calificados han encontrado ya
empleo. Asimismo, existen muchas oportunidades de
trabajo en los oficios de! ramo ele la construcción en toelo
el Oriente Medio. Esta situación justifin la utilidad de
los planes del Organismo para la formación profesional
de trabajadores, y subraya la necesidad de ;:>roceder a
exámenes psicotécnicos.

6. PROBLEMAS DE FUNCIONAMIENTO
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4. 1R.\K, LÍBANO y LIBIA

54. Durante el conflicto de Palestina e inmediata
mente después de él fueron al 1rak unos 5.000 refu
giados; el Gobierno de 1rak se ocupa de los refugiados
que carecen de recursos. El Organismo no ha concerta
do ningún acuerdo general con el Gobierno del 1rak
pero tiene un funcionario de enlace en Bagdad.

55. El Organismo trata de hallar empleo para aque
llus refugiados. inscritos en las listas de socorro en
otros países, que e:l1igran al 1rak, y ha patrocinado un
pr.ograma de concesión de préstamos para el estableci
ml~nto de nuevas empre.sas o la ampliación de las ya
eXlst~ntes. !--os prestatanos se o?ligan a dar trabajo a
refugIados mscntos en el Orgal11smo y que se encuen-
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a) Falta de tierras de labor para proyectos de graJl
envergadura

61. Los proyectos descritos en el presente infonne,
ya se trate de proyectos que auguran buenos resultados
(como las obras de riegos del Sinaí) o de proyectos
que presenten dificultades (como los emprendidos en
tierras ele rendimiento marginal en Siria), ponen de
relieve la insuficiencia de los recursos materiales ele
que se dispone para la rehabilitación económica de los
refugiados. No se han facilitado ciertas vastas zonas ele
tierras de dominio púhlico en las cuales la precipitación
fluvial es suficiente o que podrían ser fácilmente re
gadas; y la mejora y explotación por los refugiados ele
pequeñas parce!as de tierra de propiedad privada han
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jedores y que una parte de ello~ alcanzarán así su in
dependencia económica. Este proyecto es aparte del
Centro de Bordados de Gaza donde 400 muchachas y
mujeres refugiadas producen bordados y otros artÍCulos
cié artesanía para la venta.; sin embargo, los ingresos
individuales que obtienen esas obreras suelen ser muy
reducidos e insuficientes para qut quedan sostenerse por
sus propios medios.

c) Otros proyectos e1! Gaza

50. Aunque las oportunidades económicas son muy
limitaelas en Gaza, el Organismo ha emprendido allí
algunos pequeños proyectos que alivian, por lo menos
en cierta medida, las dificultades económicas experi
mentadas en estas faja de tierra ckasamente poblada.

51. El Organismo ha hecho un anticipo de 20.000
dólares. en espera ele la conclusión de un acuerdo con
el Gobierno de Egipto, para la ejecución de un programa
trienal de plantación de lJosques (acacias y eucaliptos)
sobre 15.000 dUnlt111s de cierras de dominio público.
Los bosques plantados pueden convertir en tierras cul
tivables otros 15.000 dunll-1;¡s al detener el movimiento
ele las dunas y propor~ionar protección contra los cáli
dos vientos del desierto. La zona protegida será acon
dicionada de manera que permita asentar a refugiados
y convertirlos en agricultores con medios de subsisten
cia propios. El Organismo suministrará viviendas y los
'iervicios materiales habituales para esta clase de obras.

52. El Organismo está también preparando un estu
dio destinado a averiguar las posibilidades que ofrece
para la agricultura la faja de Gaza. dedicando especial
atención a la clasificación de los suelos y a la existen
cia de aguas subterráneas. Se espera que este estudio
revele de qué manera se podrían mejorar las tierras
actualmente cultivadas y aumentar la producción con
objeto de ]yoporcionar medios de vida a más familias
de refugiados. Además. en el estudio se investigarán las
posibilidades que ofrezca para la silvicultura y la agri
cultura la región de las elunas. que ocupa dos terceras
partes del total de la faja de Gaza, y está inexplotada
en su mayor parte.

53. Se están negociando acuerdos con el jeque de
una de las principales tribus beduínas a fin de otorgar
a 50 familias de refugiados de la tribu derechos vitali
cios de tenencia respecto de 2.000 dunums de tierras
sin cultivar propiedad del jeque. El Organismo costearía
la mejora de estas tierras; lo cual incluiría la perfora
ción de pozos y el suministro de bombas, viviendas,
ganado, herramientas, equipo, fertilizantes y semillas. Se
espera que todas esas familias puedan quedar instala
das para el 30 de junio de 1955.

4. 1R.\K, LÍBAKO y LIBIA

54. Durante el conflicto de Palestina e inmediata
mente después de él fueron al 1rak unos 5.000 refu
giaclos; el Gobierno de 1rak se ocupa de los refugiados
que carecen de recursos. El Organismo no ha concerta
do ningún acuerdo general con el Gobierno del 1rak
pero tiene un funcionario de enlace en Bagdad.

55. El Organismo trata de hallar empleo para aque
llus refugiados. inscritos en las listas de socorro en
otros países, que e:l1igran al 1rak, y ha patrocinado un
pr.ograma de concesión de préstamos para el estableci
111l~nto de nuevas empresas o la ampliación de las ya
eXlst~ntes. ~os prestatarios se obligan a dar trabajo a
refugiados Inscntos en el Organismo y que se encuen-
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tran ya en el 1rak o vienen al efecto, con lo cual estos
refugiados obtienen medios de subsistencia propios.

56. El Gobierno del Líbano no he. comiderado opor
tuno autorizar ningún proyecto directo de obras de re
hahilitación en este país. Hasta el 30 de junio de 1954,
el Organismo había gastado en el Líbano, con cargo a
su fondo de rehabilitación, 200.000 dólares para activi
dades de formación profesionéll, colocación y servicio"
especiales de bienestar, los cuales contribuyen indirecta
mente a la rehabilitación de los refugiados.

57. El 23 de noviembre de 1952, el Organismo y el
Cohierno de Libia concertaron un acuerdo en virtud
elel cual el Gobierno de Libia reconoce la conveniencia
ele cooperar con el Organismo a fin de crear en Libia
oportunidades para la rehabilitación económica de los
refugiados. Se han entablado negociaciones destinadas
a poner en práctica este acuerdo mediante la admisión
de familias campesinas y de artesanos.

5. SERVICIOS DE. COLOCACIÓN DE TRABAJADORES

58. Es evidente que los refugiados consideran ahora
este servicio que relaciona las ofertas con las solicitudes
de empleo con más entusiasmo que cuando empezó a
funcionar hace tres años. Por causa de dificultades
locale¡; el Organismo ha tenido que suspender sus acti
\"idades de colocación en Siria; pero las oficinas situadas
en el Libano y Jordania han ayudado a muchos refugia
dos a abandonar esos países, frecuentemente para en
contrar trabajo en el 1rak.

59. El servicio, que es administrado desde la sede
como un servicio común para todas las regiones, ha
encontrado empleo permanente para 2.128 personas
durante el año examinado en este infonne; asimismo,
al facilitar el empleo temporal de refugiados, se han
ahorrado 1.064 meses-raciones. Además, otras 102 per
sonas fueron eliminadas de las lista de distribución de
raciones por causa de emigración o repatriación. Los
gastos pel' capita. de estas actividades ascendieron a
19,82 dólares para el servicio de colocación y de 81,81
dólares para el plan de migración y repatriación.

60. Empero, parece que casi todos los refugiados
comprendidos en la categoría de trabajadores intelec
tuales o en la de obreros calificados han encontrado ya
empleo. Asimismo, existen muchas oportunidades de
trabajo en los oficios del ramo de la construcción en todo
el Oriente Medio. Esta situación justifin la utilidad ele
los planes del Organismo para la formación profesional
de trabajadores, y subraya la necesidad de ¿roceder a
exámenes psicotécnicos.

6. PROBLEMAS DE FUNCIONAMIENTO

a) Falta de tierras de la.bor pa.ra. proyectos de gran
envergadura

61. Los proyectos descritos en el presente infonne,
ya se trate de proyectos que auguran buenos resultados
(como las obras de riegos del Sinaí) o de proyectos
que presenten dificultades (como los emprendidos en
tierras ele rendimiento marginal en Siria), ponen de
relieve la insuficiencia de los recursos materiales de
que se dispone para la rehabilitación económica de los
refugiados. No se han facilitado ciertas vastas zonas de
tierras de dominio púhlico en las cuales la precipitación
fluvial es suficiente o que podrían ser fácilmente re
gaclas; y la mejora y explotación por los refugiados de
pequeñas parcelas de tierra de propiedad privada han
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sido dificultadas por la imposibilidad general de en
contró.r una fórmula que asegure que los refugiados re
cibirán una parte razonable de los beneficios que reporte
la utilización de fondos del Organismo.

b) Dirección técnica de los proyectos

62. El Organismo ha tenido constantemente por
nom1d disociarse en todo lo posible de la ejecución
de los trabajos prácticos sobre el terreno relacionados
con los proyectos. El Organismo desea que los proyectos
sean desarrollados y ejecutados por organislnos oficia
les o semioficiales prestando por su parte ayuda técnica
\. financiera y reservándose el derecho de examinar las
~·uentas. Los departamentos oficiales no disponen actual
mente de personal técnico calificado en número sufi
ciente. Hay grave escasez de técnicos, ingenieros, arte
sanos calificados y administradores. En Jordania este
problema se ha solventado en parte mediante el esta
blecimiento, con cargo a los fondos del Organismo, del
Cuadro administrativo y técnico en el Ministerio de
Fomento. Los progresos han sido lentos, pero la situa
ción ha mejorado a medida que se adquiría experiencia.
Esa escasez de personal técnico calificado reina no sólo
en los países de asilo de los refugíados, sino también
el1 el propio Organismo, en el cual sólo se van vencien
do lentamente las dificultades que presenta la contrata
ción de personal técnico.

e) La tarjeta. de beneficiario de ra.dones como factor de
seguridad social

63. Incluso en los casos en que se emprenden pro
vectos satisfactorios, los refugiados manifiestan con fre
cuencia gran resistencia a participar en su ejecución
y a renunciar por ello a sus tarjetas de beneficiarios de
raciones. Durante casi cinco años estas tarjetas han
representado para sus poseedores una prueba tangíble
de seguridad social. Con ellas, los refugiados nunca han
pasado realmente hamhre, han podido ser tratados gra
tuitamente en las clínicas y hospitales del Organismo,
sus hijos han podido asistir a las escuelas sin que les
costase nada a las familias, han estado exentos del pago
de impuestos y con frecuencia, se les ha aseguardo el
alojamit'nto. La creación de instituciones para la pro
tección de los refugiados se ha convertido en un pode
roso factor contrario al desarrollo de los proyectos de
rehabilitación. En verdad, la tarjeta de beneficiario de
raciones ha llegado a convertirse en un elemento tan
importante ele la vida y ele la economía de los refugiados
que no es raro que ella sirva como signo de valor tan
gihle contra el Ctw.l pueden obtenerse en préstamo su
mas importantes.

7. RESUMEN

64. Del 10 de julio de 1951 al 30 de junio de 1954,
los gastos sufragados con cargo al fondo de 200.000.000
ele dólares y directamente dedicados a la ejecución de
proyectos, a actividades especiales, y al programa de
educación y formación profesional 3.3cendieron a unos
7.000.000 de dólClres hahiéndose reducido en unos 8.000
el número de beneficiarios de raciones. Además, du
rante el mismo período, se gastaron sumas importan
tes en servicios comunes y de administración relacio
nados con la formulación y ejecución del programa
de rehahilitación. Aunque el costo medio por cada
beneficiario de raciones dado de baja resulta ser ele
vado, hay que tener en cuenta que los gastos por con
cepto de estudios, experimentos y planificación son
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inversiones necesarias que deben preceder a la eje
cución de proyectos importantes. Además, hay que
reconocer también que las actividé'.des de formación
profesional y de enseñanza superior permitirán indu
dablemente a un mayor número de refugiados conse
guir medios de vida propios; que muchos de los refu
giados inscritos en las listas de socorro del Organismo
ya han alcanzado la independencia económica y que
las sumas gastadas en los trabajos de rehabilitación )'
en la ejecución de proyectos habían de crear indirec
tamente nuevas oportunidades de trabajo.

65. Se incluyen en el presente informe, en forma
de apéndice, cuatro cuadros que resumen la situación
respecto de las obligaciones contraídas y los gastos
efectuados con cargo al fondo de rehabilitación, así
como de la reducción consiguiente del número de
raciones distribuídas a saber:

Cuadro 1: Resumen de los gastos directos sufra
gados con cargo al fondo de 200.000.000 de dólares por
concepto de enseñanza, formación profesional, pro
yectos y actividades especiales, del 10 de enero de
1951 d 30 de junio de 1954.

Cuadro 2: Situación de los acuerdos gener2.1es rela
tivos a programas en 30 de junio de 1954.

Cuadro 3: Situación de todos los proyectos en fun
cionamiento durante el período comprendido entre el
10 de julio de 1953 y el 30 de junio de 1954.

Cuadro 4: Reducción del número de raciones distri
buídas como resultado del funcionamiento de proyec
tos; período comprendido entre el 10 de enero de 1951
y el 30 de junio de 1954.

66. Al examinar los cuadros deberán tenerse pre
sentes las definiciones siguientes:

Acuerdos para la ejecución de programas

67. Los acuerdos para la ejecución de programas
son acuerdos de carácter general concertados entre
el Organismo y el país en que el Organismo habrá
de desarrollar actividades de rehabilitación, en virtud
de los cuales el Organismo conviene en destinar sobre
su fondo total de rehabilitación, una cantidad deter
minada para la ejecución de proyectos concretos en
el país interesado. Los acuerdos relativos a los p,'O
gramas no constituyen verdaderas obligac: ..mes. En ellos
se especifica que las obligaciones se '..:vntraerán sólo
a medida que se 2cuerde la eje~\.¡ción de proyectos con
cretos en virtud de !0~ téLininos del acuerdo general.

¿·lcllcrdos rclati7.los a ¡wo}'ectos

68. Los acuerdos relativos a proyectos constituyen
compromisos concretos suscritos por el Organismo y
los distintos Gobiernos, generalmente conforme a los
términos de un acuerdo general. Los acuerdos re12.
tivos a proyectos describen en detalle las actividades
concretas que se emprenderán. Ellos contienen, como
justificación del empleo de fondos de rehabilitación,
la indicación del número de refugiados que habrán de
alcanzar la independencia económica por medio del
proyecto y que serán dadas de baja de las listas de
beneficiarios de raciones. Contienen asimismo presu
puestos detallados. el plan cronológico de las activi
dades y planes administrativos.

Actividades especiales

69. La expresión "actividades especiales" designa
una nueva clasificación adoptada para consignar los

sido dificultadas por la imposibilidad general de en
contró.f una fórmula que asegure que los refugiados re
cibirán una parte razonable de los beneficios que reporte
la utilización de fondos del Organismo.

b) Dirección técnica de los proyectos

62. El Organismo ha tenido constantemente por
nom1d disociarse en todo lo posible de la ejecución
de los trabajos prácticos sobre el terreno relacionados
con los proyectos. El Organismo desea que los proyectos
,ean clesarrollados y ejecutados por organislDos oficia
les o semioficiales prestando por su parte ayuda técnica
,. financiera y reservándose el derecho de examinar las
~·uentas. Los departamentos oficiales no disponen actual
mente de personal técnico calificado en número sufi
ciente. Hay grave escasez de técnicos, ingenieros, arte
,anos calificados y administradores. En Jordania este
problema se ha solventado en parte mediante el esta
blecimiento, con cargo a los fondos del Organismo, del
Cuadro administrativo y técnico en el Ministerio de
Fomento. Los progreJos han sido lentos, pero la situa
ción ha mejorado a medida que se adquiría experiencia.
Esa escasez de personal técnico calificado reina no sólo
en los países ele asilo de los refugiados, sino también
CI1 el propio Organismo, en el cual sólo se van vencien
do lentamente las dificultades que presenta la contrata
ción de personal técnico.

e) La tarjeta. de beneficiario de ra.ciones como factor de
seguridad social

63. Incluso en los casos en que se emprenden pro
vectos satisfactorios, los refugiados manifiestan con fre
cuencia gran resistencia a participar en su ejecución
y el renunciar por ello a sus tarjetas de beneficiarios de
raciones. Durante casi cinco años estas tarjetas han
representado para sus poseedores una prueba tangible
de seguridad socia!. Con ellas, los refugiados nunca han
pasado realmente hamhre, han podido ser tratados gra
tuitamente en las clínicas y hospitales del Organismo,
sus hijos han podido asistir a las escuelas sin que les
costase nada a las familias, han estado exentos del pago
de impuestos y con frecuencia, se les ha aseguardo el
alojamiento. La creación de instituciones para la pro
tección de los refugiados se ha convertido en un pode
roso factor contrario al desarrollo de los proyectos de
rehabilitación. En verdacl, la tarjeta de beneficiario de
raciones ha 1Iegado a convertirse en un elemento tan
importante ele la vida y de la economía de los refugiados
que no es raro que ella sirva como signo de valor tan
gihle contra el CtwJ pueden obtenerse en préstamo su
mas importantes.

7. RESUMEN

64. Del 10 de julio de 1951 al 30 de junio de 1954,
los gastos sufragados con cargo al fondo de 200.000.000
ele dólares y directamente dedicados a la ejecución de
proyectos, a actividades especiales, y al programa de
{'ducación y formación profesional 3.3cendieron a unos
7.000.000 de dóldres hahiéndose reducido en unos 8.000
el número de beneficiarios de raciones. Además, du
rante el mismo periodo, se gastaron sumas importan
tes en servicios comunes y de administración relacio
nados con la formulación y ejecución del programa
de rehahilitación. Aunque el costo medio por cada
beneficiario de raciones dado de baja resulta ser ele
'"ado, hay que tener en cuenta que los gastos por con
cepto de estudios, experimentos y planificación son
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inversiones necesarias que deben preceder a la eje
cución de proyectos importantes. Además, hay que
reconocer también que las actividé'.des de formación
profesional y de enseñanza superior permitirán indu
dablemente a un mayor número de refugiados conse
guir medios de vida propios; que muchos de los refu
giados inscritos en las listas de socorro del Organismo
ya han alcanzado la independencia económica y que
las sumas gastadas en los trabajos de rehabilitación )'
en la ejecución de proyectos habían de crear indirec
tamente nuevas oportunidades de trabajo.

65. Se incluyen en el presente informe, en forma
de apéndice, cuatro cuadros que resumen la situación
respecto de las obligaciones contraídas y los gastos
efectuados con cargo al fondo de rehabilitación, así
como de la reducción consiguiente del número de
raciones distribuídas a saber:

Cuadro 1: Resumen de los gastos directos sufra
gados con cargo al fondo de 200.000.000 de dólares por
concepto de enseñanza, formación profesional, pro
yectos y actividades especiales, del 10 de enero de
1951 d 30 de junio de 1954.

Cuadro 2: Situación de los acuerdos generdes rela
tivos a programas en 30 de junio de 1954.

Cuadro 3: Situación de todos los proyectos en fun
cionamiento durante el período comprendido entre el
10 de julio de 1953 y el 30 de junio de 1954.

Cuadro 4: Reducción del número de raciones distri
buídas como resultado del funcionamiento de proyec
tos; período comprendido entre ello de enero de 1951
y el 30 de junio de 1954.

66. Al examinar los cuadros deberán tenerse pre
sentes las definiciones siguientes:

Acuerdos para la ejecución de programas

67. Los acuerdos para la ejecución de programas
son acuerdos de carácter general concertados entre
el Organismo y el país en que el Organismo habrá
de desarrollar actividades de rehabilitación, en virtud
de los cuales el Organismo conviene en destinar sobre
su fondo total de rehabilitación, una cantidad deter
minac1a para la ejecución de proyectos concretos en
el país interesado. Los acuerdos relativos a los p,-o
gramas no constituyen verdadelas obligac: ,.mes. En ellos
se especifica que las obligaciones se evntraerán sólo
a medida que se 2cuerde la eje~;.¡ción de proyectos con
cretos en virtud de !0~ tél¡ninos del acuerdo general.

.'¡cuerdos rclati'lIos a I'ro:,'ectos

68. Los acuerdos relativos a proyectos constituyen
compromisos concretos suscritos por el Organismo y
los distintos Gobiernos, generalmente conforme a los
términos de un acuerdo general. Los acuerdos rela.
tivos a proyectos describen en detalle las actividades
concretas que se emprenderán. Ellos contienen, como
justificación elel empleo de fondos de rehabilitación,
la indicación del número de refugiados que habrán de
alcanzar la independencia económica por medio del
proyecto y que serán dadas de baja de las listas de
beneficiarios de raciones. Contienen asimismo presu
puestos detallados, el plan cronológico de las activi
dades y planes administrativos.

Acti'l.'idades especiales

69. La expresión "actividades especiales" desig11a
una nueva clasificación adoptada para consignar los
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Del 10 ele enero ele 1951 al 30 de junio ele 1954

l'als )' tipo de ar ,

• Véase la definic'
formación técnica el
la cantidad de 30.0
formación téc-nica ('
traídas ascel1llerá n

3. EGIPTO

Desarrollo econ
neral y obras
agrícola en ¡<lS r
5inaí y de Gaza.

2. SIRIA

Desarrollo econ
neral, fomento
formación profe.

1. JORDANIA

a) Desarrollo econ
neral, fomerto
formación profe

b) Obras del valle
y del Jordán ...

"-
,.11

'..

.~,

i
.....
':.,'

"(

'..'

".

r
I

4.091.379

6.851.555

1.271.399
714.164
619.1x·)
68.435

1.028.616
81.537

2<Jx.577
9.471

(,(,2.630
39x.696
363.3{¡O

29.670
39.812

125.767

1.619.935

4.227.337

514.378
.)9.337
24.930

452.-153
265.1¡73
lR2.l1ó

1.479.187

1.627.071

1 Q jlllio 1952
ll1 jUlli,1 1953

$

928.255

923.365

156.316
4r¡.-l'¡5
73.70'¡
6x.-+35

·18·t5óx
2.3R8

7x.9RR
'1.·:71

1 Q jlllio 1951
30 jllllio 1952

S

El funcionamiento ele los centros de bordado y cos
tura para jóvenes refugiados t~nbién queda compren
dido en esta categOI ..l. Las actividades especiales pue
den incluir asimismo los programas sanitarios nece
sarios para asegurar que, llegado el momento, los
rt:f~:giaelos se encuero t!'en física y psicológicamente en
situación de aceptar los medios de rehabilitación.

TOTAL - PROYECTOS 68.R92

TOTAL 68.8CJ2

1 Q ,'Ilero 1951
COHCI.'ptl.) 30 juuio 1951

$

• Durante el ejercicio económico 1953-1954 funcionaron ('n total 19 programas de actividades especiales. Desde la iniciación del
programa de a:tividades especiales se han asignado a este rubro 493.745 dólares y se han gastado ('n él 245.674 dólares. (Vé"se la
definición dada en el párrafo 69 .1'11/'/'<1.)

Cuadro 1

RESUMEN DE LOS GASTOS DIRECTOS SUFRAG.\DOS CON CARGO AL FONDO DE 200.000.000 DE DÓLARES POR CONCEPTO

DE ENSE~A;:';ZA, FOR:lIACIóN PROFESIONAL, PROYECTOS Y ACTI\'1DADES ESPECI.\LES

fondos de rehabilitación gastados en actividades no
destinadas directamente a la obra de rehabilitación de
los refugiados, pero que se consideran necesarias a fill

de mantener la moral entre los refugiados y de pre
pararlos para la rehabilitación. Por ejemplo, la labor
de educación fundamental es una actividad especial cuyo
costo se sufraga con cargo al fondo de rehabilitación.

fonuos ue rehabilitación gastados en actividaues no
destinadas directamente a la obra de rehabilitación de
los refugiados, pero que se consideran necesarias a flll
de mantener la moral l'ntre los refugiados y de pre
pararlos para la rehabilitación. Por ejemplo, la labor
de eclucación fundamental es una actividad especial cuyo
costo se sufraga con cargo al fondü de rehabilitación.

El funcionamiento de los centros de bordado y cos
tura para jóvenes refugiados t~nbién queda compren
dido en esta categül ..l. Las actividades especiales pue
den incluir asimismo los programas sanitarios nece
sarios para asegurar que, llegado el momento, los
rd~lgiados se encuero t!"en física y psicológicamente en
si tuación de aceptar los medios de rehabilitación.

APENDICE

CI/adro 1

RESlJ:MEN DE LOS GASTOS DIRECTOS SUFRAG.\DOS CON CARGO AL FONDO DE 200.000.000 DE DÓLARES POR CONCEPTO

DE ENSE51A~ZA, FOR:lIACIÓN PROFESIONAL, PROYECTOS Y ACTI\'1DADES ESPECI.\LES

Del 10 ele enero de 1951 al 30 de junio de 1954

Total hasta rI
10 ,'lIero 1951 10 j"lio 1951 1 o j"lio 1952 1 o j"Ii,' 1953 3li de j,,"j,. de

COHCI.·Plll 30 j,,"io 1951 30 jrUllo 1952 30 jUlli,1 1953 3li j"",'o 195~ 195~

$ S $ $ $

Enseñanza primaria y secundaria .................. 2.514.502 2.514.502
Actividades especiales' ............................ 4.1,90 14/.884 92.900 245.674

Pro~;cctos

1m estigación, experim~ntación y planificación ...... ]56.316 452.-153 (,(,2.630 1.271.399
Formación profe~ 'onal y enseñanza superior ........ -Ir¡,-l'j5 265. l 173 39~.696 714.16-1
Fomento agrícola y mej ora de tierras .............. 73.704 182.116 363.3{¡O 619.1 ¡;')

Vivienda urbana y servicios de la comunidad 6xA35 6S.435
Comercio, finanzas, . industrias ..................... -IS4.5óx 51-1.378 29.670 1.028.616
Servicio de colocaclOn ........... ',' ........... _... 2.3~8 39.337 39.¡U2 81.537
Préstamos. subsidios y asistencia individual ........ 6~.892 7K.()~8 24.930 125.767 2r:J¡¡'.57i
Varios-sin clasificar .......... , _................ 11._:71 9.471

TOTAL - PROYECTOS 68.892 923.365 1.479.187 1.619.935 4.091.379

TOTAL 68.892 928.255 1.627.071 4.227.337 6.851.555

• Durante el ejercicio económico 1953-1954 funcionaron l'n total 19 programas de actividades especiales. Desde la iniciación del
programa de a:tividades especiales se han asignado a este rubro 493.745 dólares y se han gastado rn él 245.674 dólares. (Vé,.se la
definición dada en el párrafo ó9 .1'111"\1.)
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Cuadro 2

SITUACIÓN DE LOS ACUERDOS RELATI\'OS .\ I'ROGRAlItAS

en 30 de junio 1954"

l'a(s )' lipa de Q'I/eroio Feclla de la
firma

Feclla de
c.rpiración

Cantidad qne
últcrcsa d

ar.tterdo
(dólares)

Obligadol/es
contraldas

lIasta el
30 de jl/llio

de 1954
(dólares)

Gastos efec·
tuados en

<'irtl/d de I"s
términos de
los oClU'rdos

genera/es
lIasta el

30 de jllllio
de 1954

(dólares)
Obsert'ocioncs

, i
; I
;

'.,
"

1. JORDANIA

a) Desarrollo econonllco ge
neral, fomerto agrícola y
formación profesional..... 12 mayo 1952 :\o especificada

/») Obras del \'alle del Yarmuk
)' del Jordán............. 30 marzo 1953 30 junio 1955

11.000.000 3.687.839

40.000.000 866.189

1.900.189

735.175 Fecha de expiraclOn inicial
mente fijada al 31 de diciem
bre de 1953. Prorrogado por
IR meses hasta el 30 de junio
de 1955.

u,,.,
'1

H

2. SIRIA

Desarrollo economlco ge
neral, fomento agricola y
formación profesional .... 13 octubre J952 30 junio 1%1- 30.000.000 1.903.980 699.725 En junio ck 195-1 se entabla

ron negociaciones encamina
das a prorrogar el acuerdo
por seis meses más.

I ~

]9

• Véase la definición dadil en el párrilfo 6R supra. Además de los acuerdos citados. el Organismo ha firmado un acuerdo sobre
formación técnica en Gaza que aharcil acti\'idades de formación profesional financiadas C011 cargo al fondo de rehahilitación fuera de
la cantidad de 30.000.onn de d(,lares que interesa el acuerdo concertado con Egipto. Se estima que, en \'irtud del ilcuerrIo sobre
formacíón técnica ('11 Gil?a, se gastarán aproximadamente 500.000 dólares. y que hasta el 30 de junio rle 1054 las onligacirmes con
traídas asc('l1{let'án a 3(1J.2()(, dólares y los gastos efectuados a 103.133 dólares.

,
'1

239.734 Se han entablado negociacio
nes encaminadas a prorrogar
el acuerdo por el período ne
cesario para la terminación
del informe sobre las 1I1vesti
gaciones realizadas. En 1951
y 1952 se gastaron 103.413
dólares en itwestigaciones en
la región del Sinaí, pero \~sta

cantidad no fué cargada a
ningún acuerdo general es
pecífico.

3.574.823

534.505

111.000.000 6.992.513TOTALES

3. EGIPTO

Desarrollo económico ge
neral y obras de fomento
agrícola en !~S regiones del
Sinaí y de Gaza 30 junio 1953 31 diciembre 1953 30.000.000

i

,
(

•,,¡

Cuadro 2

SlTUACIÓ:-; DE LOS ACUERDOS RELATI\'OS .\ PROGRAIIIAS

en 30 de junio 1954"

País )' tipo de Ql"lIcr..id Fcc/la dc la
firma

Fec/la d,'
c.rpiración

Cantidad qllc
i"teresa d

ar.twrdo
(dólarcs)

Obligacioucs
contra/das

/lasta el
30 dc jllllio

dc 1954
(dólarcs)

Gastos cfcc·
tuados en

,'irtlld de los
términos de
los oClU'rdos

genera/es
/lasta el

30 dc jllllio
dc 1954

(dólares)
Obsen.IQciont's

1. JORDANIA

a) Desarrollo econonuco ge
neral, fomerto agrícola y
formación profesional..... 12 mayo 1952 :\o especificada

/>J Obras del \'alle del Yarmuk
)' del Jordán 30 marzo 1953 30 junio 1955

2. SIRIA

Desarrollo economlco ge
neral, fomento agrícola y
formación profesional .. ,. 13 octubre J952 30 junio 195·+

11.000.000 3.687.839

40.000.000 866.189

30.000.000 1.903.980

1.900.189

735.175 Fecha de expiraclOn inicial
mente fijada al 31 de diciem
bre de 1953. Prorrogado por
IR meses hasta el 30 de junio
de 1955.

699.725 En junio d~ 195·1 se entabla
ron negociaciones encamina
das a prorrogar el acuerdo
por seis meses más.

3. EGIPTO

Desarrollo económico ge
neral y obras de fomento
agrícola en !~S regiones del
Sinaí y de Gaza 30 junio 1953 31 diciembre 1953 30.000.000 534.505 239.734 Se han entablado negociacio

nes encaminadas a prorrogar
el acuerdo por el período ne
cesario para la terminación
del informe sobre las 1Ilvesti
gaciones realizadas. En 1951
y 1952 se gastaron 103.413
dólares en itwestigaciones en
la región del Sinaí, pero \~sta

cantidad no fué cargada a
ningún acuerdo general es
pecífico.

TOTALES 111.000.000 6.992.513 3.574.823

• Véase la definición dada cn el párrafo 6R supra. Además de los acuerdos citados. el Organismo ha firmado un acuerdo !'Obre
formación técnica en Gaza que aharca acti\'idades de formación profesional linanciadas con cargo al fondo de rehahilitación fuera ele
la cantidad de 30.000.000 ele d/dares que interesa el acuerdo concertado con Egipto. Se estima que. en \'irtud del ac:.:erdo sohre
formación técnica cn Gaza. se gastarán aproximadamente 500.000 dólares. y qne hasta el 30 de junio ele 1054 las ohligaciones con
traídas a,ccIHjerán a 3(\l.ll)(, dólares y los g-astos efectuados a 10.:;.133 dólares.

]9
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Cuadro 3

~lTl'AClÓN !lE TOllaS LOS PRllYECTOS· EN FUNCIONAMIENTO

20

RFDl'('OÓ:\ DEI. xl' ~r ERO DE RACro"'ES DISTRIBUiDAS, co~ro RESULT;\DO DEL n-NCTO" A~rrENTO DJ-. PROYECTOS

Perioelo comprendido entre ello de enero de 1951 y cl 30 ele junio de 19S4

1. L1. labOl
el año escola
labor realizad,
programas. El
pudier:Jll ser
diante el cm})
facilitar su asi
('11 tiendas ele
mient ras quc (
turno, medial
1111 grupo ele
la tarele. Aele
1'11 1953-1954
programa dc c
iorleS locales
',-:1 número 111

hahía sido mt
zonahle. Esta
\'onsie1erahle e
al mayor nún
(le! m-ayor nú
cuenci; ele la
clase.

2. En 195
padas con pu
procedente de
de construcci
11aron a las e
uno ele su pr
año escolar 1
eu edificios y
\. bancos. A
~'elificios y e
se apreciará
ci(¡n de un a
1.000 (¡(¡lares,
aub, y que u
tres alumnos

3. En 195
pcqueño~> suh,
asistían a las
:- particularcs
:t las cscucla
2,50 d(¡lare.-; 1
sidio concedie
a las escuela.
p:lgar el cost¡

-+. C; racias
clmelaria en L
de suhsidios
elucielo llÚl11et
púhlicas y pa
;- .127 la matJ
enseñ:mza se

5. Un an
parte importa
se debe a un
ele capital, p
niendo que s
gastos ele c
hasta llegar
pequeña del

,¡...,

\lo.
"

.,
!

~,

•

I

.'

24.661"

10.2:;0
S.110
S. ;,'{S
2.2R)

:'21
tl~?
("'1\ ....

Tcm!'oralllll'Jlfca

12
8W)
JOR
747

2.6ó3
2.735

253
,m

7.77R

Raciolles suprimidas

PcrmatlC1Itrmt'utc

Induye 3 proyectos ele investigacio
nes, 7 cursos especiales ele formación
profesional, 2 programas ele suhsidios
y ó proyectos diversos, CUyO COsto se
cah'ula en menos de 1.000 dólares
cada uno.

De los 32 proyectos emprcmlidco \'11

Jonhnia, 5 son de in\'estigaciones, 14
de formaci,"n proiesional, 7 de fo
mento agrícola. .2 de emprcsas indus·
triales y comerciales, 2 de pr{'stal11us,
y .2 de servicios ele colocación.
Incluye un proyecto de investiga
ciunes, 11 de formación prdesionaI.
2 de iomento agricola, el programa
ele préstamos y subsidios y un servi·
cio de colocación.
1ncluye un proyecto de investigaciu
nes, 6 de formación profesional y un
servicio de colocación.
Incluye obligaciones cont!'aidas por
valor ele 267.755 dólares y gastos por
valor c1:: 112.819 elólares para estudios
en la zona elel Sinaí, más 11 proyec
tos de formación profesional y un
proyecto de fomento agrícola en
Gaza.
Préstamos a refugiados migrantes,
proyecto ahora abandonado.
Préstamos a empresas comerciales.

2.169

397

23.455

2.011

11\.877

Tcm!,lral
mentt'

ra(j¡¡nt's~

meSt'S

1.271..N9
7-14.1(,4
ó19.1RO

1.028.61 ó
29R97
RI.537
óR.435

9.-171

4.091.379

121

58

6.R27

2.171

2.720

1.757

4.562

77.417

,\''¡'''t'l"I) dt' 1'1ll'it'llcS
suprimidas ha,s!tJ d
30 Jt' llPIl" dt' 195-1

215.976

162.758

696.215

132.497

3.770.278

2.41\0.1\53

Total de
gastos

hasta el
30 dt' jUllio

d,' 1954 ¡'erlllallell'
(dei/urL's) tcm,'lItL'

Cuadro 4

6.121\

1.671

3.603

39.25R

27.1\56

T'·/IIporal.
IJU'uit...

raciones·
meses

liS

203

290

KM3

2.389

})('rllHl1lt'lla

t('ml'lIte

.V,;mt'I\) apnJ.rjl1J1Jdo di'
l'aCfOll('S por suprimir

9 188.746

3 R5.o68

1 28.460

18 27R582

17 1.Hx7.07H

15 571.971

TOTAl. 95 7.2P-7.976 11.6-10

32 4.24H.ll71

CO.fto
e/i"l'l':<)

~VI¡ml'ro de calculadv
/,rI1}'tytl's (d¡i/an.'s)

(;as/os
Del 1° df' ('¡/('ro

de 1951 al
Categoría de acti.:idnJcs 30 de jI/Hin de 195-/

Pals

, \.rase la definición daela en el párrato 6R sl/pra.

TOTAL

I¿lVesti,c:.,:ción, exp:rimentación y plani ficación .
l, ormaclOn profesIOnal .
Fomento agricola ·· .. · .. ···· .. ·· .. ··
1n~ustri~ y. co~n:rcio , .
.\slstencla lJlc]¡vl(lnal , ··.
Colocación de trahajadores .
Vivienda urhana ········ .. ·······················
Varios .

"Las supresiones temporales ele raciones resultan del empleo temporal de refugiaelos y se exponen en términos "r;¡ciOnCS-I111'S,;'.
c" decir, el número de raciones mensuales individuales economizadas.

b En comparación con las cifras de 3.271 supresiones permanentes y 6.122 supresiones temporales seíialaelas al final el el ejercicio
económico 1952-1953. lo cual indica que durante el ejercicio económico 1953-1954 se efectuaron 4.507 supresiones penllanentes y
JR.539 supresiones temporales.

Durante el períOc1') comprendido entre el 10 de julio de 1953 y el30 de junio de 195-+

(ll/clusi~'e proyectos l/O aplicados en '<'ir/ud de acuerdos gel/erales)

I.as eiiras rl'Iali\as a los gastos y a la reducción del número de raci"I1\'S di"trihuidas sun acun1l11ati\'as desde la fecha de iniciación
de las al'ti\'idalks

Egipto (inclusive Gaza).

Irak .
Serie y 18 programas

div~rsos .. , .

Líbano .

S· .. trIa .

l.ibia .

J\lnlania

:;

Cuadro 3

~lTl'ACIÓN !lE TOllOS LOS PRllYECTOS· EN FUNCIONAl\lIENTO

Durante el períOd') comprendido entre el 10 de julio de 1953 y el 30 de junio tic 195-\

(ll/clush'c proyectos ¡lO aplicados cn ,<,ir/ud de acuerdos gCl/cralcs)

I.as nI ras relati las a los gastlls y a la reducción del número de rari' 1111'S di,t rihllidas sun acuIllulati\'as llt:sde b fecha lit: illiciacil>1I
de las acti\'idades

.V,íml'I\) apn'.1jl1J1Jdo di'
nlCfOllt'S por suprimir

.\'/lWt')"¡) dI' l'(h'it\,t(\~

.supn'midas Ild.s!tJ el
30 1.1(' llPIl" de 195-1

Pals

CO.fto
clin'l't<l

~VI¡"'{'ro at' cah'ula<1u
/,rl1}'tytl's (titilares)

}lcrm(1l1t'J1~

t('''h'nte

T,·/II/,oral·
Ult'u!t'·

r(h-iVUcsa
meSt'S

T"lal de
gastos

hasla. el
30 dI' jUllio

de 1954 Pcrmaucl}·
(dJltlrL's) tcm,'lItL'

Telll/" ral
H(t'utt'

ra¡"j¡IJh:S'
meSt'S

l.ibia ................. 1 28,460 1i5 4.562

Trak ..... . ........... 3 ,c:5.068 290 77.417 58

Serie \' 18 programas
rli\'~rsos ••• o .••• •• •• • 18 27R582 203 ! .671 162.758 121 397

17 1.1\1'\7.071'\

32 4.2-HU171Jl>n1ania

:,iria

Líbano .

Egipto (inclusive Gaza).

9 188.746

15 571.971

R6-13

2.389

27.856

6.121\

3.603

2.480.1\53

696.215

132.497

215.976

2.720

2.171

1.757

18.877

2.169

2.011

De los 32 pru)'l'rtos l'lllprendielco 1'11

) nnhnia, 5 son de itlYestigariones, 1-1
de furmaci,'lIl profesional, 7 de fo
mento agrícola. 2 de emprl'Sas imlus
triales y comerciales, 2 de pr,'stal11us,
y Z de servicios de colocación.
Incluye un proyecto ele in\'cstiga
rilllles, 11 ele formación prcfesional.
2 de fomento agricola, el programa
de préstamos y subsidios \' un servi·
cio de colocación. .
Incluye un proyecto de investigacin
nes, 6 ele formación profesional y un
ser\'icio de colocación.
Incluye obligaciones cont!"aídas por
valor de 267.755 dólares y gastos por
valor d:: 112.819 dólares para estudios
en la zona del Sinaí. más 11 proyec
tos de formación profesional y un
proyecto de fomento agrícola en
Gaza.
Préstamos a refugiados migrantes,
proyecto ahora abandonado.
Préstamos a empresas comerciales.

Induye 3 proyectos ele investigacio
nes, 7 cursos especiales ele formación
profesional, 2 programas de suhsidios
y 6 proyectos diversos, cU\'O C{),to se
c:¡kul<l en menos de 1.(100 dólares
cada uno.

TOTAl. 95 7.2R7.976 11.6-10

, \.éase la definición dada en el párralo 68 sl/pra.

39.258 3.770.278

Cuadro 4

6.R27 23,455

l{FDlTCIó" DEI. X(~[ERO DE R ..\Cro¡'¡ES DISTRIBUiDAS, CO~IO RESULTADO DEL Fl-NCIOXA~IIENTODI'. PROYECTOS

Períoelo comprendido entre ello de enero ele 1951 y el 30 ele junio ele 19S4

N.acivHCS suprimidels

Categ.nía de acti.:icifTJcs

I!1Vestie:.,:ción, exp:rimcntaciún y planitlcación .
¡'ormaclOn profesIOnal .
Fomento agrícola · ·····················

\~tltSet~~¡/it~~i~f(~~~;:::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::
Colocación de trahajadores .
Vivienda urhana ···.································ - ..
Varios .

TOTAl.

(;aS/flJ
Del 10 dí' ('1/('1'O

de 1951 al
30 de jlfllio ,/¡. 1951

1271..\09
7-l4.J(,-l
619.1RO

1.028.616
29R.577

R1.537
ó,c:.-135

9.-171

4.091.379

PcrmatIC1Itrmcu/c

lZ
~R()

10R
7-17

2.663
2.7J5

253
,371

7.77R

TrHl/,orallll¡'nfc:l

10.250
S.·!·¡n
5.;,'{:;
2.2R'

:'21
1i~?

" -

24.661 h

, T.~, sllpreo;iones temporales de raciones resultan del empleo temporal de refugiados y se exponen en términos "r<1ciones-nll's,'''.
,., decir. el número de raciones mensuales individuales economizadas.

b En comparación C')!1 las cífras de 3.271 supresiones permanentes y 6.122 supresiones temporales seíialadas al final del ej ercicio
económico ¡r¡52-1953. lo cual indica que durante el ejercicio económico 1953-1954 se efectuaron 4.507 supresiones pennanentes y
1R.539 supresiones temporales.
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ENSEÑANZA y FORMACIÓ'" PROFESIONAL

TOTAL 17 187 141 146

. 10. Como 10 l11uestra el cuadro siguiente, el sumi
mstro ele equipo escolar también ha mejorado nota
hlemente :

no se puede espef<1r una reducción de los gastos du
rante los cuatro rn'lximo'i aii.os. clehielu a un aumento
probahle de la matrícui" durante ese período en unos
50.nOO alul11nos en las clases de enseñanza primaria.

(l. En 1953-1 l)54 se inauguró un centro de for111a
Cl011 profesional y otro quedó casi terminado. Se es
pera ljue en los dos prúxil110s años la mayor parte
ele la e:--.pansión ele la enseii.unza se realizará en este
call1po y se ha fijado como objetivo inmediato la crea
ci(Jl1 de un mínimo ele cinco centros de enseñanza
I~rofesion.al y de cinco centros el<: enseñanza agrícola.
Se neceslÍan artesanos y agricultores capacitados para
lograt' l-xito en las tareas de clesarrollo económico v
esos trabaj;:dores capaeitaelos hacen mucha falta en él
Cercano Oricnte. Hay una crítica escasez de maestro:::
profe:;ionales y se esttldiará la posibilidad de crear una
institución de enseñanza nonnal administrada por el
Organismo, en la cual fuese posible preparar por lú
menos a 200 estudiantes cada año. Los servicios de
formación profesional de maestros existentes en la
zona se utilizan cuanto es posible, pero al igual que
en muchos 'pú~es ~n el Cercanú Oriente hay una gran
escasez de mstttuclones de enseñanza normal.

1
83
24
38

Edilicios
alQllilados

5l)
54

28

Aulas
a/jadidas

a las
esencIas

txistCHtf..'S

7
Sl)
91

Xúmc"O de
al/las

Nut,'as
('siHelas

(Instruidas

2
8
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2. ENSEÑANZA ELEMENTAL

7. Desde que fué inaugurado en 1950, el programa
de enseñanza del Organismo ha tendido principalmente
a proporcionar una enseñanza elemental adecuada a
los niños refugiados en los cuatro países de asilo. Los
cuadros que se dan al final de este infom1e muestran
que durante el año escolar 1953-1954 había en las
escuelas del Organismo y la UNESCO, 90.748 alum
nos inscritos en los cursos de enseñanza primaria y
3.841 en los cursos de enseñanza secundaria.

S. En general, durante el año pasado todas las es
cuelas del Organismo y la UNESCO funcionaron nor
malmente, salvo algunos días en el invierno cuando
fuertes vientos acompañados ele recias lluvias azotaron
la región del Cercano Oriente y obligaron a algunas
escuelas a mantenerse cerradas.

9. Sin embargo, el mejoramiento de las condiciones
materiales ha sido mantenido y para cuando se inicie
el próximo año escolar serán relativamente pocas las
clases de enseñanza elemental que se darán en tiendas
ele campaña. A fines elel último año escolar no había
en Gaza ningum; escuela que estuviera instalalla en
tiendas de c;1111paña,' sólo dos en el Líbano tres en
Siria y 16 en Jorelania. El número de nue\'o; edificios
escolares c021struídos o alquilados por el Organismo
dllrante el ano escolar 1953-1954 se indica en el cuadro
siguiente:

Rcgicílf

Gaza ...
Tordania
Líhano .
Siria .
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1. DATOS GENI,RALES

1. L1. labor de la División de Enseñanza durante
el año escolar 1953-1954 consistil'l en consolidar la
labor realizada el año anterior \' en desarrollar nuevos
programas. En 1952-1953, muchos miles de alumnos
pudier:Jll ser admitidos en los grados primarios me
diante el empleo ele diversos expedientes destinados a
facilitar su asisteneia a clase. Algunas clases se dieron
en tiendas ele eampaña, otra,; en edificios alquilados,
mient ras que en muchas escuelas se instituyó un doble
turno, mediante el cual la misma aula 'servÍa para
un grupo de colegiales por la maf1ana y para otro por
I:l tarde. Además de admitir 20.000 nuevos alumnos,
('n 1953-1954 se prosiguió la ejecución de un vasto
programa de construcción destinado a proporcionar me
jores locales escolares para todas las clases primarias.
1] número medio d~ alumnos por cada maestro, que
hahía sielo muy alto, quedó reducido a un número ra
zonahle. Esta mejora requirió el emplr ) de un número
eonsit1erahle de maestr·.:; adicionales, no sólo debido
al mayor númeí-o de alumnos, sino también por razón
(lel mayor número de clases establecidas como conse
cuencia" de la reducción del número de alumnos por
dase.

2. En 1952-1953, muchas de las aulas estaban equi
padas con pupitres y bancos construídos con madera
procedente de embalajes, y en otras sólo había bancos
de construcción análoga. En 1953-1954, se proporcio
naron a las escuelas miles de pupitres provistos cada
uno ele su propio banco. Se espera que para fines del
año escolar 1954-1955 todas las clases estarán alojada.s
en edificios y todas las aulas equipadas con pupitres
y bancos. A ese respecto, debe señalarse que todos los
edificios y equipos son del tipo más modesto. Esto
se apreciará cuando se sepa que el costo de construc
ción de un aula varía entre algo más de 500 y casi
1.000 (iólares, según la región en que se constnrya el
aula, y que una comhinación de pupitre y banco para
tres alumnos cuesta entre 8 y 12 dólares.

3. En 19.53-1954 se concedieron por primera vez
pequeíiwi suhsidios a 60.000 estudiantes refugiados que
asistían a las escuelas de enseñanza elemental públicas
y pariiculares. A cada uno de los alumnos que asistían
:l las escuelas públicas se conceelió un suhsidio de
2,50 dólare.-; para pagar el costo ele los libros. El sub
~ielio concedido a cada uno ele los alumnos que asistian
a las escuelas particulares ('ra de 7,04 dólares para
p:\gar el costo de los libros y de la matrícula. ~

4. Craeias a la apertura de clases de enseñanza se
Cl1l1daria en las esctlelas elel Organismo y a la concesión
de suhsidios de 40,00 dólares por alumno a un re
ducido número ele alun1110s que asistían a las escuelas
púhlicas y particulares. se logró aumentar ele 3.413 a
/.127 la matrícula de ¡os alumnos a quienes se elaba
enseñanza secunelaria.

5. :Un análisis elel presupuesto muestra que una
parte Il11portante del aumento en el costo por alumno
se deb~ a un aumento desproporcionado en los gastos
eI~ capital, por las razones arriba enunciadas. Supo
menda que se extienda el mandato del OrO"anismo los

1
. b ,

gastos ee capttal habrán de disminuir rápidamente
hasta llegar a no representar más que una parte muy
pequena elel presupuesto para la enseñanza. si bien
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TOTAL 17 lR7 141 146

10. Como lo llluestra el cuadro siguiente, el sumi
nistro de equipo escolar también ha mejorado nota
hlemente :

no se puede espef<1r una reducción de los gastos du
rante los cuatro rrllximos años, elebiclc a un aumento
probable de la matrícuia durante ese períoelo en unos
50.000 alumnos en las clases ele enseñanza primaria.

(l. En 1l )S3-1 l)54 se inauguró un centro ele for111a
C10ll profesional y ol ro queeló casi terminado. Se es
pera lJue en los dos prúximos años la mayor parte
de la (':\.pansión ele la enseíi<J.nza se realizará en este
campo y se ha fijaelll como objetivo inmediato la crea
ción de un mínimo de cinco centros ele enseñanza
profesional y ele cinco centros <1<: enseñanza agrícola.
Se nece;si~an artesanos y agricultores capacitados para
lograr CXlto en las tareas ele elesarrollo económico v
esos trahaj;:dores capacitac10s hacen mucha falta en él
Cercano OrÍC'nte. Hay una crítica escasez de maestro~

profe:;ionales y se estudiará la posibilidad de crear una
institución de enseñanza nonnal administrada por el
Organismo, en la cual fuese posible preparar por lú
menos a 200 estudiantes cada año. Los servicios de
formación profesional de maestros existentes en la
zona se utilizan cuanto es posible, pero al igual que
en muchos 'pú~es ~n el CercanCJ Oriente hay una gran
escasez de mstltuclones de enseñanza normal.

2. ENSEÑANZA ELEMENTAL

7. Desde que fué inaugurado en 1950, el programa
de enseñanza del Organismo ha tendido principalmente
a proporcionar una enseñanza elemental adecuada a
los niños refugiados en los cuatro países de asilo. Los
cuadros que se dan al final de este infom1e muestran
que durante el año escolar 1953-1954 había en las
escuelas del Organismo y la UNESCO, 90.748 alum
nos inscritos en los cursos de enseñanza primaria y
3.841 en los cursos ele enseñanza secundaria.

S. En general, durante el año pasado todas las es
cuelas del Organismo y la UNESCO funcionaron nor
malmente, salvo algunos días en el invierno cuando
fuertes vientos acompañados de recias lluvias azotaron
la región del Cercano Oriente y obligaron a algunas
escuelas a mantenerse cerradas.

9. Sin embargo, el mejoramiento de las condiciones
materiales ha sido mantenido y para cuando se inicie
('1 próximo año escobr serán relativamente pocas las
clases de enseñanza elemental que se darán en tiendas
ele campaña. A fines elel último año escolar no había
en Gaza ningum: escuela que estuviera instalalla en
tiendas ele c;Jl11paña,' sólo dos en el Líbano tres en
Siria y 16 en Jordania. El número ele nuevo; edificios
escolares c021struídos o alquilados por el Organismo
dllrante el ano escolar 1953-1954 se indica en el cuadro
siguiente:

1. DATOS GENI,RALES

1. L1. labor de la Di visión de Enseñanza durante
el año escolar 1953-1954 consistil'l en consolidar la
labor realizada el año anterior \' en desarrollar nuevos
programas. En 1952-1953, mnchos miles de alumnos
pudier:JlJ ser admitidos en los grados primarios me
diante el ('mpleo de diversos expedientes destinados a
facilitar su asistencia a clase. Algunas clases se dieron
en tiendas d(' campaña, otra,; en edificios alquilados,
mient ras que ('n muchas escuelas se instituyó un doble
lnrno, mediante el cual la misma aula 'servÍa para
nl1 grupo ck colegiales por la maf1ana y para otro por
l:l tarde. Además de admitir 20.000 nuevos alumnos,
('n 1953-1954 se prosiguió la ejecución de un vasto
programa de construcción destinado a proporcionar me
jores locales escolares para todas las clases primarias.
lo] número medio d~ alumnos por cada maestro, que
hahía sido muy alto, quedó reducido a un número ra
zonable. Esta mejora requirió el emplr ) de un número
considerahle de maestr·:; adicionales, no sólo debido
al mayor númem de alumnos, sino también por razón
clel mayor número de clases establecidas como conse
cuencia" de la reducción del número de alumnos por
clase.

2. En 1952-1953, muchas de las aulas estaban equi
padas con pupitres y bancos construídos con madera
procedente de embalajes, y en otras sólo había bancos
de construcción análoga. En 1953-1954, se proporcio
naron a las escuelas miles de pupitres provistos cada
uno de su propio banco. Se espera que para fines del
año escolar 1954-1955 todas las clases estarán alojadas
en edificios y todas las aulas equipadas con pupitres
y bancos. A ese respecto, debe señalarse que todos los
edificios y equipos son del tipo más modesto. Esto
se apreciará cuando se sepa que el costo de construc
ción de un aula varía entre algo más de 500 y casi
1.000 ciólares, según la región en que se constnrya el
aula, y que una combinación de pupitre y banco para
tres alumnos cuesta entre 8 y 12 dólares.

3. En 19.53-195-1- se concedieron por primera vez
p{'queíi()~; subsidios a 60.000 estudiantes refugiados que
asistían a las escuelas de enseñanza elemental públicas
y pariiculares. A cada uno de los alumnos que asistían
a la~ ('scuelas públicas se concedió un subsidio de
2,50 dólare.-; para pagar el costo de los libros. El sub
sidio concedido a caela uno de los alumnos C]ue asistían
a las escu('las particulares ('ra de 7,04 dólares para
p:\gar el costo de los libros y ele la matrícula. ~

-1-. Cracias a la apertura de clases ele enseíianza se
C\mcbria en las escuelas del Organismo y a la concesión
de subsidios de 40,00 elólares por alumno a un re
ducido número ele alumnos que asistían a las escuelas
públicas y particulares. se logró aumentar ele 3.413 a
/.127 la matrícula de ¡os alumnos a quienes se daba
l'nseñ:l1lza secundaria.

S. :Un análisis del presupuesto muestra que una
parte Importante elel aumento en el costo por alumno
se deb~ a un aumento desproporcionado en los gastos
el~ capItal, por las razones arriba enunciadas. Supo
menda que se extienda el mandato del OrO"anismo los

1
. b ,

gastos ( e capital habrán de disminuir rápidamente
hasta ]legar a no representar más que una parte muy
llC'quena del presupuesto para la enseñanza, si bien
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Junio .!UU;I) Juuiv Ma\'o1951 1952 1953 1954
5.357 5.·nO ó.189 8.652 ~4.349 4.526 10.035 14.240
1.029 2.076 3.169 4.154 ,

9·J.1 727 2.074 3.585 ')

11.676 12.73') 21.-1(l7 30.640 r

i'
:1,

I
I

Reoit;U
Bancos ;y
pllpitres .Ilesas Tableros

Gaza ............ 2.000 .200 40 Tableros de
cemento]ordania ........ 13.539 591

~~~1. Tab~erosLíbano .......... 2.385 121
Siria ............ 860 100 l20J corrIentes

TOTAL 18.784 1.012 920

11. A todos los alumnos de enseñanza elemental que
asisten a las escuelas del Organismo y la UNESCO
se les provee ahora ele libros de texto y de efectos de
escritorio y todas las aulas están dotadas de pupitres
y tableros adecuados.

12. Si bien las escuelas del Q'ganismo y la UNESCO
estuvieron servidas por más de 2.000 maestros en
1953-1954, hay que reconocer que la mayoría de esos
Ill<lestros carecen de una preparación profesional com
parable a la que suele exigirse ('n otros países. La
prepatnción profesional de 2.019 de esos maestros, se
gún un informe presentado en enero de 1954, puede
catalogarse del modo siguiente:
Maestros que poseen certificados de ~latrírula o de

Bachillerato expedidos en P'llcstina o en Londres (Lí
bano y Siria) o un ''Taqjihi'' (Gaza) o certificados
superiJres 6431Iaestros que poseen un Diploma (Bre"etl. un "Thaqafa"
o un certificado -ie maestro de enseiianza inferior (equi
valente en Palestina al tercer grado de enseñanza
secundaria) .'i%Maestros que \1"n terminado el segundo grado de ensel¡an-
za secundarla 549Maestros que han terminado el prime¡' grado de enseñan-
za secundaria 1·+5Maestros que han terminado los cursos de enseñanza
elemental '.' . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 86

TOTAL 2.019

13. Se ha tratado de inc!ucir a maestros experi
meneados a prestar sus servicios en las escuelas elel Or
ganismo ofreciendo sueldos iguales a los que percil' O'n
los maestros en los países de a..;ilo. Sin emhargo, mu
chos maestros prefieren todavía salir al extranjero a
enseñar en otros países del mundo árahe, tales como
Libia. Bahrain, Ku\\'ait e Irak, donde se pueden oh·
tener :->lleldos más elevados y disfrutar de mejore~
condiciones de trabajo.

1-1-. Se han adoptado diversas mecIidas para me
jorar la competencia técnica del personal docente, CasI
todas las escuelas cuentan hoy con obras de pedagogía
gencral en sus bibliotecas. Se ha aumentado el número
de inspectores, y éstos. al visitar las escuelas, pro
curan prestar aSE'soramiento a los maestrns que no
tienen lllllcha experiencia respecto a sus problemas.
Finalmente, se presta cada vez mús atención a los
c~!rsos ver~niE'Ros de repRso para maestros que han
sIdo orgalllzarlos E'n todas las regiones para maestros
y maestras separadamente. La duración de es LOS cursos
varía de cinco a seis semanas, según las circunstancias
locales; los cursos han sielo dispuestos de modo que
satisfagan las necesidades de los maestros que carecen
de toda la preparación profesional y de toda la expe
¡-¡ellCla pedagógica deseable.

15. El a'io pasado se hicieron muchos esfuerzos
para estimular la enseñanza elemental ele las niñas
y para abrir escuelas de niñas en aquellas poblaciones
donde anteriormente no existían servicios a tal efecto.
Esto ha resultado en un aumento bastante continuo del
número de escuelas para niñas así como del número
total de niñas que asisten a las escuelas del Organismo
y la UNESCO. Un buen número de niñas está ya
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asistiendo a las dases inferiores de las escuelas de ense
ñanza elemental. Sin embargo, su númerv e"tá dismi
nuyendo progresivamente y actualment'; sólo una pe
queña proporción termina la enseñ~L11za elemental.

16. El cuadro siguiente muestra la clasificación de
las escuelas del Organismo y la UNESCO en mayo
de 1954:

Esclle/as de Esclle/as d., Esclle/as deRegión ambos sc.t·os t.'Uronl"$ mujct·cs Total
Gaza 24 14 38
]ordania ... 24 50 44 118
Líhano .... 34 1 35
Siria 23 15 13 51

TOTAL 81 90 71 242
17. El cuadro siguiente muestra el n'ímero total dl

niñas que asistieron a las escuelas en cada zona du
rante el período 1951-1954:

Gaza .
Jordania .
Libano .
Siria .

Ter!' \1.

ProJlorcibn de ni
Ílas en la asisten
cia total a las
e,-,ue!as .. ,.... 270/,.. 26,6% 30,3,/0 32,3';;'
18. Se llama la atención sobre el cuadro 2 que ha

sido aiiadido al presente anexo y qlle muestra la asis
tencia por clase en cad:-t zona.

10. Tal \'Cz la novedad más significativa del año
pasarlo E'n lo qne respecta en general al programa de
enseñanza del ()rganismo ha sido la elaboración de
\1n p1:1n destinado a prÜ\'eer de una forma de ense
íianza mús diversificada a los alumnos que terminan
la etapa ele la enseñanza elemental. Este plan, que
('S con forllle a las prácticas pedagúgicas modernas,
\'stabkccrá nI' curso de 30 horas por semana, de las
cuaJes 15 ser;ín dedicadas a materias teóricas v 15 a
tr~J):lj()S lécnicos manuales en carpintería y ~letalis
!(Tía. El objeto fUll(bmental de este nuevo "proo-rama
de ;lctividades", como ha sido llamado, es ~1Vu~lar a
inculcar interés. en la nueva generación de refugiados
el\' Palestina, por trahajos que requieren una coordi
nación entre las manos y el cerehro y aprecio elel valor
ele esa forma particular ele for:nación profesional en
un sistema de enseñanza bien equilihrado.

20. En Gaza se ha instituído un centro especial de
iormacirín profesional para aquellos mae~tros que en
el porvenir se dediquen a enseiiar materias no teóricas.
Para el 15 de agosto ele 1954 hahrá ¡,reparado 40
maestros de E'sa cj;¡~c. Jos cuales a su "ez enseñarán
~us recién aprendidos oficios a 2.000 estudiantes en 20
planteles distintos durante el próximo año escolar en
la zona de Gaza. Se proYE'cta extE'nc1er este plan, con
las modificaciones que la experiencia enseñe que son
necesarias, a ?tras zonas e introducir el programa en
Ir ¡s gTados qUll1to y sexto.

3. ENSE}:.\XZA SECUNDARIA

21. El Organismo estimó que hasta que no se esta
bleciera un sistema de enseñanza primaria, no podía
extender provechosamente sus servicios educativos al
campo de la enseñanza secundaria. Pero, conforme fué
aumentando el número de alumno!'; que terminaban los
CUf"OS de enseñanza elemental,se empezaron varias
clases de enseñanza secundaria en diversos lugares.
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Gaza o" o' o o' oo. o 2.000 200 40 Tableros de
cemento

]ordania 13.539 591 n01 Tab~erosLibano o •• 0 •• 00. o 2.385 121
Siria • o o o. o o o', o o 860 100 120J corrientes

TOTAL 18.78~ 1.012 920

11. A todos los alumnos de enseñanza elemental que
asisten a las escuelas del Organismo y la UNESCO
se les provee ahora de libros de texto y de efectos de
escritorio y todas las aulas están dotadas de pupitres
y tableros adecuados.

12. Si bien las escuelas del O'ganismo y la UKESCO
estuvieron servid"s por más de 2.000 maestros en
1953-1954, hay que reconocer que la mayoría de esos
ll1<lestros carecen de una preparación profesional com
parable a la que suele exigirse en otros países. La
prepatnción profesional de 2.019 de esos maestros, se
gún un inrorme presentado en enero de 1954, puede
catalogarse del modo siguiente:

Maestros que poseen certificados de ;"latrícula o de
Bachillerato expedidos en Palestina o en Londres (Lí
bano y Siria) o un "Taqjihi" (Gaza) o certificados
superiJres ... , .. ,' ..... ,........................... 643

1Iaestros que poseen un Diploma (Brevet), un "Thaqafa"
o un certificado Je maestro de enseÍlanza inferior (equi
valente en Palestina al tercer grado de enseÍlanza
secundaria) ' , ,.. 59(¡

1!aestros que han terminado el segundo gTado de enseflan-
za secundaria ~ , . . . 5~9

r,[aestros que han terminado el prime'- grano de enseÍlan-
za secundaria J.t5

Maestros que han terminado los cursos de enseiiallza
elemental '.' . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 86

TOTAL 2.019

13. Se ha tratado de inc!ucir a maestros experi
meneados a prestar sus servicios en las escuelas del Or
ganismo ofreciendo sueldos iguales a los que percil' ~n
los maestros en los países de a_.ilo, Sin emhargo, mu
chos maestros prefieren todavía salir al extranjero a
enseílar en otros países del mundo árabe, tales como
Libia. Bahrain. Ku\\'ait e Irak, donde se pueden oh,
tener ;,lleldos más elevaelos y disfrutar de mejore:
condiciones ele trabajo.

1-1-. Se han adoptaelo di \'ersas medidas para me
jorar la competencia técnica e1el personal docente. CasI
toelas las escuelas cuentan hoy con obras de pe<1agog-ía
g-ellf'ral en sus bihliotecas. Se ha aumentado el número
de inspectores. y éstos. al visitar las escuelas. pro
curan prestar asesnramientn a lo" maestros que no
tienen lllllcha experiencia respecto a su" prohlemas.
Finabl1ente. se pre"ta cacla \'C'z más atención a los
curso" veranieg-os de repaso pam maestros que han
sido organizarlos en todas las regiones para maestros
~; maestras separadamente. La duracir)n de eSlOS cursos
varí;¡, de cinco a seis semanas. seg-ún las circunstancias
locales; los cursos han sielo dispuestos de moclo que
satisfagan las necesidacles ele lo" maestros que carecen
ele toda la preparación profesional y de tocla la expe
riencia pedagógica deseable.

15. El a'lO pasado se hicieron muchos esfuerzos
para estimular la enseñanza elemental de las niñas
y para abrir escuelas de niñas en aquellas poblaciones
rloncle anteriormente no existían servicios a tal efecto.
Esto ha resultado en un aumento bastante continuo del
número de escuelas para niñas así como del número
total de niñas que asisten a las escuelas del Organismo
y la UNESCO. Un buen número de niñas está ya
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asistiendo a las clases inÍeriores de las escuelas de ense
ñanza elemental. Sin embargo, su númerv e"tá dismi
nuyendo progresivamente y actualmentr; sólo una pe
queña proporción termina la enseñ~ll1za elemental.

16. El cuadro siguiente muestra. la clasificación de
las escuelas del Organismo y la UNESCO en mayo
de 1954:

Escudas dl.~ ESCllClas de' Est"llclas de
R,'gió" ambos se.t·os ':.'aronC's Uluje,·cs Total

Gaza •••• o. 2~ 1~ 3R
]ordania .. , 2-1- 50 44 llR
Uhano o o 00 3-1- 1 3S
Siria 23 15 13 51

TOTAL 81 90 71 242

17. El cuadro siguiente muestra el n{lmero total (k
niñas que asistieron a las escuelas en cada zona du
rante el período 1951-1954:

Junio .Tuu;() Jlluiv Mav"
1951 1952 1953 1954

Gaza •• , o.· •• •• •• 5.357 5.·nO ó.l89 8.652
]ordania 4.349 4.526 10.035 14.2~9

Líbano o o. O' o. o •• 1.029 2.076 3.169 4.154
Siria •• , o •• o ••••• 9~1 727 2.074 3.585

Trrr \1- 11.676 12.73') 21...1(l7 30J¡40
Proporciún de ni-

Ílas en la asisten-
cia total a las
e,.:nelas ....... 270/<, 26,6S~ 30,3,/0 32.3';;'

IR Se llama la atención sobre el cuadro 2 que ha
siL10 añadido al presente anexo y q 11e muestra la asis
tencia por clase en cad:i zona.

1<J. Tal \'eZ la novedad más significativa (lel año
pasado en lo que respecta en gem:ral al programa de
enseñanza del ()rganismo ha sido la elaboración de
\1n pbn destinado a prO\'eer de una forma de ense
iianza mús diversificada a los alumnos que terminan
la etapa ele la enseñanza elemental. Este plan, que
('" conforme a las prácticas r;eelagógicas modernas,
('S tal deccr;í 111' curso de 30 horas por semana, de las
cuales 15 ser;ín dedicadas a materias teóricas v 15 a
tr:;]¡:ljO:; lécnicos manuales en carpintería y ñletalis
!(Tía. El oLjeto fUllcbmental ele este nuevo "programa
de :!cti\'idadcs". COlllO ha sido llamado, es avudar a
inculcar interés. en la nueva gcneración de refugiados
<1(' Palestina. por trahajos que requieren una coordi
naciún entre las manos y el cerehro y aprecio del valor
ele esa forma particular de for:naeión profesional cn
un sistema de enseñanza bien equilihrado.

20. En Gaza se ha instituído un centro especial de
formación profesional para aquellos mae~tros que en
el porYenir se dediquen a enseñar matC'rias no teóricas.
Para el 15 de agosto de 19:;4 hahrá ¡,reparado 40
maestros de esa cia-w. lo,'; cuales a su vez enseñarán
sus recién aprendidos oficios a 2.000 estudiantes en 20
planteles di~tintos durante el próximo año escolar en
la zona de Caza. Se proyrcta extender este plan, con
las modificacioncs que la expC'riencia enseñe que son
nC'ccsanas. a otras zonas (' introducir el programa en
ir ¡s g'1'ados r¡uinto y sexto.

3. ENSE~,\;'\ZA SECUNDARIA

21. El Organismo estimó que hasta que no se esta
bleciera un sistema de enseñanza primaria, no podía
extender provechosamente sus servicios educativos al
campo de la enseñanza secundaria. Pero, conforme fué
aumentando el número de alumno!'; que terminaban los
cuc'os de el' señanza elemental, se empezaron varias
clases de enseñanza secundaria en diversos lugares.
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22. En 1953-1954 se estimó que había llegado la
hora de proporcionar enseñanza secundaria a un nú
mero reducido de estudiantes prometedores. En las
escuelas del Organismo y la UNESCO empezaron a
darse algunas cla~es adicionales de enseñanza secun
(iaria. y se establecieron dos escuelas de enseñanza
secundaria en Sil'ia y una en Líbano para varones.
LllS niños refugiados que viven eE muchas ciudades
v ,ddeas pueden seguir cursos de segunda enseñanza
en las escuelas públicas o en las escuelas particulares y
el Organismo adoptó, a principios del año escolar 1953
1954, una nueva política destinada a ayudar a tales
alumnos. Se otorgó un subsidio de 40 dólares a cada
alumno que poseyera una tarjeta de ración válida,
limitándose el número de alumnos que hahrían de oh
tener este subsidio al 5'/c de los niños matriculados
en ¡as escuelas de enseñanza elemental.

23. Los cuadros 2 y 3 anjuntos a este informe indi
can el número de alumnos que asi:;,ten a las clases de
enseñanza secunnaria que se dan en las escuelas del
Organismo y la UNESCO, en las escuelas plihícas y
en las escuelas particulares.

4. ENSEÑAXZA UNIVERSITARIA

24. A fin de formar entre los refugiados de P"les
tina un núcleo de personas jóvenes instruídas y do
tadas de formación profesional, de quienes se pueda
esperar que en el porvenir llegarán a ser dirigentes
de la comunidad, se ofl-ecieron 200 becas de estudio
a estudiantes en las universidades de Beirut, El Cairo,
Alejandría y Dalllasco.

25. La beca concedida es suficiente para pagar el
costo de la instrucción. los lihros, el alojamiento y la
comida. Para poder heneficiarse de las becas los estu
diantes tienen que poseer una tarjeta de racionamiento.
y se seleccionan a la luz (]e su aprovechamiento. dán
(hlSe prioridad a los estudiantes que están en su último
año de estudios universital·ios. Los teIJedores de hecas
pueden seguir cursos en las dguientes materias: me
dicina. farmacia. ingeniería. veterinaria. agricultura.
comercio. artes y ciencias.

5. ENSEÑANZA FUXDAMENTAL

26. Los métodos de enseñanza fundamental elabo
rados en el Centro de Dikwaneh. cerca de Beirut. hau
resultado valiosos para los refugiados que hahían es
tado viviendo en campamentos durante seis años de
frustración y han modificado apreciablemente su acti
tud hacia el ambiente en que se encuentran. Alentados
por el ~xito de ese experimento, se ha decidido ex
tender la enseñanza fundamental a otras zonas v abrir
cuatro centros en el Líbano \. cuatro en Siria, ·seis en
Gaza y seis en Jonlania. .

27. Por esa razón, se abrió en Kalandia un centro
de formación profesional donde se aplican los métodos
de enseñanza fundameptal v donde están recibiendo
formación profesional los i;lspectores de los centros
que se han de abrir en Jordania. Después de UIlOS dos
meses de formación salen y comienzan a trabajar en
Jos otros cinco centms en dicho país. A caela uno ele
los. centros estaHecidos en J ordania y en Gaza está
afihaelo separadamente un centro para mujeres. Du
rante el invierno se matricnlaron en los centros de
Jordania unos 5.000 refugiados, y 2.500 refugiados en
los centros ele Gaza.
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28. A los inspectores de la enseñanza fundamental
se les ha dado formación dentro del servicio siempre
que ha sido posible y su adelanto ha sido estrechamente
vigilado por el funcionario encargado de la enseñanza
fundamental. Se tiene el propósito de abrir en Rinal
(Gaza) un r.entro completo de artes y oficios para mu
jeres, y a tal efecto se están haciendo los preparativos
necesarios.

29. En el Instituto de Pa:estina, en Siria, se ha abier
to un centro de fonnaci0t1 profesional y alrededor de
300 personas ya se han matriculado. El centro ha
tenido gran éxito y se han traído pasantes de otros
centros. El centro de Dikwaneh ha proseguido sus tra
bajos de experimentación y los centres de artes y
oficios establecidos allí (zapatería, sastrería, carpin
tería) están produciendo artícnlos que ya e3tán te
niendo salida. Se han establecido asociaciones de niños
exploradores, que han teniúo muy buena acogida. En
el centro de Dikwaneh han recibido formación profe
sional inspectores para otros centros, quienes a su vez
han abierto otros tres centros en el Líbano.

31. L1. resistencia a la enseñanza fundamental e&tá
desapareciendo, y se espera poder consolidar en el
curso del año entrante mucho de lo que se ha logrado
hasta ahora.

6. FORl\IACIÓX PROFESTON .\L

32. El centro de formación profesional establecido
en Kalandia es un proyecto del Organismo; empezó
a funcionar a fines de diciembre de 1953, aunque ofi
cialmente no se inauguró hasta el mes de julio ele 1954.
Proporciona cursos para la forp.1ación profesional de
elect:-icistas, mecánicos de radio, instaladores de líneas
telefónicas, ajustadores, herreros. soleladores. fonta
neros, carpinteros, constructores, diseñadores y mecá
nicos de motores, y su misión es preparar artesanos
mejor capacitados que los que suelen encontrarse ac
tualmente en dicha zona. El personal docente de ese
centro estú integrado por cuatro especialistas prepor
ciOIw.dos por la Organización 1nternacinnal del Tra
hajo, a saher: un asesor superior. un perito electri
cista, un perito en mecánica y un maestro en cél11)in
tería y construcción. El director es nn palestino. Las
posibilidades de éxito de ese centro son alentadoras.
El número de pasantes es de 127 y se tiene el propó
sito de ele\'arlo :1 20~ en el por\'enir inmediato.

33. 1'~1 Centro ele Formación Profesional de Gaza se
di ferencia del que está estahlecido en Kalamlia en que
no es nn estahlecimiento residencial. Este centro ofre
cer;l cursos de formación profe"ion;t1 en ot1cios simi
bre~; \. contar;l tamhién con l11l;1 fundiciún. 1):cho centro
tiene: ademús. un departamento de primera clase de
motores de automó\'il donde se han "en ido dando
cursos desde hace algún tiempo. El equipo para este
centro ya está en camino y es ele presumir que no tar
dará mucho en estar en pleno funcionamiento. Los
edificios de los tal1eres son mejores que los del centro
de Kalandia. ya que están enteramente construídos ele
concreto (incluso los techos). mientras que en Ka
landia los tal1eres son del tipo Nissen con techos de
hierro corrugado. El centro de Gaza podrá dar for
mación profesional a unos 200 pasantes y los r.ursos
durarán de seis meses a dos años. El personal docente
incluirá a cuatro especialistas internacionales contra
tados por el Organismo, pero cuyas calificaciones son
similares a las de los especialistas del centro de Kalandia.
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22. En 1953-1954 se estimó que había llegado la
hora de proporcionar enseñanza secundaria a un nú
mero reducido de estudiantes prometedores. En las
escuelas del Organismo y la UNESCO empezaron a
darse algunas cla~es adicionales de enseñanza secun
(laria. )' se establecieron dos escuelas de enseñanza
secundaria en Sil'ia y una en Líbano para varones.
LllS niños refugiados que viven el; muchas ciudades
v ,ddeas pueden seguir cursos de segunda enseñanza
en las escuelas públicas o en las escuelas particulares y
el Organismo adoptó, a principios del año escolar 1953
1954, una nueva política destinada a ayudar a tales
alumnos. Se otorgó un subsidio de 40 dólares a cada
alumno que poseyera una tarjeta de ración válida,
limitándose el número de alumnos que hahrían de oh
tener este subsidio al 5'/c de los niños matriculados
en ¡as escuelas de enseñanza elemental.

23. Los cuadros 2 y 3 anjuntos a este informe indi
can el número de alumnos que asi:;,ten a las clases de
enseñanza secundaria que se dan en las escuelas del
Organismo y la UNESCO, en las escuelas pLh ¡cas y
en las escuelas particulares.

4. ENSEÑAXZA UNIVERSITARIA

24. A fin de formar entre los refugiados de P?les
tina un núcleo de personas jóvenes instruídas y do
tadas de formación profesional, de quienes se pueda
esperar que en el porvenir llegarán a ser dirigentes
de la comunidad, se of1-ecieron 200 becas de estudio
a estudiantes en las universidades de Beirut, El Cairo,
Alejandría y Damasco.

25. La beca concedida es suficiente para pagar el
costo de la instrucción. los lihros, el alojamiento y la
comida. Para poder henetlciarse de las becas los estu
diantes tienen que post>er una tarjeta de racionamiento.
y se seleccionan a la luz de' su aprovechamiento. dán
duse priori(Iad a los estudiantes que están en su último
año de estudios tmiversital·ios. Los telwdores de hecas
pueden seguir cursos en las :.iguientes materias: me
dicina. farmacia. ingenieri:l. veterinaria. agricultura.
c01l1t>rcio. artes y ciencias.

5. ENSEÑANZA FUXDA]\[ENTAL

26. Los métodos de enseñanza funclamental elabo
rados en el Centro de Dikwaneh. cerca de Beirut. han
resultado valiosos para los refugiados que hahían es
tado viviendo en camp:lmentos durante seis años de
frustración y han modificado apreciahlemente su acti
tud hacia el amhiente en que se encuentran. Alentados
por el ~xito de ese experimento, se ha decidido ex
tender la enseñanza fundamental a otras zonas v abrir
cuatro centros en el Líhano \. cuatro en Siria, ·seis en
Gaza y seis en Jonlania. .

27. Por esa razón, se ahrió en Kalandia un centro
de formación profesional donde se aplican los métodos
de enseñanza fundameptal v donde están recibiendo
formación profesional los i;1spectores de los centros
que se han de ahrir en Jordania. Después de unos dos
meses de formación salen y comienzan a trabajar en
Jos otros cinco centms en dicho país. A cada uno ele
los. centros estaHecidos en J orclania y en Gaza está
afihado separadamente un centro para mujeres. Du
rante el invierno se matricnlaron en los centros de
Jorclania unos 5.000 refugiados, y 2.500 refugiados en
los centros ne Gaza.
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28. A los inspectores de la enseñanza fundamental
se les ha dacio formación dentro del servicio siempre
que ha sido posible y su adelanto ha sido estrechamente
vigilado por el funcionario encargado de la enseñanza
fundamental. Se tiene el propósito de abrir en Rinal
(Gaza) un r.entro completo de artes y oficios para mu
jeres, y a tal efecto se están haciendo los preparativos
necesarios.

29. En el Instituto de Pa:estina, en Siría, se ha abier
to un centro de formaci¿'n profesional y alrededor de
300 personas ya se han matriculado. El centro ha
tenido gran éxito y se han traído pasantes de otros
centros. El centro de Dikwaneh ha proseguido sus tra
bajos de experimentación y los centres de artes y
oficios establecidos allí (zapatería, sastreria, carpin
tería) están produciendo artícnlos que ya e3tán te
niendo ~alida. Se han establecido asociaciones de niños
exploradores, que han teniúo muy buena acogida. En
el centro de Dikwaneh han recibido formación profe
sional inspectores para otros centros, quienes a su vez
han abierto otros tres centros en el Líbano.

31. L1. resistencia a la enseñanza funclamental e&tá
desapareciendo, y se espera poder consolidar en el
curso del año entrante mucho de lo que se ha logrado
hasta ahora.

6. FORl\IACIÓ~ PROFESTON .\L

32. El centro de formación profesional establecido
en Kalandia es un proyecto del Organismo; empezó
a funcionar a fines de diciembre de 1953, aunque ofi
cialmente no se inauguró hasta el mes de julio de 1954.
Proporciona cursos para la forp.1ación profesional de
elect::icistas, mecánicos de radio, instaladores de líneas
telefónicas, ajustadores, herreros. soldadores. fonta
neros, carpinteros, constructores, diseñadores y mecá
nicos de motores, y su misión es preparar artesanos
mejor capacitados que los que suelen encontrarse ac
tualmente en dicha zona. El personal docente de ese
centro está integrado por cuatro especialistas prepor
ciOIw.dos IXlr la Organización 1ntcrnaámal del Tra
bajo, a saber: un asesor superior. un perito electri
cista, un perito en mecánica y un maestro en cU11)in
tería y construcción. El director es un palestino. Las
posibilidades de éxito de cse centro son alentadoras.
El número de pasantes es de 127 y se tiene el propó
sito de elevarlo :l 20~ en el ponenir inmediato.

33. 1'~1 Centro eJe Formación Profesional de Gaza se
di ferencia del que está establecido en Kalamlia en <¡ue
no es un estahlecimieuto resiclencial. Este centro ofre
C(Trl cursos de iormaci('1I1 profe,;ion;li en oficios simi
bre:; \' conl:lr:í también con un;] iundiciún, 1);cho centro
ticne: adcmús. un departamento ele primera clase de
nlDhlrcs de automóvil donde se han vellido danelo
cursos desde hace algún tiempo. El equipo para este
centro ya está en camino y es de presumir que no tar
dará mucho en estar en pleno funcionamiento. Los
edificios ele los talleres son mejores que los del centro
de Kalandia. ya que estún enteramente construídos ele
concreto (incluso los techos). mientras que en Ka
lanclia los talleres son elel tipo Nissen con techos de
hierro corrugado. El centro de Gaza podrá dar for
mación profesional a unos 200 pasantes y los r.ursos
durarán ele seis meses a dos años. El personal docente
incluirá a cuatro especialistas internacionales contra
tados por el Organismo, pero cuyas calificaciones son
similares a las de los especialistas del centro de Kalandia.



34. La Escu~la de Formación Profesional Hazmieh
establecida en Beirut está dirigida por padres marO
nitas. En ese centro 104 niños refugiados están reci
biendo formación profesional para llegar a ser electri
cistas, carpinteros. herreros y ajustadores. La escuela
está experimentando dificultad para obtener buenos
instructores.

35. Además de esos programas principales, se están
ejecutando varios otros más pequeños pero no menos
importantes. El cuadro siguiente indica el número ele
pasantes que están recibiendo formación profesional:

~ormalistas 85
Artes mecánicas............................... 111
Oficios de oficinista........................... 30S
Enfermeras sanitarias, farmacéuticos, ctc........ 130
Agricultura 6.:1-
Fa~ri~~ció~ .de ropa........................... 36
A\'IaclOn civIl.................................. :;
Especialistas en Estadística.................... 2

TOTAl. ¡-I¡
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7. RADIODIFUSIONES DE CARÁCTER EDUCATIVO

3(l. Desde hace algún tiempo se ha venido estimando ,.
que las radiodifusiones de carácter educativo tendrían
un efecto considerable en los refugiados, ya que éstos ~

están dispersos, muchos de ellos en aislados y remotos
campamentos y aldeas. A tal efecto, se han concertado ;f

arre:-:los con la "Shark al Adna", que es la estación,
radioemisora del Cercano Oriente establecida en Chipre,
para difundir una serie de programa's dirigidos a
los refugiados. Los programas son elaborados por el
personal palestinu de la estación durante el tiempo i

que tienen libre. Dichos programas se han venido emi
tiendo desde hace dos años. Consisten en radiodifu
siones de carácter educativo de 20 minutos. Niños de ~

las diversas escuelas son IIevado~ al estudio, donde
graban un programa preparado bajo la dirección de sus :'
maestros. Se han instalado hasta ahora en las di~tintas

escuelas del Organismo y la UNESCO y en los cen
tros de enseñaaza fundamental 136 aparatos receptores j

de radio.
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34. La Escu~la de Formación Profesional Hazmieh
establecida en Beirut está dirigida por padres marO
nitas. En ese centro 104 niños refugiados están reci
biendo formación profesional para llegar a ser electri
cistas, carpinteros. herreros y ajustadores. La escuela
está experimentando dificultad para obtener buenos
instructores.

35. Además de esos programas principales, se están
ejecutando varios otros más pequeños pero no menos
importantes. El cuadro siguiente indica el número ele
pasantes que están recibiendo fomlación profesional:

~ormalistas 85
Artes mecánicas............................... 111
Oficios de oficinista........................... 30S
Enfermeras sanitarias, iarmacéuticos, ctc........ 130
Agricultura 6-1-
Fa~ri~~ció~ .de ropa........................... 36
A\,laClOn CiVIl.................................. :;
Especialistas en Estadística.................... 2
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7. RADIODIFUSIONES DE CARÁCTER EDUCATIVO

3(¡. Desde hace algún tiempo se ha venido estimando
que las radiodifusiones de carácter educativo tendrían
un efecto considerable en los refugiados, ya que éstos
están dispersos, muchos de ellos en aislados y remotos
campamentos y aldeas. A tal efecto, se han concertado
arre:'"los con la "Shark al Adna", que es la estación
radioemisora del Cercano Oriente establecida etl Chipre,
para difundir una serie de programa's dirigidos a
los refugiados. Los programas son elaborados por el
personal palestinu de la estación durante el tiempo
que tienen libre. Dichos programas se han venido emi
tiendo desde hace dos años. Consisten en radiodifu
siones de carácter educativo de 2() minutos. Niños de
las diversas escuelas son I1evadot al estudio, donde
graban un programa preparado bajo la dirección de sus
maestros. Se han instalado hasta ahora en las &,tintas
escuelas del Organismo y la UNESCO y en los cen
tros de enseñaaza fundamental 136 aparatos receptores
de radio.
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Cuadro 1

EST:\DÍSTIC1\S GENERALES RELATIVAS A LA EVOLUCIÓN DE LAS ESCUELAS DEL ORGANISMO y LA UNESCO, 1950-1954

Número de esclle- Asistencia Asistencia AsistcuC'Ía Número de 11I0('S- Gastos de los
las del O"ganismo escolar de escolar de escolar tJ"O$_ que .Prestan ser'l.'icivs de

y la UNESCO 't.'arOnes mujeres total S fO r7.' ,CJOs cHst'llall:.:a
-

Junio de 1950..............• 64" 24.205 9.426 33.631 730 No se conere la cifra
Junio de 1951. .............. 114 31.436 11.676 43.112 848 398.000

(para 1950-1951)
Junio de 1952 ............... 126 35.044 12.739 47.783 955 595.000

(para 1951-1952)
Junio de 1953............... 157 49.331 21.467 70.798 1.536 829.0 00

(para 1952-1953)
Junio de 1954" .............. 242 63.9+9 30.640 94.589 2.167 2.514.500

"En esa época la dirección de las 22 escuelas de G'lza estaba a cargo de la A1Ileriwn Friel1ds Sociel)'.
h Estas estadísticas corresponden a fines de mayo de 1CJ54, ya qne .1 esa fecha las escuelas en la región de Gaza se c~rraron

para las vacaciones de verano.

Cuadro 2

:-rÚl\IERO DE ALCMNOS POR CLASES DE LAS ESCUELAS DEL ORGANISMO y LA UNESCO A FINES DE MAYO DE 1954

N
01

1. CLASES DE ENSEÑANZA ELEMENTAL

Ellsel1an::a P..eparatm·ia P..illle,· Grado Elelllental Segundo Grado Elemental Tercer Grado Elemental Cuarto Grado Elemental Quiufo Grado F.lel1lental Sexto (;móo F.I<'mentul Total

TOTAL 3.125 2.587 5.712 16.5-18 13.934 30.482 13.889 7.6CJ5 21.584 10.026 3.255 13.281 8.G52

Gaza ...
Jordania
Líbano
Siria .,.

3.125 2.587 5.712

4.587
8.611
1.276
2.074

4.(,:;6
6.686
1.155
1.392

2.157
4.242

+IS
878

6.813
10.928
1.~7J

2.270

4.186
3.943

95:-;
947

1.411
1.1+9

232
463

5.597
5.092
1.182
1.410

3.732
3.047
6~2

621

842 4.574 3.299 503 3.802 2.04!) 192 2.241 22.509 8.398 31.107
741 3.788 1.751 152 1.903 90CJ 55 964 24-.947 14.241 39.188
iD1 753 393 35 428 - - - 7.551 4.144 11.695
194- 815 306 115 421 - - - 5.340 3.418 8.758
- ---- - -.--- - -- --- --- ---

1.878 9.930 5.7-19 805 6.554 2.958 247 3.205 60.347 30.401 90.748

2. CLASES DE ENSEÑA;>;ZA SECUl'OARIA

Cuarto A 110 Sccuudaría Total

V'ara1les JIlIjcn:s Tolal Vcro1!es JI Jljcrcs Total

51 - 51 1.727 54 1.781
22 - 22 S04 8 812

374 10 38·¡
89 39 128 697 167 864

- - -- - --
162 39 201 3.602 239 3.841

115
62

65

242

Total

15

15

Mlljaes

T~,.ccr Ano Secundaria

50

lIS
62

227

VaroJ/('s

5~3

184
127
235

1.069

2
42

44

Segl!IIdo .?lIjo SCClllldaria

111 /ljC1'CS To!al

Prime,' Ano Secundaria

País VarClllcs 11["jcn's Total "aroues

Gaza •• , ••••• 00.'" oo •••••••••• 1.038 34 1.0fJ2 523
]ordania ...................... 536 8 544 184
Líbano ••••••••••••• oo •••••••• 249 R 257 125
Siria ......................... 365 71 436 lCJ3

-- - -- --
TOTAL 2.1811 141 2.329 1.025

3. TOTAL Clase de enseñanza elemental ..
Cursos de enseñanza secunrlaria

TOTAL r.E:\ERAI.

Varones

60.347
3.602

63.949

Mujeres

30.401
239

30.640

Total

90.748
3.841

94.589
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Cuadro 1

EST:\DÍSTIC1\S GENERALES RELATIVAS A LA EVOLUCIÓN DE LAS ESCUELAS DEL ORGANISMO y LA UNESCO, 1950-1954

Número de eSCU2- Asistencia Asistencia Asistencia Número de maes- Gastos dc los
las del O,-ganismo escolar de escolar de escolar h"o$_ que .P!l!staJl ser'l.'icivs de

y la UNESCO 't.'arolles mujeres total S fO r7.' ,CJOs CHSt'llall:.:a

.Junio de 1950...........••.• 64" 24.205 9.426 33.631 730 No se cancel' la cifra
Junio de 1951. .............. 114 31.436 11.676 43.112 848 398.000

(para 1950-1951)
] unio de 1952 ............... 126 35.044 12.739 47.783 955 595.000

(para 1951-1(52)
Junio de 1953............... 157 49.331 21.467 70.798 1.536 829.0 00

] unio de 1954" ..............
(para 1952-1(53)

242 63.9..J-9 30.640 94.589 2.167 2.514.500

a En esa época la dirección de las 22 escuelas de G'lza estaba a cargo dc la AlIleriwn Friel1ds SocielJ'.
" Estas estaelísticas corresponden a fines ele mayo de 1CJ54. ya qtlc .1 esa fecha las escuelas en la región de Gaza se cr:rraron

para las vacaciones ele vera.lO.

Cuadro 2

:-íÚlIIERO DE ALC:VINOS POR CLASES DE LAS ESCUELAS DEL ORGANISMO y LA UNESCO A FINES DE MAYO DE 1954

1. CLASES DE ENSEÑANZA ELEMENTAL
N
U1

Ellse,'all::a Prcparatm'ia Primc,' Grado Elemcntal Seglllldo Grado T:.lemelllal Tercer Grado T:.lelllcntal

Pals Varones jlllljen:s Tolal Varones Mujeres Tolal VarVIlCS .l/ujeres Total VaI"olles jv[ltjcrcs Tolal
--------------- ----

Gaza ... 4.587 3.493 8.080 4.(,:;6 2.157 6.K13 4.186 1.411 5.597
Jordania - - - MIl 7.902 16.513 6.68() 4.242 1O.92R 3.943 1.I..J-9 5.092
Líbano 3.125 2.587 5.712 1.276 771 2.047 1.155 '¡18 1.573 95:-; 232 1.182
Siria .,. 2.074 1.768 3.1342 1.3CJ2 8713 2.270 947 463 1.410

-- ---------- ------ ----
TOTAL 3.125 2.587 5.712 16.548 13.934 30.482 13.8K9 7.695 21.584 10.026 3.255 13.281

Cuarto Grado Elemelltal Qllillto Grado F.lel1lental SCl·to (;"ado F."'mental Total

!'aroJlrs !J1uj('res Total VaroJlcs Jlflljcres Total Varunes Jfujercs Total Varones .HujL'rcs Total
-
3.732 842 4.574 3.299 503 3.802 2.04() 192 2.241 22.509 8.398 31.107
3.047 741 3.788 1.751 152 1.903 90CJ 55 %4 2..J-.947 14.241 39.188

652 iD1 753 393 35 428 - 7.551 4.144 11.695
621 19..J- 815 306 115 421 - - - 5.340 3.418 8.758
-- -- -- -- ----- - --------
K.G52 1.878 9.930 5.7-19 805 6.554 2.958 2..J-7 3.205 60.347 30.401 90.748

2. CLASES VE ENSEÑA;';ZA SECUl'OARIA

Cuarto A Jio Secuudaria Tolal

Var01les JIlIjcn:s Total Vcrones Mujc"es '1,,101

51 - 51 1.727 54 1.7R1
22 - 22 804- 8 812

374 10 3R¡
89 39 128 697 167 864

- - -- - --
162 39 201 3.602 239 3.841

115
62

65

242

Total

15

15

Mujeres

50

T!!,.ccr AJio Secundaria

227

115
62

VaroJ/('s

5~3

184
127
235

1.069

2
42

44

Segl!/Ido .?lIjo Seculldaria

il1l1jC1'CS To!al

Prime,' Ano Secllndaria

País VarClllC.'i 11["jcn's Total , 'aroues

Gaza , .. , .... , ' ................ 1.038 34 1.002 523
Jordania ...................... 536 8 544 184-
Líbano .... ,., ... ', ........... 249 S 257 125
Siria .................... ,' ... 365 71 ..J-36 193

- -- --
TOTAL 2.188 1'¡1 2.329 1.025

3. TOTAL Clase de enseñanza elemental ..
Cursos de enseñanza secun(laria

TOTAL r.E:\ERAL

Varones

60.347
3.602

63.949

Mujeres

30.401
239

30.640

Total

90.748
3.841

94.589
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Cuadro 3

j )i~;T!.:I!:¡·("j(~X DE l.OS X!:\"Ü', I':\LI-:STl~OS I\¡,FUGIADO::; QUE RECIBÍA", EXSE5;AKZA E;\i :lL\YO DE 1

':Úiil '; iJ ti" U/"ll1ll JS {'H l(Js
L;¡1S f'ft'i/l< ¡:ta!cs de (,S·Fr!{l.~·

tll'! ~'."!J,l.I:$lIl¡J y de 1:1 {' .\' l:'S(O
---------

.Y¡f,Jl¡'I",' de }liJios

jJ l1 ís

Xli/JlCI

de I S~':f '/lS

dl-l.fT·
.</a¡1 's.'!) ,

\' tiC :'tl
L'NrS' (1 l'/Ir ';!rs JI:r i.'r¡os Toltl/

XlÍmtTO ¡h' rrl1l11lllos eH los
(Olfrs~ S de cllsnlaJl:::C1

sCC/llldaria

VI~r(lllCS JIIlicrcs Tolal l'arollcs J¡!(jCfCS 7'otal

l\"lÍl1lc/' ,
/o/nl de I"s
ref i,,';·¡dtJs

11 . ".\!:d,.,s
en /I'S

Cllrs(lS de
1",1.';('1."111 'il

d.'11l·'llla!
de los

f':J·,",'('/1I3

!'lÍl¡/iras

Xúu¡cr
total d,' 1 ~;

rel "!,;,~d'JS
a .... ;'.,! "el 's

en /(IS

e:-,.) s cit'
t'J:St'/I':iI:a
s('(' ¡¡¡'ar;'tI

(1/, la.\"
,'s,' -/ ll~
~,,-rh4 as

.\·Ú;jIlT

{ofal ti" ¡, s
rcí:',('iod(ls

/J •. ",' ti '.';
('111,,\"

r,':I.; ,\. d,
t'ISt'Ji".:·-a
11.';¡¡,n'iJ,'

t!c /'1\'
t.·· ,/,rs

t~lrf:·Cl~I.'-1C.í

~: IÍ /ji(r,J

Ir¡ 'tIl ¡{lO / s
I i' ,'1, • ,¡,IS

U 'ís,' 'tldS
el: 1, s

(·,¡rs· s e/,'
CJ ••H".da. ,1

St'''~'~irfrlr:,l

dt' la.\'
r:c';' IIIS

1'(;rlíc::laICs

::¡¡mer-,
1 {ol c!r
r, '/; ..l/i~l-
r;·.,\' ': 'c'
,·(I .... /Ji,l¡/
¡;,If', al-a

r', /a! "
I 1'" {'e
¡-C(".fl (1-

J .. ,s .• ,.u:,
oí/,'!I/O'\"

( ¡¡¡,Ir.'":"
1')51 )

• 'ro 1",,-ci'~H dl' la
.. ¡Jll"(i(íH lotal de

I"C'il!/iadc s C/lfe
I ¡'(¡ida cnst'¡iau::a

J:!:'¡" dI..' Junio de
1?5/ 1953

(jaza :18 22,50') 1I.59R 31.107 1.727 54 1.781 24.236 11.652 32.888 1.·::()
aluml10s

el1 .:0
escuelas

1.~ l~ j, ;

alullll10s
en12

escuelas

1.:;:!: I

al llll W 0>,

llJ .?1
escuelas

110
alumnos

en 1
escuela

.l:l.(jl)R 20R.2U¡ 17,7 14,2

a¿ Jordania ... 118

LikulO 35

24.9·17

7.551

14.241

4.14-1

39.1811

11.695

804

374

s

10

812

384

25.751

7.925

14.2..19

4.154

40.000

12.079

2l).(j~{¡

alUlllnos
en430

escuelas

~tÚ'

alumnos
en CJ ~

escuelas

·1~0

alulIIl10s
cn 51

e,,:ue1as

7.1 7-t
a1ulllJlos
cn145
escuelas

-(~./ .. ),,0

all1llll'os
en310

escuclas

ISO
alumnos
cn26

escuelas

200
alulllnos

en33
esc11elas

77. 120 4H2. (J%

20.7R2 iOl.t-lO

16

20,.1

12,5

18,8

Siria 51 5.."10 3.411\ 8.750 697 167 1164 6.037 3.583 9.622 s.ono
a1ulllllos

1.000
alulll10s

537
aluJ11l1o c,

cn33
escuelas

376
alt111111<IS

en43
escuelas

í'; ..'.r, K;.662 22.H 18,CJ

TOT.\[. 2-12 (¡0.3·~7 30.401 90.740 3.602 2.:9 3.811 63.9'19 30.640 9·1.589" 40.013" 2.450 1(1.:;17 g~~6 1S ;'7.~.; t~:-R ,,6-1- 17/) 14,3

" La inscripción más elevada se alcanzó en diciemhre de 1953 cuando 96.417 alumnos se matricularoll en los cursos de ensc,;a'lza e!cmenta1 y ,(n11](1aria ,l,· \;'.' "':',]':;;;' del organismo y
la L'X ¡·:SC(J. La rvtlucci,'J11 que ,;e oÍ1scna e11 la inscriv:ión entre diciemhre y junio se debe principa1mentc a quc los padres retiran a los niños ¡:ara que los aytHlcJJ a recoger las C03echas.

" "o se sabe el número de las escuelas públicas :l que asistían los niños rcfugiados en Siria.
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Cuadro 3

j )i~;T!n!:¡'('ll~X DE l.OS X!:\'O', ":\l.I':STl:'OS HI·:FUGIALJO::; QUE RECIBíA", EXSE5:AKZA E;\; ~I.\y() !JE l'

(j~va :18

':Úiil ';,' d,' lI/"'JlI/I IS CH I(JS
L;¡1S dl',H, ¡:fa/cs de es '¡:c!t1.';

ti,'! ~,."!J,l.I :$JlIO .\' d,' l:l {' .\'E:..;CO
----------

Vl~r(lIlCS JllJj('res Tolal

.\'líltltTO d,' nlllHlIIOS eH los
(.,,;.\,; s de cllsnlaJl:::C1

st.'clIJltiaria

14,217.7

J:!:'¡' de Junio de
195/ 1953

. 'r, 1",l'ci'~H d.' la
.. 0 1 /", ;.'¡;u i"tal de

te' it!/iadc .'; l/UC
I('(¡híu cnsl'¡ian::a

f', /fl! j'

I id {'e
re,""!1 a·

J .. ,s _.. ,.tI:1

(á/,' !I/"."
(m.l}".';,'

1')5! )

3:).(J'.J~~ 20í-i.2C(¡

1; -,,' 'l 'c'
r, I-;"¡'¡,lil
.',.1(', a 1-(1

:: /; 1I~ 10,.,

i tol c!r
J ,'/.' .l/i~l-

110
alu111nos

cn 1
escuela

~: IÍ ,,¡(j',J

/(,'tI!,(,'¡ ,(
1,' ," .. ,¡,IS

U 'is",¡J"s
r,: /. s

(-,¡rs· s el,'
1'1.,\('0.<1:1. ,1

JI''':' \rfar:ó¡
dl' Ja.\·

r ;c';' /,1~

I'(;r/ic::l¡ncs
----------- -- ._---- ----------

1..;:1:\
all1l1wo"

llJ .?1
escuelas

.\·Ú;j/l'j·

Inftll ti" 1, s
j'l'í:'(,¡od(ls
¡J. ti '.':

('JI 1,,'
r.':I,; ,\. d,
t' IS('I"I, •. :·-o
ll.·;¡¡, ¡¡'11:

t!c /'1\'
t. . o /,r s

t~lri:·C1'I.,¡ C.í

1.Q(j,;

alullll10s
l'l1 12

escuelas

XÚHj('r
total dI' 1 ~.

rel,'!,;>d'Js
/I:,·:•.¡!·eI 's

en /(IS

e;".i s cil'
l'J:S('JI·:iI:a
S(,l" n.'llr':a

({,. fa.\'
,',\ o' .¡ ,1 ~.

~',' I/;", as

1. '::0
alu111110s

('11 .:0
('scuelas

,""lÍme1" ,
Inlnl de I"s
n'ri,,';·ldtJs
1I··,,·!·d .. ,..-

('n IIIS

CllrS(lS de
t"L,('Ii'III' (/

d.'11l,'lllal
dc las

¡'ci,-.,,·lu3
I'úld:ras

32.888R.652

.\'lim,'"" dc }linos

2-1.236

l'arollcs J¡!(jefcs To!al

1.7815-11.727

Tolal

31.1071\.598

JI:r ';.'I'¡·s

22,511'J

¡'¡Ir ';!rS

Xli/JlCI
dI! / ú':r '/lS

dl! .IT·
.</a il ' ..¡:~J ,
r tiC :"0

L'NFS' (Jjlais

t' Jordania ... 118
d;

LikulO 35

2H-17

7.551

14.241

-I.lcl-t

39.181\

11.695

804

374

8

10

812

384

25.751

7.925

1-1.2-19

4.154

40.000

12.079

2lj.(j~(,

al U111 110S
en 430

('scuelas

~tÚO

all1111nOS
CIl CJ ¡

escuelas

-150
alulIIl10s

cn 51
e"cuclas

7.1 74
alullluos
cn 1-1:;
escud as

-(~.
/ •• )dl)

allJllll'os
('11310

escuelas

150
alu111nos

cl126
escuelas

20D
a1u111nos

('n 33
('scuelas

77. 120 -IH2. (J9(j

20.7R2 101.40

16

20..1

12,5

18,8

Siria 51 ;;.3,10 3.-11~ 8.750 697 ló7 864 6.037 3.585 9.622 s.ono
alulllnos

1.000
alulll10s

537
alullll1o c,

en 33
cscuelas

376
a!¡'¡l1lJOS

en-l5
escuela"

í c:.:;3;-, BSJj[J2 22,H 18,9

TOT.\[. 2-12 (¡O.31! 30.-101 90.740 3.602 2.:9 3.8 n 63.9-19 30.640 9-1.5R9" -10.01.1" 2.-+50 1(1.:;j7 g~~6 1S ;,;.~~ I~~R ,,6-1- 17/) 14,3

"La inscripción más elevada se alcallzC) en diciemhre de 1953 cuando 96.417 alumnos se matricularon en los cursos de enSl~;a;]Za clemental y HCllndaria el,' 1;" "C;]ó~;;¡'; elel organismo y
la L''\ ¡':SCO. La r~·(I\1c('i'·J11 C¡\1~ ,"~ uh'l'1'\a ('11 la inscri¡Jción ~ntre diciemhre y jUl1iu se c1~hl' principalmentc a quc los padres retiran a los niñus Fara r¡u~ los aytH!cn a recoger las C03echas.

lo '\0 se sabc el número de las escuelas públicas :l que asistian los niííos rcfugiados cn Siria.



ANEXO E

HIGIENE PÚBLICA

l. La organizaci")J; de la Di\'i~i('Jl1 de Higienc. Ul'ltn
en la oficina central como en los ~crvicios que se pres
tan ~oh'e el t("Tlno. ~;igl1e ~iendo fundamentalmente
la mi~l11a de~,Tita en d informe :mual pre~entaelo por
el Direc'tu;, :l la .\s:cmhk:J. (;eJ:,,-al en su oct:J.vo pe
ríoclo dc ~c~io!l('~ (\/2-1-70 y Add.1). La Organiz:J.ción
:'Irundial de b Salll(1. en virtud de un acucrdo concer
tado con el Orga:1isnlO, ~l' enc:J.rga de la dirección téc
nic:J. del j)roi~:';!Il1a de higiene púhlica, designando y
proporcionando ü1guiJo,; de los funcionarios principales.
incluso el :\lédil'{) Jl'fe del Organismo (véase el
anexo H).

2. PERSONAL

2. El cuad,'o 1 indica, por p:J.ís y ocupaclOn, el per
sonal e:1 ~enicio el 15 de junio de 195-1-. v si los com
ponentes se;]} de origcn internacíonal o ele ía zona. Bajo
el encahez:J.l11iento "Otros" se da el personal admi
nistr:J.ti\·o. ele oficina. de Iahor:J.torio, farmacéutico v

¡. encargado ele los ~ul11inistros, así como los funciona
rin~ ~~l11it:1rins y los encargados de la alimentación
Cilill;·ll'mentaria V ele la distribución ele leche, comi
(ler;1dos (!e categoría superior a los trabajadore~ 111a
nm.k~. El cuadro sólo incluye el personal pagado por
el Organismo y no h.; ceiJten:J.res ele trab:J.jadores em
pkado~ en los hnspita1es subrencionados por el Orga
ni'111o ;, qne ;<1ienclen a los refugiado~;.

Cuadro 1

PERSO:\AL EK SER\'IClO EL 15 DE JUNIO DE 1954
Sede Libcllo Siria Jordania Ga::;a Tc.·fa!

11étlicos: internacional cs ...
,

1 1 1 1 7,1

Médicos: ele la zona .... _" O 18 15 39 13 85
Dentistas: cle la zona ...... O 1 2 7 2 12
Enfermeras: internacionales 1 1 1 2 1 6
Entermcras : ele la zo;¡a .... 1 16 14 32 19 82
Enfermeras: ayudantes de

enfermera v parteras (sin
título profesional) : de la
zona O 42 36 118 49 245

Funci()na'l:i~~ . ~~;l¡t~t:i~~':' 'i;l~
ternacionales 00 ••••• o ••• O O O O

Funcionarios sanitario,; : de
la zona .................. O 3 6

Th,,¡cos de laboratorio: de
la zona .................. O 2 2 2 2 8

Farma,éltticos: de la ZOlla 1 1 1 2 1 6
Otros funcionarios: interna-

cionales ,
O O O 4................ ,1

Otros funcionarios: de la
zona (1) ................ f) 12 11 208 34 2i4

( Jtros funcionario,; : dc la
zona (2) ............. " . O 21 10 51 40 122

Otros fnncionarios: de 1a
zona (3). ............... O 26 6 33 18 83

Trabajadorcs mamtales: de
la zona" ................. O 45 24 O /:J 1 1,

~..,

Trabaj adores manllalc5 : dc
la zonab

•••••••••••• " ••• O 03 53 3)" 396 8ó7_.J
Trabajadores manuales: de

la Z(Jl1a(' ....•............ () 132 112 4i9 225 948

TOTAL 2.900

"Personal de los servicios médicos.
b Sen'icios de saneamiento dcl medio ambiente y conscrva

ción de campamentos.
e Servicios de alimentación complementaria y de distribución

de leche.

l
2i

3. CLíNICAS y HOSPITALES

3. En el cuadro ~igl1iente se indican las "isitas cfec
tn:vb", durante el período de 12 meses qne se exa
mina, a b~ ,'cl clinic:,s \' a los departamentos de con
snlt:, ('xtenn e~tah1ccid~)s en todo~ los p:J.íses donde
fUJ1ci(lna el Organ;.;l110:

Cuadro .!

);L-:lIEJW DE CA~OS ATE:\DJDOS DEL 16 DE JUNIO DE 1953
AL 15 DE leNtO DE 195-1-

f.í: (11lL' .)'~·ria }1."l.!ailitt (J'll:;¡J T,Jta!
Población ai.Lf!di-

<i~l yur lus ~l'r-

\-ICI0:-; médicus" 100.OUG bb.COO -1-11.000 3iJ(J.()00" 92i.000
Casos de medici -

na gt'ileral .... 426.571' 363.0-+2 SiL!)IS 3K5.S7~ l.i47.113
Curaciones gel1~-

ralcs y serVI-
CIOS de derma-
t\liu~ía .216.5bO 2..:5.537 (¡!'·O.04ó 5')L,2-1- l.i14.267

Enfermcdadcs de
los ojus ...... 21ú.759 ll0.20K 912.930 7ÓO.;87 2.000.48~

líigienc (,;'sco1ar 15.0JO 48.5-U 142.J21 640.030 845.924
Asistencia a las

111adrl's 12.10!- 14.733 13.692 55.259 ')5.868
,\sistencia iniall-

til .......... CJ0.490 70./SS 14l¡.-14i lo5.40i 454.102
Eniern¡<:d2.d<:s

,"elle'reas 1.159 3"';'37 940 4i6 6.012
Con,;ulta dental 40.210 45.448 31.735 27.924 145.325

.TOT.~L 7.936.095

"Las cifras cstán !Jasadas en lus informes mensuales presen
tados por los funciullarios sanitarios locales respecto al período
que lerminó el 15 de junio de 1'15-1 e indican el número de los
refu~iados y residente, atendido;; por los sen-icios médicos del
Organismo, pero 110 repre,.;entan el número tutal de los refu
giados en los respccti vos paises.

b Incluye los servicios prestados a los refugiados por el De
partamento dc Higiene Pública y por la Media Luna Roja
de Gaza, y tamhién los ser\'Ícios proporcionados 1,01' el Or
ganismo a los no refugiados en Gaza.

4. Ca.mas de hospita.l: El número de camas de hos
pital mantenidas o reservadas por el Organismo en
junio de 1954 era el siguiente;

Líbano _................................ 326
Siria _................................... ISO
Jordania 90S
Gaza.................................... 638

TOTAL 2.052

-1-. HIGIENE lIIATERNÜINFANTIL

5. El número total de casos atendidos en los cen
tros de higiene infantil y en las casas de maternidad
durante el período que se examina es, respectivamente:
45-1-.102 en aquéllos (promedio mensual, 37.842), y
95J~68 en ¿'stas (promedio mensual, 7.822), En todos
los países se hacen esfuerzos para mejorar la prepa
r:J.ción teórica y práctica de las personas encargadas
de atender a bs parturientas mediante la inspección
peri('¡dica de sus maletines de obstetricia y conferencias
sohre la importancia de las prácticas de esterilización
al prestar asistenci:J. a las p:J.rturientas, y estimulando
a dichas personas a concurrir a los centros de higiene
maternoiniantil y :J. las clínicas de atención prenatal,
así como a las salas de maternidad en los campamentos

I ,~

ANEXO E

HIGIENE PÚBLICA

1. La (lrganiwci,')J; de la Divi~iúl1 de Higiene. Ul'Jil1
cn la (lficil1;l central c(\mo en los ~eryicios que se pres
tan ~Oh'l' C'1 t('lTlIlO. ;;iglll' ~iendn fun(lamenlalmente
la mi~ma c1c,,-rita en d informe ;mual presentado por
el ])ircc'tu;" :l b .\s:cmhlm (;eJ;,,-al en su octavo pe
rioclo de sC'siom's (. \/2-1-70 Y Adc1.l). L:l Organización
~Iundial ele la Salll(l, en virtud de un acuerdo cancn
t;lelo con eÍ Orga:1is1l1o, se encarga de la dirección téc
nica del j)ro!~;";\I1la ele higiene púhlica, designando y
proporcionando :llgU110'; c1e los funcionarios principales,
inc luso el :\lédi ..,o J,"fe del Organismo (véase el
ancxo H).

2. PER::iONAL

2. El cua,b'o 1 indica, por país y ocupaclOil. el per
sonal e:1 slnicio el 15 rle junio de 195-!-, y si los com
ponentes SC;]} ele origen internacional o ele la zona. Bajo
el cncallCzamiento "Otros" se ela el personal ac1mi
ni~trati\'(l, ele oficina, cle lahoratorio, farmacéutico v
encargarlo de los ~ul11inistros, así como los funcioná
rjl1~ s;l11it;crins y los encargados de la alimentación
('();l1;.ll'mentaria v de la distribución de leche, conói
(kr~!l()s (~e catcgoría superior a los trabajadores ma
n¡¡;].k~. El cuadro sólo incluye el personal pagado por
el Organismo y no ID.; centenares de trabajadores em
plearlos en Jos hnspita1es sub"encionados por el Orga
ni';111o ;, que :l1icnc1en 3. los refugiado:;.

Cuadro 1

PERSO:\AL. EK SER\'IClO EL 15 DE JUNIO DE 1954
Scde Libc>lo Siria Jordanja Ga::;a Tvial

1Iél1icos: internacionales ...
, 1 1 1 1 7.1

1Iédicos: ele la zona ....... O 18 13 39 13 85
Dentistas: de la zona ...... O 1 2 7 2 12
Enfermeras: internacionaks 1 1 1 2 1 6
Entermeras : ele la zo:ia .... 1 16 14 '? 19 82.L

Enfermeras: ayudantes de
enfermera \' parteras (sin
titulo profesional) : de la
zona O 42 36 118 49 245

FUilcion~r'i;~' ~~;lit;t:i~~':' 'i;l~
ternaciona1es ........... O O O O

Funcionarios s~nitario:i : de
la zona .................. O 3 6

TéC',¡cos de laboratorio: de
la zona .................. O 2 2 2 :2 8

f'armaréuticos : de la ZOlla 1 1 1 2 6
Otros futlcion::lrios: interna-

cionales ,
O O O 4................ ,1

Otros funcionarios: de la
zona (1) ................ 9 12 11 208 34 2i4

( ltros funcionarios: de la
zona (2) ................ O 21 10 51 40 122

Otros fnncionarios: de 1a
zona (,1) ................ O 26 6 33 18 83

Trakljaciores mai1lta!Cs : de
la zona" ................. O 45 24 O /:J 1 I j,..,

Trahaj adores manlla1c.i : de
la zonab

•••••••••••..•••• O 93 53 3)- 396 8ó7-~
Trahajadores manuales: de

la Z(Jlla!' ................. O 132 112 479 225 948

TOL\1. 2.900

" Personal de los ser\'lCIOS médicos.
b Sen'icios de saneamiento del medio ambiente y conserva

ción de campamentos.
e Servicios de alimentación complementaria y de distribución

de leche.

2i

3. CLÍNICAS y HOSPITALES

3. En el cuadro ~ig'l1icnte se indican las nsltas dec
tuarb..;, durante el Jleríodo (1..: 12 mescs que se exa
mina, a la,; ,'él clínica,; \' a los dep3.rtamentos cle con
,;uit:l ('xtenn cstah1ccid~)s en tocios lo,; países donde
funci(lna el Organ;.;l110:

CI!adro l

.\:C\lEJW!lE CA:iOS ATE:\DJJ)OS DEL 16 DE JUNIO DE 1953
:\L 15 DE ]CN!O DE 195-1-

Población ai.(ndi-
lÍ~t yor los ser-
\-¡CIO:, m0dicu," 100.0UO é>b.COO -1-11.000 3ulJ.000" 927.000

C~b(JS de medici-
na gt'i1l'ral .... 426.5/;:\ 363.0-+2 571.915 3K5.57~ 1.747.113

Curaciunes gene-
rales y servi-
cios de dcrma-
t,)iu~ía 2:6.500 2..:5.537 ()~~OY4j 5')1..,2-+ 1.714.267

Enfel'tned:telcs de
111~ ojus ...... 21ú.759 l10.Z0S 912.930 76l1.587 2,OOO.48~

líigienc <:scolar 15.0.10 48.5-U 1-12..121 6-1l),030 ~5.92-1

:\sistl'ncia a las
111adrl's ...... 12.1¡)! P.73" 13.W2 55.259 ')5.868

.\Sistcllcia inian-
til .......... (,¡).-!90 70.758 14\1..\-+7 lo5A07 454.102

Enienlleci~dcs

Y(li1l'reaS 1.159 3.-+37 9-10 -176 6.012
l-onsulta dental 40.218 4,;.4-1S 31.735 27.92-1 145.325

. TOT,\L 7.936.095

"Las cifras están !Jasadas en los informes mensuales presen
taclos por los funcionarios sanitarios locales respecto al período
qUl' terminó el 15 de jt;l1io de FI5-! e indican el número ele los
refu~iados y resielentes atendido5 por los ser\'Ícios médicos del
Organismo, pero no repre,.;entan el número total de los refu
giados en los respecti vos paises.

b Incluye los sen'icios prestaclos a los refugiados por el De
partamento ele Higiene Pública y por la Media Luna Roj a
de Gaza. y tamhién los ser\'icios proporcionados 1,or el Or
ganismo a los no refugiados en Gaza.

4. Camas de hospita.l: El número de camas de hos
pital mantenidas o reservaelas por el Organismo en
junio ele 1954 era el siguiente:

Líbano 326
Siria 180
Jordania 908
Gaza " , 638

TOTAL 2.052

-1-. HIGIENE l\IATERNOINFAl\'TIL

5. El número total ele casos atendielos en los cen
tros de higienc infantil y en las casas de maternidad
durante el pcríodo que se examina es, respectivamente:
45-!-.102 cn 3.C¡U('llos (promedio mensual. 37.842), Y
9S.~~68 en ¿'~tas (promedio mensual, 7.822). En todos
los p;¡íses :;c hacen esfuerzos para mejorar la prepa
ración teórica y práctíca de las personas encargadas
de atender ;¡ bs parturientas mediante la inspección
peri(")(iica dc sus maletines de obstetricia y conferencias
sohre la importancia de las prácticas de esterilización
al prestar asistencia a las parturientas, y estimulando
a elíchas jlcrsonas a concurrir a los centros de higiene
maternoinfanti1 y a las clínicas de atención prenatal,
así como a las salas ele maternidad en los campamentos



Cuadro 3

6. PROGRAMAS ESPECIALES

13. En todas las zonas se prosiguieron las actm
dades de lucha antituberculosa. Entre las mejords in
troducidas figuran la creación de una unidad móvií
antituberculosa en el Líbano, la utilización del centro
antituberculoso oficial ele Alepo (Siria), el aumento
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I

Gramos Cala";as
(por mes) (por mesl

10.000 35.000
600 2.100
375 3.300
600 2.300
250 900
275 SOO

44.400

500 1.400
300 1.000

46.800

Prodltcto

Harina .
Legumbres secas .
Aceites y grasas .
Azúcar .
Arroz .
Buryltal ',' .

TOTAL

Alimentos agregados durante el in
vierno:
Dátiles .
Legumbres .

JO. Conforme al programa de alimentación com
plementaria, se suministra a los beneficiarios desig
nados por indicación médica 6 días por semana du
ran te un período de 2 meses (de tres meses en J or
dania), una comida caliente que comprende verduras
frescas (o fruta) y algunas proteínas animales. Al con
cluir ese período cada uno de los beneficiarios vuelve
a ser examinado por los médicos. El programa de dis
tribución de leche consiste en reconstituir y distribuir
en forma líquida leche entera deshidratada a los niños
menores de un año de edad y h:he descremada deshi
dratada a los niños de 1 a 15 años de edad, a las mu
jeres embarazadas y a las madres lactantes.

11. A fin de incluir en las comidas complementarias
una mayor proporción de alimentos frescos se ha redu
cido la cantidad de ciert0s productos en las raciones
complementarias, y el importe de los alimentos así eco
nomizados se agrega ahora al dinero asignado para la
compra de alimentos frescos, consiguiéndose de este
modo proporcionar mayor cantidad de éstos y minutas
más variadas y equilibradas. Durante todo el año, pucia
proporcionarse una vez al mes una ración adicional de
alimentos secos a numerosas mujeres embarazadas y,
a veces, a madres bctantes. Se proporcionan raciones
adicionales de alimentos secos a tuberculosos no hos
pitalizados (el doble de la cantidad incluída en la
ración básica).

12. El número de raciones disponibles para la ali
mentación complementaria equivale apr 0ximadamentc
al 6% del total de raciones distribuídas. Pero hay un
factor importante que impide utilizar plenamente las
raciones disponibles, y es 10 limitado de la capacidad
material de los actuales centros de alimentación, en
los que no es posible atender a todos los beneficiarios
inscriptos por indicación médica. Pero se confía en
que el año próximo se podrán crear algunos centros,
sobre todo en Jordania donde hay algunos campa
mentos y zonas remotas que carecen de ellos o que los
tienen muy insuficientes. En estos lugares es preci
samente donde suelen ser más grandes las necesidades
en matcria de nutrición, y es particularmente impor
tante proporcionar comidas complementarias a los lac
tantes en período de destete y a las personas inscritas
por indicación médica. Para el año próximo se pro
yecta un programa ele creación de centros de alimen
tación.

28

donde prestan asistencia a la enfermera de turno y,
al mismo tiempo, reciben fonnación práctica en sus
tareas.

6. En todos estos países, la formación profesional
dentro del empleo de las enfermeras dedicadas a ':l.cti
vidades de higiene maternoinfantil se realizó, en parte,
mandando a las interesadas por un breve período a
centros especiales de higiene infantil a fin de que se
perfeccionaran y trabajaran mejor al regresar al lugar
de su de~tino.

7. ¡\ todas las mujeres embarazadas que concurren
a las clínicas prenatales se les somete periódicamente a
un exámen médico regular. En ocasión de su primera
visita. se les practica la reaesión de Kahn y, y si ésta
resulta positiva. se les hace seguir el tratamiento pres
crito administrándoles penicilina. Además, se efectúan
ex;Í!1lt'nes serológicos de verificación, y cuando es po
sible, se estudian los ant~cedentes clínicos de los otros
miembros de la familia.

5. NUTRICIÓN

8. En el transcurso del año, el jefe de la sección de
N utrición de la Ol\rs y el inspector principal de la
División de Nutrición de la FAO, visitaron las re
giones en que el Organismo desarrolla sus actividades,
v en dos oca,iones realizaron encuestas sobre la nu
tri~ión. Se comprobó que el estado de nutrición de
los refugiados no era malo, salvo en el grupo for
mado por los niños de 6 meses a 2 años de edad, entre
los cuales había una alta proporción de casos de diarrea
crónica debida, al parecer, a una alimentación defi
ciente en proteínas. El trastorno se iniciaba a menudo
con un ataque agudo de diarrea, ac:i.So acompañado
de una enfermedad infecciosa como el sarampión, pero
al restablecerse el paciente de los efectos de la causa
determinante no desaparecía la diarrea, sino que acu
saba la tendencia a convertirse en crónica. Se señaló
la importancia de la leche descremada en la alimen
tación y se ex - ¡rtó a introducir en ésta un producto
local del trigu denominado burglzol mezclado con
IzOIINIIOS. producto a base de garbanzos, como rica
fuente de prcteínas de aceite vegetal. Se puso en prác
tica esta recomendación, y el burglzol es actualmente
uno de los productos incluídos en las raciones de los
hospitales y se 10 introduce gradualmente como com
ponente normal de todas las raciones básicas. Una en
cuesta más reciente permitió comprobar entre los esco
lares ~lgunos casos de queilosis y estomatitis angular,
así como cierta deficiencia de vitamina A según se
advirtió por la presencia de puntos corneales de Bitot.
A los lactantes y a los niños de haS'~a 10 años de edad
se les suministra aceite de hígado de bacalao y cáp
sulas de aceite de pescado; pero es posible que debido
a dificultades de distribución o a repugnancia de los
niños a ingerir el aceite algunas personas o grupos
adolezcan de carencia de vitamina A, provocando la
aparición clínica de los síntomas de la deficiencia. Para
remediar esta situación, será preciso asegurar una dis
tribución más amplia y uniforme del aceite de hígado
de bacalao y de las cápsulas de aceite de pescado y pro
porcionar verduras frescas por medio del programa
de alimentación complementaria.

9. El cuadro siguiente detalla la ración básica e
indica la modificación introducida este año con la
adición de burghol en sustitución de una parte de
la ración de arroz que se suministraba anteriormente.

Cuadro 3

6. PROGRAMAS ESPECIALES

13. E.n todas las zonas se prosiguieron las actm
dades de lucha antituberculosa. Entre las mejords in
troducidas figuran la creación de una unidad móvií
antituberculosa en el Líbano, la utilización del centro
antituberculoso oficial de Alepo (Siria), el aumento

10. Conforme al programa de alimentación COI11

plementaria. se suministra a los ueneficiarios desig
nados por indicación médica 6 días por semana du
ran te un periodo de 2 meses (de tres meses en Jor
dania), una comida caliente que comprende verduras
frescas (o fruta) y algunas proteínas animales. Al con
cluir ese período cada uno de los beneficiarios vuelve
a ser examinado por los médicos. El programa de dis
tribución de leche consiste en reconstituir y distribuir
en forma líquida leche entera deshidratada a los niños
menores de un año de edad y b:he descremada deshi
eh-atada a los niños de 1 a 15 años de edad, a las mu
jeres emhara'ladas y a las madres lactantes.

11. A fin de incluir en las comidas complementarias
una mayor proporción de alimentos frescos se ha reelu
cido la cantidad de ciertns productos en las raciones
complementarias, y el importe de los alimentos así eco
nomizados se agrega ahora al clinero asignado para la
compra de alimentos frescos, consiguiéndose de este
modo proporcionar mayor cantidad de éstos y minutas
más variadas y equilibradas. Durante todo el año. puelo
proporcionarse una vez al mes una ración adicional ele
alimentos secos a numerosas mujeres embarazadas y.
a veces, a madres bctantes. Se proporcionan raciones
aclicionales de alimentos secos a tuberculosos no hos
pitalizados (el dohle de la cantidad incluída en la
ración hásica)_

12. El número de raciones disponibles para h ali
mentación complementaria equivale apr oximadamentc
al 6% del total de raciones distribuídas. Pero hay un
factor importante que impide utilizar plenamente las
raciones disponihles, y es 10 limitado de la capacidad
material de los actuales centros de alimentación, CI1

los que no es posihle atender a todos los heneficiarios
inscriptos por indicación médica. Pero se confía en
que el año próximo se podrán crear algunos centros.
sohre to(lo en Jordania donde hay algunos campa
mentos y zonas remotas que carecen de ellos o que los
tienen muy insuficientes. En estos lugares es preci
samente donde suelen ser más grandes las necesidades
en materia de nutrición, y es particularmente impor
tante proporcionar comidas complementarias a los lac
tantes en período de destete y a las personas inscritas
por indicación médica. Para el año próximo se pro
yecta un programa ele creación de centros de alimen
tación.

Gramos Colo";as
(por mes) (por mes)

10.000 35.000
600 2.100
375 3.300
600 2.300
250 900
275 SOO

44.400

500 1.400
300 1.000

46.800

Harina .
Legumbres secas .
Aceites y grasas .
Azúcar .
Arroz .
Bllryltol ',' .

TOTAL

Alimentos agregados durante el in
vierno:
Dátiles , .
Legumbres .

Prodltcto

5. NUTRICIÓN

donde prestan asistencia a la enfermera de turno y,
al mismo tiempo, reciben fonnación práctica en sus
tareas.

6. En todos estos países, la formación profesional
dentro del empleo de las enfermeras dedicadas a ':l.cti
"idades de higiene maternoinfantil se realizó, en parte,
mandando a las interesadas por un breve período a
centros especiales de higiene infantil a fin de que se
perfeccionaran y trabajaran mejor al regresar al lugar
de su de~tino.

7. A todas las mujeres embarazadas que concurren
a las clínicas prenatales se les somete periódicamente a
un exámen médico regular. En ocasión de su primera
visita. se les practica la reacóón de Kahn y. y si ésta
resulta po:;;itiva. se les hace seguir el tratamiento pres
crito administrándoles penicilina. Además, se efectúan
exámenes serológicos de verificación. y cuando es po
sible. se estudian los ant~cedentes clínicos de los otros
miembros de la familia.

8. En el transcur:;;o del año. el jefe de la sección de
N utrición de la O:\fS y el inspector principal de la
División de Nutrición de la F AO. visitaron las re
giones en que el Organismo desarrolla sus actividades,
v en dos oca,iones realizaron encuestas sobre la nu
tri~ión. Se comprobó que el estado de nutrición de
los refugiados no era malo, salvo en el grupo for
mado por los niños ele 6 meses a 2 años de edad, entre
los cuales había una alta proporción de casos de diarrea
crónica debida, al parecer. a una alimentación defi
ciente en proteínas. El trastorno se iniciaba a menudo
con un ataque agudo de diarrea, ac.so acompañado
de una enfermedad infecciosa como el sarampión, pero
al restablecerse el paciente de los efectos de la causa
determinante !la desaparecía la diarrea, sino que acu
saba la tendencia a convertirse en crónica. Se señaló
la importancia de la leche descremada en la alimen
tacilín y se ex' ¡rtó a introducir en ésta un producto
local del trigu denominado burglzol mezclado con
hOIl/ll/los. I)roducto a base de garhanzos, como rica
fuente de prcteínas de aceite vegetal. Se puso en prác
tica esta recomendación, y el burglzol es actualmente
uno ele los productos incluidos en las raciones de los
hospitales y se lo introduce gradualmente como com
ponente normal de todas las raciones básicas. Una en
cuesta más reciente permitió comprohar entre los esco
lares ~lgunos casos ele queilosis y estomatitis angular,
así como cierta deficiencia de vitamina A según se
advirtió por la presencia de puntos corneales de Bitot.
A los lactantes y a los niños de has'~a 10 años de edad
se les suministra aceite de hígado de bacalao y cáp
sulas de aceite de pescado; pero es posible que debido
a dificultades de distribución o a repugnancia ele los
niños a ingerir el aceite algunas personas o grupos
adolezcan de carencia ele vitamina A. provocando la
aparición clínica de los síntomas de la deficiencia. Para
remediar esta situación, será preciso asegurar una elis
trihución más amplia y uniforI11e del aceite de hígado
de hacalao y de las cápsulas de aceite de pescado y pro
porcionar verduras frescas por medio del programa
de alimentación complementaria.

9. El cuadro siguiente detalla la ración básica e
indica la modificación introducida este año con la
adición de bllrghol en sustitución de una parte de
la ración de arroz que se suministraba anteriormente.
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del personal en el hospital para tuberculosos de Gaza,
\. la campaña de vacunación antituberculosa con BCG,
<Iesarrollada por la üMS en Jordania, que compren
derá también a los refugiados. Se dispone de todos
los agentes de la quimioterapia moderna para admi
nistrarlos a los pac;entes internos y exLlnos. Un es
tudio efectuado en Gaza permitió comprobar una alta
proporción (9470), ele reacciones positivas a la tuber
culina, h cual puede atribuirse a la campañ;> de vacu
nación antituberculosa con BCG realizada allí en 1949.
El aspecto menos satisfactorio de la situación es el
hecho de que en Jordania sigan faltando casi total
mente camas de hospital para refugiados tuberculosos,
cosa muy peligrosa para la salud pública. En los dos
últimos años el organismo reservó fondos para reme
(k\r esta situación pero se vió en la imposibilidad de
utiliz:trlos porqUE el Gobierno no pudo proporcionar
locales adecuados. Se confía en poder superar pronto
esta dificultad.

14. Se han realizado campañas de inmunización
en masa contra la difteria, la viruela y las fiebres enté
ricas entre los niños de edad escolar y preescolar. En
total, se administraron alrededor de 700.000 inyeccio
nes o vacuna:;, y se c2lcula que el año próximo se
podrá proyec~ar sin riesgo un programa mucho más
reducido.

15. La campaña antivenérea se prosiguió durante
el año. Según los informes habituales sobre las enfer
medades infecciosas y los resultados de las reJ.cciones
seralógicas, la incidencia de la sífilis osciló entre 0,5 y
0,9 por 1.000. El tratamiento normal con 3.000.000 de
unidades se ha modificado cor.forme a las recomenda
ciones del Comité de Expertos de la üMS y, en general,
ahora se administra al pacie,'te una dosis doble de la
anterior. El laboratorio de investigación sobre las en
fermedades venéreas se utiliza ahora para verificar los
resultados de las reacciones de Khan y se efectúan com
paraciones periódicas de muestras de sueros I1roceden
tes de todas las zonas.

16. Los servicios de enfermería continúan SUmll11S
trando personal de enfermería a nmc110s hospitales, cen
tros de maternidad y a los 81 dispensarios que dirige
el Organismo. Además, los servicios de enfermería
sanitaria participan plenamente en las actividades de
los dispensarios especiales, dispensarios prenatales y
dispensarios de higiene infantil, en los exámenes mé
dicos escolares, en la lucha antituberculosa y anti
\'enérea y en otras actividades. Las enfenneras sani
tarias pI ~stan su concurso para la ejecución del pro
grama de alimentación especial, las visitas a domicilio
y las campañas de inmunización.

7. ENSEÑANZA DE LA HIGIENE

17. A raíz de las conversaciones celebradas el año
anterior entre el Organismo y la üMS, se concertó un
acuerdo conforme al cual la üMS convino en facilitar
10 becas de seis meses de duración para ampliación
de estudios en enseñanza de la higiene, junto con equipo
y materiales de instrucción, así como los servicios, por
un período de dos años, de un especialista en enseñanza
d~ la higiene encargado de dirigir el curso de capacita
c!ón. Por su parte, el Organismo convino en propor
cIOnar fondos suficientes para costear la continuación,
durante otro período de seis meses, del curso de capa
citación de los estudiantes seleccionados en diversos
lugares. Se prevé que los instntctores en materia de
higiene, formados gracias a este proyecto, desempeñarán
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un papel importante en la campaña destinada a incul
C:lr nociones de higiene y sanidad a grupos de refugia
dos establecidos en distintos lugares. Se proyecta em
prender una labor de carácter cooperativo en que los
instructores en materia de higiene formarán un equipo
sanitario con los demás profesionales del ramo de la
salud, maestros de escuela, dirigentes de comunidades
y servicios sociales, personal de organizaciones priva
das de beneficencia y funcionarios.

8. EPIDEMIOLOGÍA

18. En cuanto a las edermedades cuya declaración
está prescrita por convenios internaciones (cólera, fiebre
amarilla, viruela, tifo y fiebre recurrente trasmitida
por los piojos), no se declaró entre los refugiados nin
gún caso durante el año. Los casOs de fiebre recurrente
declarados se consideran, por razon ~c; epidemiológicas,
infecciones trasmitidas por la garr<:pa..: En el cuadro
siguiente se da una lista de las enfermedades infec
ciosas registradas entre los refugiados durante el pe
ríodo comprendido entre el 14 de ll:nio de 1953 y el
12 de junio de 1954.

Cuadro 4

ENFERMEDADES INFECCIOSAS

entre el 14 de junio de 1953 y el 12 de junio de 1954

Liballo Siria Jordallia Gara Total

Población expuesta
a esas enferme-
dades" ........ 100.000 86.000 476.000 270.000 932.000

Peste ........... O O O O O
Cólera .......... O O O O O
Fiebre ámararilla O O O O O
Viruela ., o •••••• O O O () O
Tifo (transmitido

por el piojo) .. O O O O O
Tifo (endémico) .. U (J O O O
Fiebre recurrente" O 2 84 2 88
Difteria ') 21 51 3 77o •• •• •••• '-

Sarampión o ••••• 537 -¡29 1.13B 97 2.201
Tos ferina ••• oo. 1.9-11 357 3.083 720 6.091
\Tarice1a . . . . . . . . 156 27 719 1.6-12 2.5-1--1-
Paperas ......... 182 255 1.032 26 1.495
Meningitis .. , ... 8 O 39 34 81
Poliomielitis 1 2 22 1 26
Tifoidea (paratifoi-

cleas :\ y B) .. In 176 36R 289 1.010
Disentería .... 34.094 21.-1-72 23.599 14.105 93.270
Paludismo ...... 3.327 4.626 21.180 34 29.167
Bílharziasis ..... O O 3 115 118
:\nq ui lostomiasí s JI O O 13 24
Tracoma ........ 13.395 5.438 163.047 17.494 199.374
Conj unti ..itis .... 37.872 15.731 129.639 2-1-.655 207.897
Tnberculosis .... 235 10:1 9-1-9 282 1.519
Sífilis .......... 53 45 109 286 493

n Estas cifras representan el número de refugiados, inscritos
o no, y también de residentes (como en Gaza), acerca de los
cuales los funcionarios sanitarios locales del Organismo obtie
!len datos sobre la incidencia de las enfermedades infecciosas.
El Departamento de Salucl Pública lleva registro~ sobre los
demás residentes expuestos a esas enfermedades.

b Estos casos se consideran, por raZ{)nes epidemiológicas, co
mo infecciones transmitidas por la garrapata.

19. Una campaña profiláctica constante, que se in
tensifica en determinados períodos, contra la difteria y
el grupo de las tifoideas. impidió la difusión de estas
enfermedades. Entre las enfennedades de los niños,
aumentó la incidencia de tos ferina, y por ellos se ha
organizado una campaña de vacunación especial desti-
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del personal en el hospital para tuberculosos de Gaza,
\. la campaña de vacunación antituberculosa con BCG,
<lesarroIlada por la OMS en Jordania, que compren
derá también a los refugiados. Se dispone de todos
los agentes de la quimioterapia moderna para admi
nistrarlos a los pac;entes internos y exLl nos. Un es
tudio efectuado en Gaza permitió comprobar una alta
proporción (9470), de reacciones positivas a la tuber
culina, 1'1 cual puede atribuirse a la campañ;- de vacu
nación antituberculosa con BCG realizada allí en 1949.
El aspecto menos satisfactorio de la situación es el
hecho de que en Jordania sigan faltando casi total
mcnte camas de hospital para refugiados tuberculosos,
cosa muy peligrosa para la salud pública. En los dos
últimos años el organismo reservó fondos para reme
(k\f estlsituación pero se vió en la imposibilidad de
utiliz:lr1os porquE el Gobierno no pudo proporcionar
locales adecuados. Se confía en poder superar pronto
esta dificultad.

14. Se han realizaJo campañas de inmunización
en masa contra la difteria, la viruela y las fiebres enté
ricas entre los niños ele edad escolar y preescolar. En
total, se administraron alrededor de 700.000 inyeccio
ncs o vacuna:;, y se c2lcula que el año próximo se
podrá proyec'car sin riesgo un programa mucho más
reducido.

15. La campaña antivenérea se prosiguió durante
el año. Según los informes habituales sobre las enfer
medades infecciosas y los resultados de las reJ.cciones
serológicas, la incidencia de la sífilis osciló entre 0,5 y
0,9 p{)r 1.000. El tratamiento normal con 3.000.000 de
unidades se ha modificado codorme a las recomenda
ciones del Comité de Expertos de la OMS y, en general,
ahora se administra al pacie,'te una dosis doble de la
anterior. El laboratorio de investigación sobre las en
fermedades venéreas se utiliza ah{)ra para verificar los
resultados de las reacciones de Khan y se efectúan com
paraciones periódicas ele muestras de sueros ;Jroceden
tes de todas las zonas.

16. Los servicios de enfermería continúan suminis
trando personal de enfermería a nmchos hospitales, cen
tros ele maternidad y a los 81 dispensarios que dirige
el Organismo. Además, los servicios de enfermería
sanitaria partici pan plenamente en las actividades de
los dispensarios especiales, dispensarios prenatales y
dispensarios de higiene infantil, en los exámenes mé
dicos escolares. en la lucha antituberculosa y anti
\'enérea y en otras actividades. Las enfenneras sani
tarias pI~stan su concurso para la ejecución del pro
grama de alimentación especial, las visitas a domicilio
y las campañas de inmunización.

7. ENSEÑANZA DE LA HIGIENE

17. A raíz de las conversaciones celebradas el añil
anterior entre el Organismo y la OMS, se concertó un
acuerdo conforme al cual la OMS convino en facilitar
10 becas de seis meses de duración para ampliación
ele estudios en enseñanza de la higiene, junto con equipo
y materiales de instrucción, así como los servicios, por
un período de dos años, de un especialista en enseñanza
d.e la higiene encargado de dirigir el curso de capacita
CIón. Por su parte, el Organismo convino en propor
cionar fondos suficientes ¡:ara costear la continuación,
durante otro período de seis meses, del curso de capa
citación de los estudiantes seleccionados en diversos
lugares. Se prevé que los instntctores en materia de
higiene, formados gracias a este proyecto, desempeñarán

n Estas cifras representan el número de refugiados, inscritos
o no, y también de residentes (como en Gaza), acerca de los
cuales los funcionarios sanitarios locales del Organismo obtie
nen datos sobre la incidencia de las enfermedades infecciosas.
El Departamento de Salud Pública lleva registro~ sobre los
demás residentes expuestos a esas enfermedades.

h Estos casos se consideran, por razones epidemiológicas. co
mo infecciones transmitidas por la garrapata.

19. Una campaña profiláctica constante, que se 111

tensifica en determinados períodos, contra la difteria y
el grupo de las tifoideas, impidió la difusión de estas
enfermedades. Entre las enfennedades de los niños.
aumentó la incidencia de tos ferina, y por ellos se ha
organizado una campaña de vacunación especial desti-
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25. Los detalles ele
arrolladas en el \'alle
curso de 1953-1954 se

sectos como las chinches y las pulgas, para evitar las
molestias que causan. Este programa de lucha contra
los insectos siempre ha sido bien acogido por la pobla
ción y sirve de estímulo para otras actividades en el
ramo de la higiene y la sanidad. Al mismo tiempo.
sine de medio de divulgaciún de la higiene al difundir
entre la población conp"imientos sobre el papel que de
sempeñan los insectos como transmisores de enfem1l'
dades y la importancia de tm esfuerzo colecti\'() para
ca111 bati r las

21. El paludismo, antes considerado como la enfer
medad que causaba más estragos entre los refugiados,
va pereliendo terreno pues su incidencia disminuye gra
dualmente. El examen, mes tras mes, de los re~rjstros

de casos de paludismo clínico tratados en toelas las
policlinicas que tiene el Organismo en los diferentes
países da una idea de la incidencia de esta enfermedarl
entre los refugiados que concurren a arjuellos consul
torios. El cuadro siguiente presenta los porcentajes <1e
casos de paludismo clínico registrados entre los refu
giados enfermos que acudieron a los consultorios del
Organismo.

lago del Organismo había obtenido en una campaña
antipalúdica anterior realizada durante tres años en los
países árabes vecinos. Un grupo de siete jefes de equipo,
~)reparados en la lucha antipalúdica por el Organismo.
Junto con 21 capataces y unos ~o trahajadores y 3
con~luctores, todos ellos escogidos entre los refugiados,
realIzaron con buen éxito. por primera vez en la his
toria del Jordán, una de las campañas antipalúdicas
más difíciles y ello en penosas condiciones de clima
políticas y sociales. El control del paludismo en est~
valle ha provocado mayor interés por estas zonas v el
establecimiento ele refugiados en ellas. N o se registrÓ ni
un solo caso IltleVl) de paludismo entre los componen
tes ele la :YIisión de los Estados Unidos que trabajaba
en el valle, entre los trabajadores empleados en las
obras de fomento ,.grícola y riegos elel Gobierno, ni
tan:poc? .entre el pe~·s.o~lal encargado de la campaña
antlpaludlca. Los ana!Jsls de sangre practicados entre
l~s niños lactant~s,permitieron cOI1:probar que el palu
clIsmo se tranSnlltla en zonas vecmas de los O'randes
culti\'os de arroz de la orilla siria de! Yarmuk~ frente
a la parte israelí del Valle del Jordán no saneada y
cerca de extensas zonas pantanosas en las Cjue no Se
había podido realizar una tarea eficaz durante el primer
año de la campaña. La actividad antipalúdica consistió
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9. LeClTA COXTRA LOS IXSECTOS y CA:'ITPAÑA AXTT

PALl'DIC\

nada. a. los grupos de menor edad. La incidencia de
otras en fermedadc's no varió grandemente. excepción
hecha del paludismo clínico del que se registraron unos
o.SOO ca~os menos que en el año prt'cedente. Entre las
principales enfermedades infecciosas, toclavía. predomi
nan las disenterías y las infecciones de los ojos. La. alta
incidencia de estas enfermedades se explica. por el hecho
de q\ll' su control estrij,;]. principalmente en la divulga
ción ele la higiene y el saneamit'nto del medio ambiente.
y ocnrre que la primera tocla.vía no está bastante exten
dida.

20. L'l principal finalidad del programa de lucha con
tra los insectos consiste en prevenir la~ enfermedades
transmitidas por ellos. como la. plasmodiosis transmiti
da por el anófeles, disenterías y las infecciones de los
ojos transmitidas por la mosca y el tifo y la. fiebre re
currente transmitidos por el piojo. En los campamen
tos ele refugiados también hay que luchar contra los in-

País .~r 11 \'/1 J:llItO JlIli() AfJOS/(1 Se/,I. Oct. ¿Vt'':.', Dic. Eurro Fd,. .1 la r::'o .·//'rl/

Líbano
1952-1953 1,3 1.5 1.5 1.2 1,3 1,4 1,6 1.1 1,05 0.97 1,1 O.R
1953-1954 0,13 1,04 1,2 1,5 1,13 1,5 0,77 0,53 0,23 0,33 0,48 0.62

Siria
1952-1953 0,3 1.0 0,8 0,7 1,0 0,84 1,4 0,9 0,4 0.27 0,2 0.3
1953-1954 0.29 0.3 0.35 3,4 2,6 3,4 1.8 0,97 G,74 0,48 1,04 1,2

Jordania Oriental
1952-1953 ." 9.3 8,9 10.6 6,4 10,5 13,00 18,5 12,7 8.6 6,1 4,4 3$
1953-1954 ... 5,17 5,8 8,5 8,25 7,49 8,25 6,02 5,07 3.29 3.04 3,3 3.6

Jordania Occiden-
tal
1952-1953 2,2 3,1 4,6 5,4 5, 4,5 5,6 4,4 3,7 2,9 2,5 2,3
1953-1954 1,9 2,0 2,1 2,35 2,67 2,35 2,19 1,0 1,18 1,32 1,5 1,7

Gaza
1952-1953 ." 0,0 0,0 0,0 0,01 0,01 0,05 0,0 0,03 0,0 0,0 0,0 0,0
1953··1954 ... 0,0 0,0 0.0 0,01 0,02 0,01 0,01 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0

22. El cuadro precedente revela un descenso esta
cional de la incidencia del paludismo en 1953-1954
con respecto a la incidencia registrada en 1952-1953.
Ese descenso es evidente sohre todo en J ordania. donde
la campaña antipalúdica del Yannuk-Jordán ha dado
excelentes resultados.

23. Además de la pulverización con DDT de acción
residual practicada en los campamentos en que se han
registrado casos de paludismo, se desarrolló durante
OC11O meses una intensa campaña semanal de exter
minaciór de larvas, campaña que abarcó los valles del
Yarmuk-Jordán, y también se rE"llizaron trahajos me
nores de exterminación de larvas a lo largo de corrien
tes de agua peligrosas que pasan junto a campamentos
importantes del Líbano (Nahr el Bared), Siria (Khan
esh-Shieh) y Jordania (Zerka). En Gaza. la campaña
de exterminación de larvas se practica principalmente
'ontra los mosquitos molestos en general, pues no se han
encontrado anófeles desc1e que se los exterminó en
1949.

24. Conforme al plan de la campaña antipalúdica de
1953 en el Valle del Yarl11uk-Jordán, ella debía durar
un año y servir para dominar el paludismo en una ele
las zonas palúJicas más hiperendémicas del mundo. Es:a
campaña se fundó en la experíencia que el epidemió-

(:...

nada a los grupos de menor edad. La incidencia. de
otras en fermedadl's no varió grandemente. excepción
hc,'ha <1l'1 paludismo clínico del que se registraron unos
o.SOO ca~llS menos lJue en el año pn'cedente. Entre las
principales enfermedades infecciosas, tOlla\'Ía predomi
nan las disenterías y las infecciones de los ojos. La alta
incidencia de estas enfermedades se explica por el hecho
de q\ll' su cnntrnl estril.:l principalmente en la divulga
ción de la higiene y el saneamit'nto del medio ambiente.
y ocurre que la primera todavía no está bastante exten
dida.

9. LlTIL\ COXTRA LOS IXSECTOS y CA:lIPAÑA AXTI

PALl'DIC\

20. La principal finalidad del programa de lucha con
tra los insecto:,; consiste en prevenir la~ enfermedades
transmitidas por ellos. como la plasmodiosis transmiti
da por el anóie1es. disenterias y las infecciones de los
ojos transmitidas por la mosca y el tifo y la fiebre re
currente transmitidos por el piojo. En los campamen
tos de refugiados también hay que luchar contra los in-

sectos como las chinches y las pulgas, para evitar las
molestias que causan. Este programa de lucha contra
los insectos siempre ha sido bien acogido por la pohl<l
ción y sirve de estímulo para otras actividades Ul el
ramo de la higiene y la sanidad. Al mismo tiempo.
sirve de medio de divulgación de la higiene al difundir
entre la población conl1"imientos sobre el papel lJue de
sempeñan los insectos como transmisores de enfem1e
<Jades y la importancia de tm esfuerzo co1l'ctiY() para
combatirlas

21. El paludismo, antes considerado como la enfer
medad que causaba más estragos entre los refugiados,
\'a perdiendo terreno pues su incidencia disminuye gra
dualmente. El examen, mes tras mes, de los re~rjstros

de casos de paludismo clínico tratados en todas las
policlínícas que tiene el Organismo en los diferentes
países da Ulla idea de la incidencia de esta enfermeda(1
entre los refugiados que concurren a a(juel1os consul
torios. El cuadro siguiente presrnta los porcentajes <le
casos d(' paludismo clínico registrados entre los refu
giados enfermos que acudieron a los consultorios de!
Organismo.

Cuadro 5

País .~r 11 \'/1 J ~Ill in Jltlill A!Josti l Ser l . Oct. NI)':.'. Dic. Eurro F(·¡J. .1 la r::'o •.1/,'1/

Líbano
1952-1953 1.3 1,5 1.5 1,2 1,3 1,4 1,6 1,1 1,05 0.97 1,1 0.8
1953-1954 0,13 1,04 1,2 1,5 1,13 1,5 0,77 0,53 0,23 0,33 O,4S 0.62

Siria
1952-1953 ." 0,3 1.0 0,8 0.7 1,0 0,84 1,4 0,9 0,4 0.27 0,2 0.3
1953-1954 .,. 0.29 0.3 0.J5 3,4 2,6 3,4 1,8 0,97 G,74 OAS 1,04 1,2

] ordania Oriental
6,41952-1953 ." 9.3 8,9 10.6 10,5 13,00 18,5 12,7 8.6 6,1 4,4 3.1'

1953-1954 ... 5,17 5,8 8,5 8,25 7,49 8,25 6,02 5,07 3.29 3.04 3,3 J.!>
Jordania Occiden-

tal
1952-1953 2,2 3,1 4,6 5,4 5, 4,5 5,6 4,4 3,7 2,9 2,5 2.3
1953-1954 1,9 2,0 2,1 2,35 2,67 2,35 2,19 1,0 1,18 1,32 1,5 1,7

Gaza
1952-1953 0.0 0,0 0,0 0,01 0,01 0,05 0,0 0,03 0,0 0,0 0,0 0,0
1953·1954 0,0 0,0 0.0 0,01 0,02 0,01 0,01 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0

22. El cuadro precedente revela un descenso esta
cional de la incidencia del paludismo en 1953-1954
con respecto a la incidencia registrada en 1952-1953.
Ese descenso es evidente sohre todo en Jordania, donde
la campaña antipalúdica del Yarmuk-Jordán ha dado
excelentes resultados.

23. Además de la pulverización con DDT de acción
residual practicada en los campamentos en que se han
registrado casos de paludismo, se desarrolló durante
OC11O meses una intensa campaña semanal de exter
minaciár de larvas, campaña que abarcó los valles del
Yarmuk-Jordán, y también se rC'llizaron trahajos me
nores de exterminación ~ie larvas a lo largo de corrien
tes de agua peligrosas que pasan junto a campamentos
impDrtantes del Líbano (Nahr el Bared), Siria (Khan
esh-Shieh) y Jordania (Zerka). En Gaza. la campaña
de exterminación de larvas se practica principalmente
'ontra los mosquitos molestos en general, pues no se han
encontrado anófeles desde q Lle se los exterminó en
1949.

24. Conforme al plan de la campaña antipalúdica de
1953 en el Valle del Yarmuk-Jordán, ella dehía durar
un año y servir para dominar el paludismo en una de
las zonas palúJicas más hiperendémicas del mundo. Es:a
campaña se fundó en la experiencia que el epidemió-
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lago del Organismo había obtenido en una campaña
antipalúdica anterior realizada durante tres años en los
países árabes vecinos. Un grupo de siete jefes de equipo,
preparados en la lucha antipalúdica por el Organismo.
junto con 21 capataces y unos ~O trabajadores y 3
conductores, todos ellos escogidos entre los refugiados,
realizaron con huen éxito. por primera vez en la his
toria del Jordán, una de las campañas antipalúdicas
más di ficiles y ello en penosas condiciones de clima
Jlolíticas y sociales. El control del paludismo en est~
val1e ha provocado mayor interés por estas zonas v el
estahlecimiento ele refugiados en ellas. N o se registrÓ ni
un solo caso IltleVl) ele paludismo entre los componen
tes de la :vrisión de los Estados Unidos que trabajaba
en el valle, entre los trabajadores empleados en las
ohras de fomento .grícola y riegos elel Gobierno, ni
tampoco entre el personal encargado de la campaña
antipalúdica. Los análisis de sangre practicados entre
l~s niños lactante.s, permitieron cOI1:probar que el palu
dIsmo se transmItla en zonas veClJ1as de los arandes
cu1ti\'os de arroz de la orilla siria del Yarmuk~ fr('nte
a la parte israel í del Valle del Jordán no saneada y
cerca de extensas zonas pantanosas en las que no Se

hahía podido realizar una tarca eficaz durante el primer
año de la campaña. La actividad antipalúdica consistió



prmcipalmente en una campaña de exterminio de las
larvas, conforme a la cual dehía abarcarse semanal
mente, durante ocho meses del año, todas las aguas
en que existía 1.:. posibilidad ele que se criaran mas·
quitos, para rociarlas con una solución de DDT al
2(;; en petn'¡Ieo, a la cual se añadía tt:1 elemento difusor.
Entre los más importantes aspectos de esta actividad
en la región deben enumerarse también la división de
todo el lugar en 56 zonas, y la uhicación, mediante le
vantamiento cartográfico, de cada curso de agua, ma
mantia\' charca y pantano de cada una de ellas, la pre
IXlrari('l11 de los trabajadores y capataces para el de
sempriio ele sus tareas y la substitución de los que
no se mostraron capaces. la creación de un sistema
de información para cada categoría del personal, y de
otro para la "erificación elel trabajo sobre la base de es
tudios entomológicos y epidemiológicos posteriores.

25. Los detalles de las actividades antipalúdicas des
arrolladas en el \'alle del Yarmuk- Jordán en el trans
curso de 1953-1954 se resumen en el siguiente cuadro:

El frliz éxito de la campaña antipalúdica del año pre
cedpnte, movi6 al Organismo y al Gobierno de J or
dania a firmar un acuerdo relativo a un plan antipa
lúdico quinquenal conforme al cual se gastarán alre
dedor de 404.000 dólares para la iahr en los valles del
J orclán y del Yarmuk y otros adya~ .. ;tes.

26. Entre tanto, se efectúan investigaciones y en
S'l}'os con objeto de obtener insecticidas nuevos y efi
caces para vencer la creciente resistencia de las moscas
a los insecticidas a los cuales se han acostumbrado.
Este programa se limita a los campamentos de refu
giados y consiste en hacer pulverizaciones semanales,
en los lugares que atraen a las moscas y favorecen su
reproducción, con una solución o emulsión de cloroda
no al 4% en petróleo. En los centros de alimentación
y de distribución de leche situados en los campamentos
infestados de moscas se efectúan pulverizaciones dia
rias. El problema que plantea la reproducción de las
moscas acabará por ser dominado mediante un pro
grama eficaz de vulgarización de la higiene, la cons
trucción de letrinas cerradas a las moscas que utilizará
la población y los esfuerzos de un personal sanitario
local técnicamente competente. Ya se va progresanelo
en estos tres aspectos, pero transcurrirá algún tiempo
antes de que se obtengan resultados visibles.

27. X o es poco mérito, por cierto, haber logrado
mantener a casi 1.000.00C de refugiaelos, que viven
hacinados y en condiciones difíciles, enteramente libres
durante un año, ele la infección elel tifo transmitido por
el piojo. El mérito elebe atribuirse a la eficacia ele los
polvos al 1070 ele DDT y a la capacidad del personal
sanitario local, que tiene clara conciencia de los peli
gros de una enfermedad que durante siglos ha sido el
azote de los países árabes. Se sintió alguna preocupa
ción ante la resistencia que el piojo había negado a
oponer al DDT, pero ella se desvaneció en gran parte
gracias a los resultados dados por algunos ensayos de
exterminio del piojo local, mediante insecticidas, reali
zados por el Organismo. Durante la campaña de despioje
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10. SANEA:llIENTO DEL MEDIO AMBIENTE

28. La División de Higiene y algunos otros centros
elel Organismo se encargan de múntener las condiciones
sanitarias adecuadas en los campamentos organizados.
Los programas de saneamiento del medio ambiente los
ejecutan funcionarios locales encargados de la con
sen'ación y saneamiento de los campamentos. bajo la
dirección técnica de un ingeniero sanitario (OMS). El
número de trabajadores ele los servicios de sanidad es
aproximadamente de uno por cada 400 refugiados alo
jados en los campamentos, pero esta cifra varía con
siderablemente en algunos casos. Este personal atiende
activamente a la conservación y limpieza de las letri
nas, a la inspecLión de las casillas para baños, a los
sen-icios ele eliminación de basuras, a la higiene de las
zonas ele los campamentos, talleres, panaderías, etc.. al
suministro de agua salubre en cantidad suficiente y a
las actividades del programa de lucha contra los in
sectos.

29. En el año a que se refiere el informe, se esta
bleció un sistema para el examen bacteriológico regular
elel agua suministrada a los campamentos. En general,
el abastecimiento de agua fué suficiente y salubre du
rante todo el año.

30. En ciertas zonas se han instalado más casillas
para baños y éstas tienen una aceptación cada vez más
grande. Durante el año adquirió considerable im
portancia el programa ele substitución de las letrinas
ordinarias por letrinas sépticas, sobre todo en el Líbano
y Gaza. Se proyecta proseguir esta actividad y exten
derla a Jordania.

11. EDUCACIÓN y FORMACIÓN MEDICAS

31. El epidemié.Iogo partic: iJó en el Congreso Inter
nacional de Paludismo y Medicina Tropical, celebrado
en Estambul. donde leyó una memoria referente al pro
grama de lucha antipalúdica en el Valle del Jordán.
Varios funcionarios sanitarios del Organismo partici
paron en el Congreso de la Sociedad Francolibanesa
de Medidna y leyeron memorias. En la Universidad
Americana de Beirut se realizó, entre el 9 y el 11 de
abril de 1954, la cuarta Asamblea Médica del Oriente
Medio. En esta excdfnte asamblea de perfecciona
mientú y especialización profesional participaron más
de 70 médicos del Organismo. Este otorgó una sub
vención para cubrir algunos de los gastos administra
tivos ele la Asamblea y para ayudar a la Facultad de
Medicina de la Universidad a organizarla y dirigirla.

32. El Día Mundial de la Salud, 7 de a,bril de 1954,
dedicado este año a la profesión de enfermeros, fué
celebrado por el Organismo en los países en que opera
con las autoridades sanitarias locales. El acto principal
se verificó en el salón de fiestas del Augusta Victo'ria
Hospital de Jerusalén.

33. En el transcurso del año 1953-1954 se ha vuel
to a desarrollar una gran actividad en 10 que se refiere
a la formación profesional de personal paramédico. La
enumeración de hs cursos de formación profesional
que aparece en el Le,aclro 7, da una idea de la gran varie
dad de profesiones del ramo sanitario en que se forman
especiar ,té!;. El cuadro indica los cursos de formación
en funC:lUI amiento o concluídos durante el período a
que se refiere este informe.

se aplicaron pulverizaciones a más de 400.000 personas
y se consumieron 11.300 kilogramos de DDT al 100/0.
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3.288.588

.'V',;mcro de
ml'/J'os c1/ad,.a~

dos de superficie
desecada

l\r,ímrro dI'
metros clt1'i('~,s

c.rca.'ados
Pa,.a d(.·sagiics

40.017

Call1idad de
i'C'tní/C"¡) {Oll

IJnT al 2~o
1lIi/i:ado
(litros)

62.2-14

Cuadro 6

25.460.900

Nlllllero de
me!t·os

cuadrados
tratadrlS

con petreí/c()
(en 8 Uh'SCS)

prIncipalmente en una campaña ele exterminio de las
lanas, conforme a la cual dehía abarcarse semanal
mente, elurante ocho meses elel año, todas las aguas
en que existía 1.:. posibilidad de que se criaran mas·
quitos. para rociarlas con una solución de DDT al
2(;; en petn'¡leo, a la cual se añadía 11:1 elemento difusor.
Entre los más importantes aspectos de esta actividad
en la región dehen enumerarse también la división de
todo el lugar en 56 zonas. y la uhicación, mediante le
vantamiento cartognífico, de cada curso ele agua, ma
mantial. charca y pantano de cada una ele enas, la pre
pararic'll1 de los trabajadores y capataces para el de
sempríio de' sus tareas y la suhstitución de los que
IJO se mostraron capaces. la creación ele un sistema
ele información para caela categoría elel personal, y ele
otro para la \'erificación del trabajo sobre la hase de es
tudios entomológicos y epidemiológicos posteriores.

25. Los detalles de las actividades antipalúdicas cles
arrolladas en el \'al1e del Yarnmk- Jorclán en el trans
curso de 1953-1954 se resumen en el siguiente cuaelro:

El frliz éxito de la campaña antipalúdica del año pre
ceclpnte, movi6 al Organismo y al Gobierno de J or
dania a firmar un acuerdo relativo a un plan antipa
lúdico quinquenal conforme al cual se gastarán alre
dedor de 404.000 dólares para la iahr en los vanes del
Jordán y del Yarmuk y otros adya~ .,;tes.

26. Entre tanto, se efectúan investigaciones y en
S'l}'os con ohjeto de ohtener insecticidas nuevos y efi
caces para vencer la creciente resistencia de las moscas
a los insecticidas a los cuales se han acostumbrado.
Este programa se limita a los campamentos de refu
giados y consiste en hacer pulverizaciones semanales,
en los lugares que atraen a las moscas y favorecen su
reproducción, con una solución o emulsión de c1oroda
no al 4% en petróleo. En los centros de alimentación
y de distribución de leche situados en los campamentos
infestados de moscas se efectúan pulverizaciones dia
rias. El problema que plantea la reproducción de las
moscas acabará por ser dominado mediante un pro
grama eficaz de vulgarización de la higiene, la cons
trucción de letrinas cerradas a las moscas que utilizará
la población y los esfuerzos de un personal sanitario
local técnicamente competente. Ya se va progresando
en estos tres aspectos, pero transcurrirá algún tiempo
antes de que se ohtengan resultados visibles.

27. X o es poco mérito, por cierto, haber logrado
mantcner a casi 1.000.OOC de refugiados. que viven
hacinados y en condiciones difíciles. enteramente libres
durante un año, de la infección del tifo transmitido por
el piojo. El mérito debe atlibuirse a la eficacia ele los
polvos al 1070 ele DDT y a la capacidad del personal
sanitario local, que tiene clara conciencia ele los peli
gros de una enfermedad que elnrante siglos ha sido el
azote de los paises árabes. Se sintió alguna preocupa
ción ante la resistencia que el piojo hahía llegado a
oponer al DDT, pero ella se desvaneció en gran parte
gracias a los resultados dados por algunos ensayos de
exterminio del piojo local, meeliante insecticidas, reali
zados por ti Organismo. Durante la campaña de despioje

Cuadro 6
N,í",cro de

mett·os
cuadrados
tratadr1S

C'on pr/rcí/c(J
(('11 8 IJh'SCS)

25.460.900

Call1idad de
pe/ni/C"¡) {Oll

IJnT al 2~o
1lIi/i:ado
(litros)

62.2-14

l\r,ímcJ"o df~

metros cl{1'i('~,s

c.rca.'ados
Pa,.a d(.·sagiirs

40.017

.lv'limero de
ml'/J'os c1/ad,.a~

dos de superficie
desecada

3.288.588
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se aplicaron pulverizaciones a más de 400.000 personas
y se consumieron 11.300 kilogramos de DDT al 100/0.

10. SANEA:llIENTO DEL MEDIO AMBIENTE

28. La Divisiún de Higiene y algunos otros centros
del Organismo se encargan de múntener las condiciones
sanitarias adecuadas en los campamentos organizados.
Los programas de saneamiento del medio ambiente los
ejecutan funcionarios locales encargados de la con
sen'ación y saneamiento de los campamentos. bajo la
dirección técnica de un ingeniero sanitario (OMS). El
número de trahajadores de los servicios de sanidad es
aproximadamente de uno por cada 400 refugiados alo
jados en los campamentos, pero esta cifra varía con
siderablemente en algunos casos. Este personal atiende
activamente a la conservación y limpieza de las letri
nas, a la inspecLión de las casillas para baños, a los
sen-icios de eliminación de basuras, a la higiene de las
zonas de los campamentos, talleres, panaderías. etc.. al
suministro de agua salubre en cantidad suficiente y a
las actividades del programa de lucha contra los in
sectos.

29. En el año a que se refiere el informe, se esta
hleció un sistema para el examen bacteriológico regular
del agua suministrada a los campamentos. En general,
el abastecimiento de agua fué suficiente y salubre du
rante todo el año.

30. En ciertas zonas se han instalado más casillas
para haños y éstas tienen una aceptación cada vez más
grande. Durante el año adquirió considerable im
portancia el programa de suhstitución de las letrinas
ordinarias por letrinas sépticas. sobre todo en el Líbano
y Gaza. Se proyecta proseguir esta actividad y exten
derla a Jordania.

11. EDUCACIÓN y FORMACIÓN MEDICAS

31. El epidemié.\ogo partic: iJó en el Congreso Inter
nacional de Paludismo y Medicina Tropical, celebrado
en Estambul. donde leyó una memoria referente al pro
grama de lucha antipalúdica en el Valle del Jordán.
Varios funcionarios sanitarios del Organismo partici
paron en el Congreso de la Sociedad Francolibanesa
de Medi,-;ina y leyeron memorias. En la Universidad
Americana de Beirut se realizó, entre el 9 Y el 11 de
ahril de 1954, la cuarta Asamblea Médica del Oriente
~fedio. En e5ta excdfnte asamblea de perfecciona
mientú y especialización profesional participaron más
de 70 médicos del Organismo. Este otorgó una sub
vención para cubrir algunos de los gastos administra
tivos de la AsamlJlea y para ayudar a la Facultad de
Mec1icina ele la Universidad a organizarla y dirigirla.

32. El Día ]V[undial de la Salud, 7 de él!bril de 1954,
dedicado este año a la profesión de enfermeros, fué
celebrado por el Organismo en los países en que opera
con las autoridades sanitarias locales. El acto principal
se verificó en el salón de fiestas del Augusta Victo'ria
Hospital de Jerusalén.

33. En el transcurso del año 1953-1954 se ha vuel
to a desarrollar una gran actividad en lo que se refiere
a ia formación profesional de personal paramédico. La
enumeración de hs cursos de formación profesional
que aparece en el Le.adro 7, da una idea de la gran varie
dad de profesiones del ramo sanitario en que se forman
especiar ,té! i. El cuadro indica los cursos de fonnación
en fllntlvl amiento o concluídos durante el período a
que se refiere este informe.
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12. SI'MIr-;¡STROS ~lImlCOS y SANITARIOs

35. Además ele los alumnos indicados en el cuadro 7
que participan en los cursos regulares del 0:-ganisl11ll.
cierto número de personas reciben becas de estudios en
el ramo de la sanidad, otorgadas pOl el Organismo tl
otras entidades.

manas.

3l>. En el curso (lel año se introdujo un cambio
importante en los servicios de compra de suministros
ml'diclls. Hasta ahora se encargaha de ellos la ül\:lS,
Jll'ro ('n jnlio de llJ53 se concertó con el LTNICEF un
acuerdo por el que éste se encargú de adquirir los
Sl1l11inistros ml'dicos obtenidos en el exterior. En el
periodo a que se refiere este informe se recibieron sumi
nistros por un valor total de 221.+23 dólares, con
túndose entre ellos donativos del UNICEF por valor de '\
J 1.750 <h'llares. Aunque en varios países se produl'e ~
peri('Hlicamente escasez ele ciertas drogas. puede decirse '"
que, CI1 gencral. los suministros médicos ohtenidos de ,.
la se le. o mediante compras en el plano local, bastaron
para satisfacer las necesidades de los dispensarios y
hos!Jlta!es. El sistema de distribución se ha mejorado
mediante la creación. en todas las zonas, de almacenes
centrales dc suministros médicos combinados con far-

programas de alimentación complementaria y de dis
trihución de leche. pues se reconoció que estas acti
vidades desempeñan un papel importante en la pre
venci<'lll de las enfermedades. Estas actividades se des
crihen más ampliamente en el Anexo E, donde se ex
plican por qué causas son necesarias; pero como hasta
mayo de 195-1-. fueron desempeñadas por la División
de Bienestar Social. las estadísticas correspondientes
se presentan aquí:

a) AlilJlclJlaúón complclllcntaria.

i) !'royralJw de distribución dc lechc

5. Durante el año pasarlo se distribuyó leche a
niños, principalmente en forma líquida, mujeres em
barazadas y madres lactantes; además, un número re
d~lcido dc refugiados que viven en aldeas remotas, reci
l)Jcron leche en polvo. El promedio diario de hene
ficiarios en el mes de mayo de 1954 era el siguiente:

Cuadro 1

DISTRIBUCiÓN DE LECHE

Promedio de
Nltmero de NZlmrro (le beneficiarios

fJaís ccutros trabajadores Por día

Líbano ............ 71 58 48.854
Siria .............. 31 72 44.058
Jordán ............ 97 334 160.258
Gaza • oo ••••••••••• 12 108 56.762

TOTALES 211 572 309.932

ii) eollúdas calientes a mediodía

6. El swninistro de una alimentación complemen
taria en forma de comidas calientes a mediodía tiene
por objeto atender el caso de ciertas categorías de
refugiados que necesitan temporalmente alimentos es-
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Cl'RSOS DE FORMACIÓN PROFESIONAL

Tipo c/c turso

Enseiianza de la higiene .
Enfermería en general. '.' ..
Enfermería psiquiátrica .
Parteras .
Enfermeras de tisiología .
Ordenanzas de servicios médicos
()rdenanzas de servicios oftal-

mológicos .
Anxiliares de obstetricia .
Tt'cnicus de laboratorio .
Ex perto.s en malariologia .
:\uxiliares de farmacia .
Subinspectores sanitarios .

3-1-. Ya se ha mencionado ell este informe el pro
grama de capacitación en materia de enseñanza de la
higiene, que el Organismo dirige juntamente con la
O~lS. El programa de formación profesional en enfer
mería se prosigue en el Augusta Victoria Hospital de
Jerusalén con la cooperación de la Federación Luterana
Mundial; en el Hospital de la Universidad de Siria, en
la Escuela Nacional de Enfermería de Beirut, y en el
que fué Church Missionary Hospital en Gaza.

1. GASTOS GE!'\ERALES

1. La función de la División de Bienestar Social
consiste en prcstar servicios complementarios donde
éstos sean más neccsarios: estos servicios consisten
a vec':s en proporcionar ayuda a individuos en casos
(le urgrncia, medios de recreo en los campamentos,
trahajo a mujeres y a muchachas y. hasta 195-1-. el!
ocuparsr de la alimentación complementaria.

2. En todas sus actividades ele hienestar social el
Organismo recihe una ayuda considerahle, no sólo por
medio de los pfOgramas complementarios de organiza
ciones privadas de beneficencia. sino también ele los
donativos especiales que hacen personas y gobiernos.
El año pasado. por ejemplo, el difunto Rey Ibn Saucl
y sus representantes donaron dinero y ropas para los
refugiados estahlecidos en todos los países de asilo.
Estos donativos fueron distribuíc1cs por funcionarios
de los servicios de hienestar social del Organismo COI1

la cooperación de las autoridades locales.
3. El Organismo tamhién fué secundado por los

organismos especializados. El asesor en hienestar
social de la Administración de Asistencia Técnica de
Jas Naciones Unidas presente en la región efectuó lln
estLldio detallado de la obra de bienestar social del
Organismo, y la mayor parte de sus recomendaciones
ya han sido aplicadas. Figuraba entre ellas el esta
blecimiento de un mejor enlace con las organizaciones
privadas de beneficencia, la institución de programas
especiales. como la creación de centros de artes y
oficios, y la formación de trabajadores socié'Jes locales.

2. EL PROGRAMA DE BIENESTAR SOCIAL DEL ORGANISMO

4. Hacia fines del ejercicio económico se traspasa
ron a la División de Higiene las tareas relativas a los

ANEXO F

i..
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el/adro i

3+. Ya se ha menciona(lo en este informe el pro
grama de capacitación en materia de enseñanza de la
higiene. que el Organismo dirige juntamente con la
O~lS. El programa de formación profesional en enfer
mería se prosigue en el Augusta Victoria Hospital de
Jerusalén con la cooperación de la Federación Luterana
Mundial; en el Hospital de la Universidad de Siria, en
la Escuela Nacional de Enfermería de Beirut, y en el
que fué Church Missionary Hospital en Gaza.
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35. Además de los alumnos indicados en el cuadro 7
que participan en los cursos regulares del 0:-ganismo,
cierto número de personas reciben becas de estudios en
cl ramo de la sanidad, otorgadas pm el Organismo ti

otras entidades.

12. Sl'~IIr-;ISTROS ~lImlCOS y SANITARIOS

3(l. En el curso (lel año se introdujo un cambio
importante en los servicios de compra de suministros
llll'dic()s. Hasta ahora se encargaba de ellos la Ol\lS,
pcro I'n jnlio (It IlJ53 se concertó con el LTNICEF un
acucrdo por cl quc éste se encargú de adquirir los
suministros I11l'dicos obtenidos en el exterior. En el
periodo a que se refierc este informe se recibieron sUl11i
nistrns por un valor total de 221.+23 dólares, con
túndose entre ellos donativos del UNICEF por valor de
J 1.750 d(l1a res. Aunque en varios países se produce
11t'riúdic~mente escasez de ciertas drogas, puede decirse
que, en general, lo~: suministros médicos obtenidos de
la se le. o mediante compras en el plano local, bastaron
para satisiacer las necesidades de los dispensarios y
hos!Jltales. El sistem~ ele distribución se ha mejorado
mcdiante la creación, en todas las zonas, de almacenes
centrales de suministros médicos combinados con far
manas.

ANEXO F

BIENESTAR SOCIAL

1. GASTOS (~E!\:ERALES

l. La función de la Di\"isión de Bienestar Social
consiste en prestar servicios complementarios donde
éstos sean más necesarios: estos servicios consisten
a \'('c-:s en proporcionar ayuda a individuos en casos
(le urgencia, medios cle recreo en los campamentos,
trabajo a mujeres y a muchachas y, hasta 195+. ell
ocuparse de la alimentación complementaria.

2. En toclas sus actividades cle bienestar social el
OrO'anismo recibe una ayuda considerable, no sólo por
medio de los pwgramas complementarios de organiza
ciones privadas de beneficencia. sino también de los
donativos especiales que hacen personas y gobiernos.
El año p~saclo, por ejemplo, el difunto Rey Ibn Saud
y sus representantes donaron clinero y ropas para los
refugiados establecidos en todos los países de asilo.
Estos donati\"os fueron distribuí(ks por funcionarios
de los servicios de bienestar social del Organismo con
la cooperación de las autoridades locales.

3. El Organismo también fué secundado por los
organismos especializados. El asesor en bienestar
social de la Administración de Asistencia Técnica de
las Naciones Unidas presente en la región efectuó [In
estLldio detallado de la obra de bienestar social del
Organismo, y la mayor parte de sus recomendaciones
ya han sido aplicadas. Figuraba entre ellas el esta
blecimiento de un mejor enlace con las organizaciones
privadas de beneficencia, la institución de programas
especiales, como la creación de centros de artes y
oficios, y la formación de trabajadores sociC'.les locales.

2. EL PROGRAMA DE BIENESTAR SOCIAL DEL ORGANISMO

4. Hacia fines del ejercicio económico se traspasa
ron a la División de Higiene las tareas relativas a los
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programas de alimentación complementaria y de dis
trihución de leche, pues se reconoció que estas acti
vidades desempeñan un papel importante en la pre
vención de las enfermedades. Estas actividades se des
eriben m;Ís ampliamente en el Anexo E, donde se ex
plican por qué causas son necesarias; pero como hasta
mayo de 195+. fueron desempeñadas por la División
de Bienestar Social. las estadísticas correspondientes
se presentan aquí:

a) Ali/llcJI!aúón complc/IIclltaria.

i) !'royra/lla. de distribución dc lechc

5. Durante el año pasarlo se distribuyó leche a
niños, principalmente en forma líquida, mujeres em
barazadas y madres lactantes; además, un número re
ducido de refugiados que viven en aldeas remotas, reci
l lieron leche en polvo. El promedio diario de hene
f1ciarios en el mes de mayo de 1954 era el siguiente:

Cuadro 1

DISTRIBUCiÓN DE LECHE

Promrdio de
Nltmero dI' NZlmrro lli' beneficiarios

País ccutros trabajadores Por día

Líbano ............ 71 58 48.854
Siria .............. 31 72 44.058
Jordán ............ 97 334 160.2SR
Gaza .............. 12 108 56.762

TOTALES 211 S72 309.932

ii) eamidas calientes a mediodía

6. El SW11inistro de una alimentación complemen
taria en forma de comidas calientes a mediodía tiene
por objeto atender el caso de ciertas categorías de
refugiados que necesitan temporalmente alimentos es-



d) Artr,l'.v oficios

14. Este tipo de actividades fué organizado en bene
ficio de mu jeres v muchachas: los centros de costura
originales h1m sid~ ahora ampliados y en ellos no sola
mente se producen artículos para la venta sino que
tamhién se dan clases sobre temas domésticos como la
preparación de comidas, primeros auxilios e higiene. El
año pasado aumentó mucho la asistencia a esos centros.
r algunos de ellos se han hecho tan populares que son
muchas las personas que se ven ohligadas a esperar
turno.

15. Los centros donde las muchachas reciben clases
<1e costura corriente y de coufección de vestidos Cll111

plieron, además, una función útil porque las alumlus
hicieron en el cnrso de su aprendizaje canastillas para
recién nacidos, vestidos de escolares (obligatorios en al
gunos países) pijamas para uso en los hospitales y di
versos artículos destinados a programas de asistencia
social r servicios médicos.

16. Además de esa actividad puramente educativa, se
empezaron a aplicar di\'ersos programas para la pro
ducciún de artículos destinados a la venta, a fin de per
mitir que las mujeres y muchachas contribuyan a los
ingresos de sus familias. En Gaza se ha continuado la
elaboración de bordados, cuya venta produjo en el año
tillOS 12.500 dólares: en Siria se dedicarán espedal
mente a la fahricación de artículos de cuero; en Lí
hano. a la confección de vestidos, tejidos de punto a

Qyhia y. desde entonces. la ayuda del Organismo se li
mitó a las familias de refugiados damnificados.

c) .tlcti'llidalies de recreo

11. El programa de est<lS actividades, destinadas tan
to a adultos como a niños, comprende la organización de
grupos deportivos de muchachos y jóvenes, clubs para
adultos, conferencias públicas. proyeccíón de películas,
clases nocturnas, bibliotecas, lugares de juego para ni
ños; además se arr<.'gla siempre un lugar determínado
(aun cuando sólo sea una tie!Hla de campaña) donde los
habitantes de los campos de refugiados pueden dedicarse
a la lectura (le periódicos, a escuchar las transmisiones
ele radio y a sus charlas y discusíones.

12. Exist"!1 23 centros sociales en los cuatro países,
los cuales :,on frecuentados regulamlente por 30,000
personas, hahiendo unas 8.500 personas que as:sten a las
19 hihliotecas y salas de lectura.

13. Además de los grupos de exploradores, lobatos y
guías, que cuentan actualmeute con unos 4.900 afiliados,
e"n el Líhano y Gaza se han formado el año pasado
grupos de muchachas guías bajo los auspicios de la Di
visión ele Bienestar Social. La Asociación Mundíal de
:Vluchachas Guías y Muchachas Scouts obsequió con 150
pares ele sandalias a los grupos de la región de Gaza,
a fin ele completar los uniformes regalados original
mente por la Dalias Girl Scouts (Tejas. EE.UU.). Las
:\1uchachas Guías ele Gaza estuvieron encantadas con
los uniformes y sandalias, que les permitieron ínter
\'eni~' por primera vez en el desfile organizado en Gaza
el (ha de los deportes.

Algunos equipos de los c1uhs deportivos de Gaza
intervinieron en la Convención Deportiva Pan Arábiga
organizada por la Liga Arahe en Alejandría, en julio
de 1953. Tuvieron una buena actuación en fúthol balon
cesto. levantamiento de pesas y pruebas de pista'y cam
1")' ohteniendo algunos premios.
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ALIMENTACIÓN COMPLEMENTARIA

Cuadro 2

¡'oís

TOTAl. 116

11) /Jyuda otorgada a yrll/,OS eS/,eciales

7. I.a asistcncia cn casos <[uc prescntan dificultades
especiales ha sido muy variada. abarcando desde el
suministro de piernas y brazos artificiales. anteojos o
cualquier otra ayuda que pueda servir para que un
refugiado lleve una vida normal y acabe por cOI1\'er
tirse en ser independiente. hasta la colocación de huér
funos, niños cieg-os y ancianos en establecimientos apro
piados. También se ha prestado estimulo, ayuda y con
sejo a los refugiados en casos de difi(:ultades personales.
Los trabajadores sociales han celebrado mensualmente
un promedio de 6.800 entrevistas con los refugiados, y
se ha adelantado mucho en esta clase de actividades.

R En este aspecto se cuenta con la constante cola
boración de los organismos privados de beneficencia, los
C'uales están a menudo en condiciones de proporcionar
1111 determinado artículo o los fondos necesarios para que
algún caso grave pueda ser tratado por especialistas. En
ocasiones, también han contribuído con las herramientas
y equipo necesario para que algún refugiado pudíera
ejercer nuevamente su oficio.

9. Como un huen ejemplo ele la asistencia propor
cionada por el Organismo ele Obras Públicas y Socorro
a algl1l1as chses cspeciale"s (le refugiados puede men
cionarse las obras de asistencia social para la rehahilita
ción ele los jóvenes refugiados ciegos. Entre ellas figura
la admisi(lI1 de 14 huérfanos ciegos en el hogar para
ciegos que mantiene la Federación Luterana Mundial en
]nusalén, donde reciben no solamente comida y aloja
miento sino tamhién enseñanza con arreglo al método
Braille y aprenden un oficio que les permita ganarse el
~l1stcnt(l.

10. Cuando se presentan situaciones de emergencia.
como por ejemplo, tormentas o inundaciones graves, o
ataques a las aldeas fronterizas, los trahajadores sociales
son en general los primeros que se presentan en el lugar
del suceso para ayuda¡- a los necesitados. Un ejemplo
notahle de acción inmediata en este aspecto, fué la labor
r~alizada el año pasado apenas ocurrido el ataque de"
sIete horas de duración a la aldea (le Uybia. el 1..J. de
octuhre de 1953, en el cual perdieron la vida 67 p('r
s~nas (entre las que hahía 13 refugiados) y quedaron
sm hogar muchos otros. Durante cuatro días los miem
bros ele] personal del Organismo fueron los únicos que
ao~istieron a los hahitantes (le la aldea asolada: en la co
cina de asishncia social del campo de refugiados mús
ccrc:lJ1O. pasafDn ele óOO las personas allí refurriadas que"
recibieron comidas calientes. Se distrihuvó h entre las
víctimas cerca ele 1.000 frazadas, una v me~lia toneladas
de harina y otras cantidades diversas ;le lentejas, arroz,
grasas, jabón y leche. La Federación Luterana lVlunclial
pudo enviar el 19 de octuhre una cantina ambulante a

Líhano o................ 2S
Siria 14
Jurdán (¡Q
i.;aza 17

pcciales. sca por indicación médica. sea por tratarse de
lactantes que no reciben raciones básicas.
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peciales. sea por indicación médica. sea por tratarse de
lactantes que no reciben raciones básicas.

Qyhia y. desde entonces. la ayuda del Organismo se li
mitó a las familias de refugiados damnificados.
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11) /Jyuda otorgada a yrll/,OS eS/,eciales

7. I.a asistencia en casos que prC':->entan dificultades
especiales ha sido muy variada. abarcando desde el
suministro de piernas y brazos artificiales. anteojos o
cualquier otra ayuda que pueda servir para que un
refugiado lleve una vida normal y acabe por cOI1\'er
(irse en ser independiente. hasta la colocación de huér
funos, niños cieg-os y ancianos en estahlecimientos apro
piados. También se ha prestado estimulo. ayuda y con
sejo a los refugiados en casos de difi(:ultac1es personales.
Los trabajadores sociales han celehrado mensualmente
un promedio de 6.800 entrevistas con los refugiados, y
se ha adelantado mucho en esta clase de actividades.

R En este aspecto se cuenta con la constante cola
boración de los organismos privados de beneficencia. los
C'uales están a menudo en condiciones de proporcionar
1111 determinac10 articulo o los fondos necesarios para que
algún caso grave pueda ser tratado por especialistas. En
ocasiones. también han contribuido con las herramientas
y efluipo necesario para que algún refugiado pudiera
ejercer nuevamente su oficio.

9. Como un huen ejemplo de la asistencia propor
cionada por el Organismo de Obras Públicas y Socorro
a algl1l1as cbses especial('s de refugiados puede men
cionarse las obras de asistencia social para la rehabilita
ción de los jóvenes refugiados ciegos. Entre ellas figura
la admisi(lI1 de 14 huérfanos ciegos en el hogar para
ciegos que mantiene la Federación Luterana Mundial en
Jnusalén, donde reciben no solamente comida y aloja
miento sino también enseñanza con arreglo al método
Braille y aprenden un oficio que les permita ganarse el
~ustcnt(l.

10. Cuando se presentan situaciones de emergencia.
como por ejemplo, tormentas o inundaciones graves. o
ataquC's a las aldeas fronterizas, los trahajadores sociales
son en general los primeros que se presentan en el lugar
elel suceso para ayuda¡- a los necesitados. Un ejemplo
notable de acción inmediata en este aspecto. fué la lahor
r~alizada el año pasado apenas ocurrido el ataque de
sIete horas de duración a la aldea de Uybia. el 1..J. de
octuhre de 1953, en el cual perdieron la vida 67 per
s~nas (entre las que hahia 13 refugiados) y quedaron
sm hogar muchos otros. Durantc cuatro dias los micm
hros de] personal elel Organismo fueron los únicos (Iue
ao~istieron a los hahitantes de la aldea asolada: en la co
cina de asishncia sllcial del campo de refugiados mús
cercano. pasafDn de GOO las personas allí refurriadas que
recibieron comidas calientes. Se distrihuvó h entre las
víctimas ccrca de 1.000 frazaclas, una v me~lia toneladas
de harina y otras cantidades diversas ;1e lentejas. arroz.
g-rasas, jahón y leche. La Federación Luterana l\'1unclial
pucia enviar el 19 de octuhre una cantina ambulante a

ALl~I¡':NTACIÓN COMPLEMENTARIA

d) A rtr,l' .v oficios

14. Este tipo de actividades fué organizado en bene
ficio de mu jeres v muchachas: los centros de costura
originales h1m sid~ ahora ampliados y en ellos no sola
mente se producen artículos para la venta sino que
tamhién se dan clases sobre temas domésticos como la
preparación de comicias, primeros auxilios e higiene. El
año pasado aumentó mucho la asistencia a esos centros.
r algunos de ellos se han hecho tan populares que son
ll1uchas las personas que se ven obligaclas a esperar
(urna.

15. Los centros donde las muchachas reciben clases
de eo~tttra corriente y de confección de vestidos Cll111

plieron, además, una función útil porque las alumlus
hicieron en el cnrso de su aprendizaje canastillas para
recién nacidos. vestidos de escolares (obligatorios en al
gunos paises) pijamas para uso en los hospitales y di
,'ersos artículos destinados a programas de asistencia
social y servicios médicos.

16. Además de esa actividad ]Juramente educativa, se
empezaron a aplicar di"ersos programas para la pro
ducciún de artículos destinados a la venta, a fin de per
mitir que las mujeres y muchachas contribuyan a los
ingresos de sus familias. En Gaza se ha continuado la
elahoración de bordados, cuya venta produjo en el año
tillOS 12.500 dólares: en Siria se dedícarán espedal
mente a la fabricación de artículos de cuero; en Lí
hano. a la confección ele vestidos. tejidos de punto a

c) .tlcti'llidalies de recreo

11. El programa de est,ls actividades. destinadas tan
to a adultos como a niños. comprende la organización de
grupos deportivos cle muchachos y jóvenes, clubs para
adultos. conferencias públicas. proyección de películas,
clases nocturnas, hihliotecas. lugares de juego para ni
ños; aclemás se arr<.'gla siempre un lugar determinado
(aun cuando sólo sea una tie!Hla de campaña) donde los
habitantes de los campos de refugiados pueden dedicarse
a la lectura (le periódicos, a escuchar las transmisiones
de radio y a sus charlas y discusiones.

12. Exist"!1 23 centros sociales en los cuatro países.
los cuales :,on frecuentados regulamlente por 30,000
personas. habiendo unas 8.500 personas que as;"ten a las
19 bihliotecas y salas de lectura.

13. Además de los grupos de exploradores, lobatos y
guias. que cuentan actualmente con unos 4.900 afiliados.
('n el Líhano y Gaza se han formado el año pasado
grupos de muchachas guías bajo los auspicios de la Di
visión de Bienestar Social. La Asociación Mundial de
:\'1 uchachas Guias y Muchachas Scouts obsequió con 150
pares oe sandalias a los grupos de la región de Gaza,
a fin de completar los uniformes regalados original
mente por la Dalias Girl Scouts (Tejas. EE.UU.). Las
:\1uchachas Guias ele Gaza estuvieron encantadas con
los uniformes y sandalias, que les permitieron inter
"eni~' por primera vez en el desfile organizado en Gaza
el dla de los deportes.

Algunos equipos de los c1uhs deportivos de Gaza
intervinieron en la Convención Deportiva Pan Arábiga
organizada por la Liga Arahe en Alejandría. en julio
de 1953. Tuvieron una buena actuación en fútbol halon
cesto. levantamiento de pesas y pruebas de pista'y cam
1" l. obtenienelo algunos premios.
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175.6552.2I)K.lJIKTOTALES

K""~""~ 1;':"~a'" paca ''''"0'R,,. - --- - ,';;¡;;¡;¡;;- : 110,pila1 ,\He,,,'a
(l. British \\'omen's Voluntary Serviccs 1.112.8')9 4!.S1)0 . ganismo) y polic
7. Cruz Roja Canadiense , 4.340 ( inoiados rllpa \. \
8. S.lll·il'dad ~lishll1~ra. Eclesiástica , 2.{¡84 ). al.{lcar v Il'chl: d'
!l. l hnrch \\ orld Ser\'lce............. 21)5.3{¡7 22.-168 • 1 ¡.

lO. CORSO - Nueza Zelandia........ 2.141 centros t e a Il11el
:t

11. l:o!nité' L':~can~linav~l. .. '.' . . . . . ... . . . 70.000 6.647 2lJ. El aüo pas;
12. l-r :nds Ser\'lce louncll........... 4.l)(¡.~ 838" OCllpÚ especial1111'1
13. Ilaven for the Homl'1ess........... 3·13 , ' .. " ., 'sto 11
14. Cruz Roja Italia:m................ I.b35 1.{¡85 l tI :IZ,(~: S(. l. ,1)!
15. Federación Luterana ),Iuntlial...... 221.949 LUI8 r\ tnlll1ClOn tle leche
1/). Comité Central 1Ienonita.......... 42.-1CJ2 4.80S tera, en los cuale.
17. Xa!iOl.lal Council of the Church of 1" t'sta tanto a los r
18. N~~~n~a;t' '¿ir¡~Ú;;l"C~~I~~¡i' C~I~l~ 8.lll7 1.068 de las aldea~: ad!

mittee 9.338 9117 gillll de Belen, dt
11). 11idón Pontificia 41/dl l) 38.305 ' calientl' al dia, L
20. Sav(; tl~e. Childrcn 1'l1nd............ 773 87 l nia prestú in('sti1l
21. Cruz I\.oja Sueca , 3.012 (JI ~ . t··. hIn' fro
22. Unitcd Church of Canacla Coml11ittec ) ~11 r'(SI'1 .' s. 1

on Overseas Relief.............. 17.75R 133 rrlt os os lIlCll el
23. World Relief COl11mittee........... 3.428 41.5CJO· ... Su representante

• ministros en las ,
r rizalla en las pro.

rrió asimismo a 1

I

21. El donativo de dos millones y medio de pren
das' que en 1952-1953 hicieron los \Vomen's Voluntary
Sen'ices de Inglaterra fué recibido y distribuído en los
últimos doce meses. Este ha sido el obsequio de ropa
mús grande recibido por el Organismo y ha permitido
entregar dos prendas a cada refugiado. Los organismos
privados que actúan sobre el terreno realizaron la ma
yor parte del trabajo de elegir, empaquetar y distri
buir la ropa, mientras que el ()rganismo se ocupó de
todo lo necesario para el transporte.

22. Los otros obsequios y servicios con que han
contribuido los organismos de beneficencia privados
han servido para suplementar ~dividades similares em
prendidas por otras divisiones del Organismo, y han
sido recibidas con gran satisfacción. Entre ellos l)Ue
den citarse los donativos de medicamentos, el estable
cimiento de centros sanitarios y ele alimentación, la
distribución de leche, los servicios docentes y las obras
cle rehabilitación.

23. Es tan grande el número de organizaciones pri
vadas de distinta clase que actúan en la región que re
sulta difícil mencionar a todas por separado. Por esa
razón, es forzoso limitarse a señalar aquellas con las
que el Organismo tiene relaciones más frecuentes.

24. :sI Near East Christian Council Committee sirve
de suplemento y coordinación a las actividades de so
corro a los refugiados de todos los organismos pro
testantes, anglicanos y ortodoxos de la región. Cuenta
con comités regionales en cada uno de los cuatro prin
cipales países ele asilo, al igual que :n Egipto, elonde el
Organismo no tiene un programa ele socorro y donde
dehe haber alrededor ele 10 a 12.000 personas que aban
donaron Palestina después de los combates de 194K
El presupuesto anual del Near East Christian Cauncil
asciende a unos 270.000 dólares, dinero qne se gasta
en la forma siguiente: distribución de ropa: víveres:
medicinas; ayuda de urgencia a lOS enfermos de cún
cer, tuberculosis y enfermed,ldes mentales: y forma
ción de maestros, clases de contahilidael, mecanografía
e inglés. Además, se conceden pequeños préstamos sin
interés, mús ele! 65% de los cuales ya ha sido reem
bolsado.

25. El organismo mús importante ele los represen
tados én el Near East Christian Council es la Fede
ración Luterana MundiaL la cual actúa en Siria y Jor
dania y gasta unos 800.000 dólares en la región. Se
ocupa de escuelas de artes y oficios, orfelinatos, ho-
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mano y bordados; y en ] ordania se enseñará a los re
fugiados a fabricar chaquetas al estilo tle los cruzados,
pantallas y otros artículos. I.os productos de buena cali
dad sl'rún vendidos por intermedio de la Oficina de
Comercialización l'stablecida en la sede por la Di\'isillll
de Bienestar Social: el Superintendente dl' Yl'ntas in
formarú acerca de las posibilidades de venta de tales
artículos y de la adlluisi":ún de las materias primas ne
cesarias. Al terminar el ejercicio económico estaban fun
cionando los centros de ] ordania y l;aza, pero los de
Siria r Libano se hallaban todada en vias de organiza
ción.

3. ASISTENCIA DE LAS ORt;ANIZACIONES PRIVADAS DE

BENEFICENCIA

17. LT na gran parte de la asistencia social que re
ciben los refugiados se e1ebe a los incanst' bIes esfuer
zos de numerosas organizaciones de beneficencia pri
vadas pertenecientes a todas las religiones y naciona
lidades que actúan en la región, y cuyas extensas y va
riadas actividades tal vez nunca han recibido el reco
nocimiento que merecen. Los fondos puestos a dispo
sición del Organismo de Obras Públicas y Socorro
para prestar servicios sociales a una cantidad tan nu
merosa de refugiados siempre han sido muy limitados,
razón por la cual es aún más profunda la gratitud del
Organismo por la inestimable ayuda de las organiza
ciones de beneficencia pri "adas.

18. La colaboración entre el Organismo y esas or
ganizaciones fué el aiio pasado aun mús estrecha y es
tuvo mejor organizada. Dentro de la División de Bien
estar Social se ha designado a un oficial superior es
pecializado en el bienestar de las connJT1idades, con ob
jeto de que establezca el enlace con las organizaciones
de beneficencia privadas, y estas últimas ya habian
creado un Comité Central de Coordinación encargado
de dirigir v fiscalizar sus esfuerzos comunes en la for
ma más conveniente para los refugiados.

19. Una de las contribuciones más importantes e
indispensables de los organismos privados ha sido el
suministro de ropa para los refugiados. El limitado
presupuesto con que el Organismo cuenta para el so
corro no ha permitido hasta ahora fijar una partida
con ese objeto y, sin la ayuda cle las organizaciones
de beneficencia privadas, muchos cle los refugiados,
después de seis años de estar alejados cle sus hogares,
no tendrían en la actualidad nada que ponerse. El
Organismo paga el transporte por mar y tierra de toda
la ropa importada a los países de asilo con destino a
los refugiados, y el año pasado gastó más de 260.000
dólares por este concepto.

El total de ropa y calzado cedido gratuitamente en
ese año por organizaciones no gubernamentales situa
das fuera de la región del Cercano Oriente, y enviaclo
por el Organismo a sus respectivos representantes a
fin de que fueran distribuídos entre los refugiados de
Palestina, ascendió a 2.317.000 kilogramos de ropa y
143.000 kilogramos de calzado. Los principales dona
tivos fueron los siguientes:

Cuadro 3

DONATIVOS DE ROPA
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indispensables de los organismos privados ha sido el
suministro de ropa para los refugiados. El limitado
presupuesto con que el Organismo cuenta para el so
corro no ha permitido hasta ahora fijar una partida
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dólares por este concepto.

El total de ropa y calzado ceeliclo gratuitamente en
ese año por organizaciones no gubernamentales situa
das fuera ele la región del Cercano Oriente, y enviado
por el Organismo a sus respectivos representantes a
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(l. British \\'omcn's Voluntary Serviccs
7. Cruz Roja Canadiense ,
8. ::-;"l'Íedad Misionera Eclesiástica ,
q. l'l1l1rch \\'o1'ld Sl'r\'icl·o .

lll. CO RSO - Nueza Zelandia .
11. Comité, Escandina\'ll. ......•.••••••.

12. I:r' :t¡ds Sen'ice Council. .
!J. llaven for the lIonteless .
14. Cruz Roja ltalia:la .
15. Federación l.uterana ),Iundial. .
It). Comité Central 1Ienonita .
17. ).; ational Council of the Church of

C!lrist .
IS. Ncar East Olristian Council Com-

mittee .
1l). 1[idún Pontificia .
20. 5a\'<; the Chilclren Fund .
21. Cruz Roja Sueca .
22. United Church of Canada Committec

on Owrseas Relief .
23. \Vorld Relief Committce .

21. El donativo de dos millones y medio de pren
clas' que en 1952-1953 hicieron los \Vomen's Voluntary
Sen'ices de Inglaterra. fué recibido y distrilmído en los
últimos doce meses. Este ha sido el obsequio de ropa
mús grande recibido por el Organismo y ha permitido
entregar dos prendas a caela refugiaelo. Los organismos
privados que actúan sobre el terreno realizaron la ma
yor parte del trabajo de elegir, empaquetar y distri
huir la ropa. mientras que el ()rganismo se ocupó de
todo lo necesario para el transporte.

22. Los otros obsequios y servicios can que han
contribuido los organismos de beneficencia privados
han servido para suplementar ~dividades similares em
prendidas por otras divisiones del Organismo, y han
sido recibidas con gran satisfacción. Entre ellos lme
den citarse los donativos de medicamentos. el estable
cimiento de centros sanitarios y de alimentación, la
distribución de leche, los servicios docentes y las obras
de rehabilitación.

23. Es tan grande el número ele organizaciones pri
vadas ele distinta clase que actúan en la región que re
sulta difícil mencionar a todas por separado. Por esa
razón, es forzoso limitarse a señalar aquellas con las
que el Organismo tiene relaciones más frecuentes.

24. :SI Near East Christian Council Committee sirve
ele suplemento y coordinación a las actividades de so
corro a los refugiados de todos los organismos pro
testantes, anglicanos y ortodoxos ele la región. Cuenta
con comités regionales en cada uno de los cuatro prin
cipales países ele asilo, al igual que :n Egipto, donde el
Organismo no tiene un programa de socorro y doncle
debe haher alrededor de 10 a 12.000 personas que aban
donaron Palestina después de los combates de 194K
El presupuesto anual del N ear East Christian Council
asciende a unos 270.000 dólares, dinero que se gasta
en la forma siguiente: distribución de ropa; víveres;
medicinas; ayuda de urgenci8. a lOS enfermos de cán
cer, tuberculosis y enfermed,1Cles mentales; y forma
ción de maestros, clases de contabilidad, mecanografía
e inglés. J\c1emás, se conceden pequeños préstamos sin
interés, más del 65% de los cuales ya ha sido reem
bolsado.

25. El organismo más importante de los represen
ta(los én el Near East Christian Council es la Fede
racióu Luterana M unclial, la cual actúa en Siria y J01'

dania y gasta unos 800.000 dólares en la región. Se
ocupa. de escuelas de artes y oficios, orfelinatos, ho-
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ASPECTOS JURÍDICOS DE LA OBRA DEL ORGANISMO

"

t.

t'f,'('\uando una interesante obra para la rehabilitación
dt' los rt'fugiados que es conocida con el nomhrt, de
Zel ka !\elid amI 1ndust. :c's.

2t). ":Iltre las prillcipa1l's organizal'Íolles de bene
ficellcia privadas que nll StO hallan representadas en el
~ear ¡':ast Christian CllllIICil se encuentra la ~lisiún

I'Plltiiicia, la cllal t'1 al-lO pasado, ademús de sllminis
tros m·:'dicos y ropa, distribuyt') entre los refugiados,
en los cuatro países de asilo, dinero en efectivo y grall
(1t-s cantidades dI' qlleso, azúcar y otros alimelltos. Los
t'stahll'cimiellttls l/lle m;l11tielle la misillll han sido am
pliadps, hahil'lldose constrtlido algunos otros nl1t'Vtls
destinados especialmente a fines docentes y programas
sanitarios de la misillIl.

30. El American ~Iiddle East Relid, organizaciún
financiada prillcipalmente por norteamericanos de ori
gen lihanl's y sirio, enviú lln representante a lleirut
a principios de It)54 a fin de iniciar trabajos tanto en
hent'ficio de los refllgiaelos como de los hahitantes del
pais. Se escogió el pueblo de :\Iarjayoun, en la región
de Saida, para instalar un centro donde se enseiiarán
distintos artes y oficios a mujeres y muchachas, El
()rganismo prcstú d equipo inicial necesario, asi como
dinero para la compra de los libros y materiales nece
sarios para el funcionamiento elel centro. Las prendas
de \'estir fahricadas en el centro son distrihuidas en
tre los refugiados que viven en las inmediaciones, El
.\merican ~ Iiddlc Fast Relief contrilll1Vó también al
programa de socorro del Organismo C0l1 unas 900 to
neladas de materias grasas.

31. Existen otras muchas organizaciones de bene
¡icencia privadas que realizan un excelente trabajo en
la región. Entre ellas pueelen citarse las distintas So
ciedades de la Cruz Hoja y de la Media Luna Roja,
tanto extranjeras como locales, el Sa\'e the Children
Fund (que se dedica e'ipecialmente a prestar asisten
cia médica en las aldeas fronterizas del distrito de
lIebrón en Jorelania). el Church \\'orlel Service (que
mantiene un equipo para el socorro de las aleleas fron
terizas en la región de Kahhls), el Comité Central Me
nonita (que mantiene equipos ele socorro en Hebrón
y Jericó. asi como un centro para la formación profe
sional ele jóvenes en Jericó), y el American Friends
Service Committee.

\1 ,.

')

ANEXO G

T·.'!~:"".I'a"" ';"W'" h~ ~'l'ü,de' (en tn' ,lo, '1'''' de"'''a ,,1
, j losjlltal .\ugusta \ lctuna, sul)\'t'Ill'wnado por t'1 Or-

ganismo) y policlinicas: ademús {Iist rihuYt' a Ills fl'

( iugiados rllpa y \'in'n's, por ejemplo hu{'\'oS en pob'o,
~. al.úcar y it'chl' di rl'ctanll'ntc II p(lr intl'r1lll'dill dl' los

centros de alimentación del 00 I'S J{ P,
;t 21J. El ailO pasado, la 1ll{'lIl'Í(llIada Federacil'JIl se prl'-
r ocupó especialllll'lltt' de prestar ayuda a las aldeas fron-

terizas: se estah1l'cieron unos 20 centrlls para la tlis-
\ trilltlción tit' 1l'che en las al{leas, a lo largo de la fron-
r tera. en los cua1l's se recllnstituia la led1l' \' distrihuía
1" l'sta tanto a los refugiados CllnlO a los otro~ hahitantes

de las aldeas; ademús, se instaló una cllcina {'n la re
gilJl1 de Bell'n, donde 450 niiit's recihieron una cOlllida

',. caliente al dia. La misilll1 de la Fe(kracill11 t'n lorda-
( nia prestó inestimahle ayuda a los hahitantes de 'Uyhia

~
\' otras aldeas fronterizas dc Jordania, despul's de ocu-
iTidos los incidentes hl'licos (le los últimos 12 meses.

... Su representante en Siria distrihuyó ropa y otros S\l
ministros en las aldeas situadas en la región demilita

r' rizada t'11 las proximidades del lago Tiheriades, y soco-
.. rrió asimismo a 1lluchos refugiados en la propia Siria.

l 27. Desele los prin.eros elías en que se creó la si
tuacilJl1 de enl\,'rgencia. la Asociación Cristia!Ja de J ó

l \TIll'S se nCupt') de implantar un programa de educar' cíl'm, de recreo y de capacitación en los campamentos
• dt'1 Organismo e inten'ino tamhién en la aplicación de
r un rrograma general de 1Jienestar social en la Franja
'. de Caza, Existe el proYl'Cto de cOl~strtlir un celltro de
( hienestar sllcial con fondos donados por el X ear East
'" Christian Cllul1cil, en un terreno de 12 dlll/lI11lS que las
I autoridades locales han cedielo en alqui1l'r por un largo
\. plazo. El Organismo ha preparado los planes arqui-

teeh'll1icos para el mencionado centro y en él no sólo
prestarún servicios directos a los refugiaelos. sino que

":t se ~1~ráll~ltal)llll.)ién (l'urs\'os !:ara la IforJmacilllll,de dilrigt:ntels.
~K ... ( llspal ü 1 ng.lcano le erusa en, al emas le

realizar diversas actividaeles ele socorro. ha llevado a
cal){) con gr;'l1l éxito un programa de construcción ele
viviendas, en virtud elel cual ya se han levantado dos
aldeas para unas 300 personas en las colinas cercanas

~ a Betania. También se han constmido otras seis casas
en Zerka, donde hay un miembro del Near East 01l"is
tian Coullcil, la Church Missionary Society qne está

',>

'..

\ ..

1. SITUACIÓN JURÍDICA DEL ORGANISMO

l. Entre el Organismo y algunos de los Gobier
nos de ciertos paises de asilo han continuado existien
do divergencias de opinión, surgiendo asimismo otras
nuevas, respecto de la personalidad juridica de aquél.
Se ha sostenielo que las activielades prácticas del Or
ganismo le privahan de su carúcter estrictamente in
t('macional, que lo convertian en un organismo mixto
iL~ernacional y nacional y que lo mantenian sujeto
a la fiscalización ele órganos oficiales ele los paises
respectivos en aspectos tales como el nombramiento
y condiciones de empleo del personal elel Organismo,
las ohligaciones de este persollal en cuanto al pago
de impuestos sobre los salarios y la sujeción del Or
ganismo a la jurisdicción ele los tribunales locales.

2. El Organismo ha refutaelo tales argumentos no
sólo por las graves consecuencias que tenelria sobre
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su funcionamiento independiente como organización
pública internacional y como órgano subsidiario de
las Naciones Unidas, sino porque en la práctica tal
criterio seria perjudicial para los intereses de los
refugiados y para la aplicación eficaz elel programa
ele socorro del Organismo.

3. La aplicación elel programa se ha visto en
torpecida y complicaela, resultando más costosa, de
bido a las eliversas medidas restrictivas adoptadas por
algunos gohiernos de los paises de asilo. Por ejem
plo, la obligación impuesta al Organismo para uti
lizar el ferrocarril como medio de transporte para
algunos suministros en graneles cantidades, en lugar
del transporte por carretera que es mucho más ha
rato, ha significaelo para el Organismo una pérdida
financiera importante. Aunque en los acuerdos bila
terales qlle para el movimiento ele los suministros de
socorro han coneertrtdo Jonlania y el Libano, asi co-

~
:1
I

~1

'~

1

gares para cil'gos, hospitales (entre los qlll' destaca el
j lospital .\ugusta \'icturia, sul)\'t'ncionadll por el ()r
ganisl1lo) y policlinicas: ademús distrihuye a llls n'
iugiados rll[Ja y \'in'n's, por ejemplo hm'\'llS l'n l'OI\'ll,

l. azúcar y it'dll' di I'l'ctaml'ntc II p(.r interml'llill (k los
Cl'ntros de aliml'ntación del 00 I'S R P.

21J. l'] aill) pasado, la ml'nrillnada Fl'(lloracil'l1l S(' ¡m'-
l' ocupó espl'Cialllll'IIll' de prestar ayuda a las aldeas iron

tl'rizas: se estahlecieron unos 2U centros para la dis
trillllciún lil' 1t'che en las al{leas, a lo largo de la fron
tl'ra. en los cuales se reconstituía la ledll' \. distrihuia

,. l'sta tanto a los refugiados COIlIO a los otro~ hallitantl's
de las aldeas: ademús, se instaló una cocina ('n la re
gilll1 de Bell'n, donde 450 niiil's recihieron una clllnida

~ calil'ntl' al dia. l.a misilll1 de la Fe(kracilll1 en lorda
nía prestlJ inestimahle ayuda a los hahitantes de '~Jyhia
\. otras aldeas ironterizas de Jordania, despul's de ocu
iTidos los incidentes hl'licos (le los últimos 12 meses.

• Su n'pr('sl'lltante ('n Siria distrihuyó ropa y otros Sll

ministros en las aldeas situadas en la región demilita
rizada l'11 las proximidades de! lago Tiheríades, y soco
rrió asimismo a muchos refugiados en la propia Siria.

27. Desde los prin.eros días en que se creó la si
tuacilJl1 de el1lergencia. la Asociación Cristia!Ja de J ó
\T1!l'S se OCUP¡') de implantar un programa de educa-

• cil'm, de recrl'O y de capacitación en los campamentos
dd Organismo e interYino tamhién en la aplicacilJn de
UII rrograllla general de hienestar social en la Franja
de Caza. Existe el proYl'Cto de cOl~struir un centro de
hienestar social con fondos donados por el X ear I':ast
Christian Coul1cil, en un terreno de 12 dl/l/l/lIls que las
autoridades locales han cedido en alquiler por un largo

• plazo. El Organismo ha preparado los planes arqui
tl'ctt'll1icos para e! mencionado centro y en él no sólo
prestarún servicios directos a los refugiados, sino que
se darán tamhién cursos para la formación de dirigentes.

2K El Ohispado Anglicano de Jerusalén, ademús de
realizar diver~as acti\'idades de socorro. ha lIevaelo a
cal){) con gr;'l11 éxito un programa de coustruc\:ión de
vivienelas, en virtud del cual ya se han levantado dos
aldeas para unas 300 personas en las colinas cercanas

~ a Betania. También se han const ..uído otras seis casas
en Zerka, donde hay un miembro del Near East 01l'is
tian Council. la Church Missionary Society que está

ef.'c!uanl1o una interesante obra para la rehabilitación
dl' los rl'iugiados que es conocida con el nombl"t, de
Zell,a Relid ami Jmlust, :c's.

2\). ":ntre las principales organizacioues de bene
rin'ucia privadas que no Sl' hallan representadas en el
~l':lr ":ast Christian COllllcil se encuentra la ~lisiún

I'Plltiiicia, la cllal l'! al-lO pasado, ademús de suminis
tros m·:'dicos y fllpa, distribuYl') entre los rdugiat!os,
en los cuatro países de asilo, dinero en efectivo y gran
lltS cantidades de queso, azúcar y otros alimeutos. Los
l'stablt'cimientos que m;l11tieue la mi~ill11 han ~ido am
pliados, hahil'lHlose constrtlido algunos otros 1ll1l'\'OS

¡[¡ostinados especialmente a iilles docentes y programas
sanitarios ele la misillI1.

30. El American ~lidelle East Relief, organizacilJl1
financiada principalmente por norteamericanos de ori
gen lihaul's y sirio, enviú un representante a lleirut
a principios de 1\)5..¡. a fin de iniciar trabajos tanto en
benl'iicio de jos rl'iugiados como de los hahitantes del
pais. Se escogió el pu<.'blo de :\Iarjayoun, en la región
de Saida, para instalar un centro donde se enseiiarán
elistintos artes y oficios a Illujeres y muchachas. El
()rgani~mo prestl'J t'1 equipo inicial necesario. así como
dinero para la compra de los libros y materiales nece
sarios para el iuncionamiento del centro. Las prendas
de \'estir fahricadas en el centro son distrilmíelas en
tre los rl'iugiat1os que \'iwn en las inmediaciones. El
.\merican ~ Iiddlt, East Relief contrilll1Vó tamhién al
programa de socorro del Organismo C0l1 unas 900 to
neladas ele materias gra~as.

31. Existen otras muchas organizaciones de bene
¡icencia privadas que realizan un excelente trabajo en
la región. Entre ellas pueden citarse las distintas So
ciedades de la Cruz Hoja y ele la Media Luna Roja,
tanto l'xtranjeras como locales, <.'1 Save the Children
Fund (que se dedica e-;pecialmente a prestar asisten
cia médica en las aldeas fronterizas del distrito ele
IIebrón en J ordania). el Church \\'orld Sef\'ice (que
mantiene un equipo para el socorro de las aldeas fron
terizas l'n la región de 1\ablus), el Comité Central l\1e
nonita (que mantiene equipos de socorro en Hebrón
y Jericó. así como un centro para la formación profe
sional de jóvenes en Jericó), y el American Friends
Service Committee.

ANEXO G

ASPECTOS JURÍDICOS DE LA OBRA DEL ORGANISMO

..

1. SITUACIÓN JURÍDICA DEL ORGANISMO

l. Entre el Organismo y algunos de los Gobier
nos de ciertos paises de asilo han continuado existien
do divergencias de opinión, surgiendo asimismo otras
nuevas, respecto de la personalidad jurídica de aquél.
Se ha so~tenido que las actividades prácticas del Or
ganismo le privahan de su carúeter estrictamente in
ternacional, Cjue lo convertian en un organismo mixto
iL~ernacional y nacional y que lo mantenían sujeto
a la fiscalización de órganos oficiales ele los países
respectivos en aspectos tales como el nombramiento
y condiciones de empleo del personal elel Organismo,
las ohligaciones ele este personal en cuanto al pago
de impuestos sobre los salarios y la sujeción del Or
ganismo a la jurisdicción ele los tribunales locales.

2. El Organismo ha refutado tales argumentos no
sólo por las graves consecuencias que tendría sobre
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su funcionamiento independiente como organización
pública internacional y como órgano subsidiario ele
las Naciones Unidas, sino porque en la práctica tal
criterio seria perjudicial para los intereses de los
refugiados y para la aplicación eficaz del programa
de socorro del Organismo.

3. L'l aplicación del programa se ha visto en
tor¡)('cic1a y complicada. resultando más costosa, de
bido a las diversas medidas restrictivas adoptadas por
algunos gohiernos de los países de asilo. Por ejem
plo, la obligación impuesta al Organismo para uti
lizar el ferrocarril como medio de transporte para
algunos suministros en grandes cantidades, en lugar
del transporte por carretera que es mucho más ha
rato, ha significado para el Organismo una pérdida
financiera imJlortante. Aunque en los acuerdos bila
terales que para el movimiento de los suministros ele
socorro han concl'rtado Jonlania y el Líhano, asi co-



1110 .Iordania y Siria, St' l'stahlere l'spl'cIIICal11ente una
rt'dm'ción dt' ta ri fas para el trallsporte por ferrocarri l
a fin de que St',lt1 clll11parables ron las del transporte
por carretera, el Organismo no ha ronseguido tlll,avia
aprovecharse de esa \'t'ntaja mediante el reembolso de
la diierencia entre la tarifa cOI1\'enida v la ordinari'i.
.\dem<Ís, no sólo hay que tl'.:~'r en cuelita las demoras
orasionadas por la necesidad de emplear el sistema nlús
!Pnto del tranS¡lllrh' por il'rnll'arril. sino que el ()r
ganislllo se ha visto ohligadn a asul11ir riesgos mayon's
ya que las t'mpresas dt' transportt' por carretera St' ha
ren plenatllt'nte responsabks de la entrega de b~ l1ler
raderias en huenas rondirio\ll's, t'n tanto que la res
ponsabilidad de los ferrorarriles nariona1l's del Líbano,
Siria y Jordania est;"¡ limitada por las reglamentacio
llt's vigentes qUt' se agravall aún l11;is por la dificultad
de formular redamaciones contra ellas.

..¡.. Otra dificultad grave y ronstante es la relacio
nada con la adquisición de suministros..\lgunos go
biernos de los países de asilo han tratado de inducir
al Organismo a que l'iectúe sus compras de suminis
tros para e! sororro en d mercado lm'al, aunque los
precios sean sUlll'riclrt's a los dd l11ercado mundial y
con ello se produzra naturalmente una pl'rdida inne
cesaria que merme los ya limitados fondos de! Orga
nismo. Se l.rgnl11t'nta que el ()rganismo dehe harer todo
lo posible por aliviar la pesada rarga que para esos
pai~;t's significa la pohlación de rl'iugiados. Ha hahido
algunos rasos en que los (;ohiernos han impuesto o
tratado de imponer el embargo de los suministros il11
portados. Bajo el l'ncahezamiento relativo a los dis
tintos paises se hace rl'ierencia a algunos hechos con
cretos. Ei Organismo se ha resistido a esas presiones
y ha sostenido que, en inter~s de Io~ refugiados, sólo
puede darse preierencia a los productos locales cuanelo
por sus rondiciones, calidad y precio puedan compe
ti,. con lo~ de! mercado mtHHlial, y que no elebe exi
girse del organismo que adquiera sUl11inistros en los
mercados loca1l's a un prerio mayor con el consiguiente
quehranto financiero para el programa de socorro.

5. En cuanto al libre movimiento ele los suminis
tros ocurren a veces demoras porque, en algunos pai
ses donde actúa, se obliga al organismo a solicitar per
misos de importacil)n o exportación para cada expedi
ción. .\ unque los permisos se consiguen en general
sin gran dificultad, es hastante frecuente que ocurran
demoras que tienelen a t'ntllrperer el programa de so
corro del organi~mo. En Ia~ partes correspondientes a
lo~ distintos paises se har;'1 referencia a algunos casos
concretos de esta indole.

:\CTJ\·J[).\DES DE l".\R.'i.CTER I;E:\ER\1. \' PROBU::\lAS

DE ASPECTO Jl'RÍDlCO

/J. La actuación del organismo en diH'rsos países,
la g'ran yariecIad de sus funciones \. el volumen de su
personal han originado inevitablemente. en forma con
tinua y variada, una impresionante cantidad de cues
tiones juridicas..-\nualmente se gastan grandes par
tidas de dinero, bien en b compra de :-\!ministros o
en la contratacilll1 de sen'icios, todo lo cual ill1plica la
ce!ebracic'lI1 de contratos. El cumplimiento de éstos
plantea a veces diferencias y reclamaciones que. cuan
do nr¡ pueden resolverse mediante negociaciones direc
tas. son generalmente sometidos a arbitraje. Corrien
ten1l:nte. el organismo tiene pendiente divers{)s casos
de ar1>itraj(·. En el Líhano. por ejemplo. existe uno
en relación con \1n acuerdo de préstamo: en Siria. uno
f'n relación con un contrato para la p':rforaci('lll de po
zos artesianos: en J ordania, otro en relación con un
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contrato de transporte, etc. El organismo ha adoptado
la norma de insertar en todl"s sus contratos comercia
les ana cláusula de arbitraje.

7. En algunos casos, el organismo ha planteado
demandas ante los tribunales locales: en el Libano, lo
ha hecho ante el Tribunal l\larítimo por perjuicios re
damados contra una agencia de transportes: en Siria
para obtener el pago de préstamos \'encidos que SI'

concedieron a refugiados de Palestina en virtud de
acuerdos para a\'lular a su rehabilitaciún: v tambit'n
('n Jordania par~ conseguir el reembolso de· amortiza
ciones atrasadas por concepto de I'rl'stamos. Por otra
parte, en los tribunales de los distintos ¡mise:; ele asilo,
existen corrientemente cargos contra chMeres del or
ganismo por violaciones del reglamento de tránsito (l

por accidentes en los que han inten·enido.
K .\demás. el organismo ha concertado con los dis

tintos paises de asilo una gran cantidad ele acuerdos
sohre programas y obras de socorro cuya redacciún
plantea una serie de prohlemas jurídicos.

q. Como el Organismo tiene empleados aproxima
damente a 7.500 emp1l'ados en diversos países, donde
se aplican diferentes sistemas juridicos, se le presentan
tamhit'n constantt'nH'nte problemas relacionados con el
derecho administrativo internacional. Con frecuencia
se plantea la cuestiún del grado en que el Organismo,
como organización pública internacional, debe atenerse
a la legisIacíún nacional del trahajo en asuntos rela
cionados con su administracilll1 interna. Siempre que
se trata de las relaciones del Organismo con sus emplea
dos, de con fnrllliclad con el principio reconocido de
derecho internacional que rige para las organizaciones
internacionales, el (lrganismo se ha negado a aceptar
la jurisdiccilll1 dc los tr"11111a1es locales. Sin embargo.
ha estahlecido para US( de sus empleados una serie
de trúmites internos, siguiendo los procedimientos y
práctic<ls 11<: otros órganos de las Naciones Unidas. Se
ha creado una Junta de Apelaciones Especial cuya fun
ci('lI1 consiste en examinar las reclamaciones o contro
versias entre el Organismo y StlS empleados, así como
t'n presentar recomendaciones al Director para su so
lución. ['ara resolver esas reclamaciones y contro\'er
sias, \. siempre que no pueda basarse en disposiciones
del Org-anismo o de las Naciones Unidas. el Organis
1110 se apoya t'n la legislacic'm local como autoridad
decisiva.

a) Er¡il'lo

10. hl todas sus relaciones COI1 el (hganismo, el
(;c,:·icrJlo de I~gipto ha reconoci(lo plenamente el es
tatutc) de aqu('1 como organizacilll1 internacional y se
ha regidu por los términos de! acuerdo concluido con
el ()rganismo el 12 de septiemhre de 1950 y por las
disposiciones de la Con\'enci('lI1 sobre Privileg-ios e 1n
1l1t\l1idades de las Xaciones Unidas. La única cues
tión de destaC:lda importancia que dc vez en cuando
ha surgido se relacionaha con Gaza, en lo rcierl'ntc
a la relaciún jurídica de dich:1 regill11 con Egipto yo
a la aplicación a Caza dc las con\"f:'nciones en que es
parte Egiptn, pero en general tales prohlemas se re
soh'ieron con un espiril u de mutua comprensión y co
lahoración.

h) Jo/'dr/llia

11. :\Ig-unas de las diiicultar\es ron que el Organis
mo ha t¡,opezado en J ordania sc dehen a que este país
no es Miembro de las i\aciones Unidas y a que el \'0
hierno de J ordania no ha estado dispuesto a reconocer
plenamente las ohligaciones que, con arreglo al Dere-
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1110 \ordania v Siria, se estahlece especíiicUlllente una
rt'dtil'ción dl' 'tariias para d transporte por ferrocarril
a fin de que Sl',lI1 clImparahles l'llll las <lel transporte
por carretera, el Organismo 110 ha conseguido tUl,avia
aprovecharse de esa \'l'ntaja mediante el rt'l'mho,isu ~le

la di ierencia ent re la tari fa CUI1\'enida y la ordman:l.
.\demús, no súlu hay que tt'.:t'r en cuellta las demoras
ocasionadas por la nt'cesid,1l1 de emplear el sistema nlús
\Pnto del transllllrtl' por ierrocarril. sino que el l )1'

gani~'lIo St' ha visto uhligadu a aSl1lllir riesgos mayol'l's
ya que las l'mpresas dt' transportl' pUl' carretera Sl' ha
cen plellalllente respullsahll's de la entrega <le b..; l1ler
caderias en huellas l'lllHliciones, en tanto que la res
punsahilidad de los ferrocarriles nacionales del Liku.lO,
Siria v Jonlania est;'¡ limitada pur las reglamentac\(}
nes vig"entes que se agravan aún mús pur la dificultad
de furmular rerlamaciones cuntra ellas,

-t, Otra dificultad grave y constante es la relacio
nada con la adquisicillll de suministros, .\lgull.us g(.l

hiernos de los países de asilo han tratado de 1I1d.u~Il·

al Organismo a que l'iectúe sus compras de sumlms
tros para el SOC,lITO en el mercadll local, aunqu~' los
precios sean superi,H'es a lus dd nH'l"cadu. n~und~al y
con ello se prllduzca naturalmente una penilda 1I1ne
cesaria qm' Illt'rme los ya limitados fondos del Orga
nismo. Se l.rgumenta <¡ue el l )rganismo dche hacer todo
lo posihle por aliviar la pesada carga que para e~os

pai~;t's signiiica la pohlación de. rl'Íugiados.. Ha hahldo
algunos casos eu que los (;oll1ernos han .1I1!puest(~ o
tratado de imponer el emhargo de los SUmll11stros 1111

portados. Bajo el I'llcahezamiellto relativo a los dis
tintos paises se hace reierencia ~ ~Igunos hechos. con
cretos. Ei Organismo se ha re~lsltdo a l'sas presIOnes
\. ha sostenido que, en inter~s de lo~ reiugiados, sólo
jml'de darse preierencia a los productos locales cuando
por sus condiciones, calidad y. precio puedan COmPl:
ti: con lo~ del mercado n1\1ndlal, y que no dehe eXI
lTirse del orlTanismo que adquiera suministros en los
~ too. • •
mercados locales a un precIo mayor con el consIgUIente
quebranto iinanciero para el programa <le socorro,

5, En cuanto al lihre movimiento de los suminis
tros ocurren a veces demoras porque, en algunos pai
ses donde actúa, se ohliga al organismo a solicitar per
misos de importacil)n o exportacilll1 para cada expe,li
ción, .\ unque los permisos se consiguen en general
sin gran diiicultad, es hastante frecuente que ocurran
demoras que tienden a entorpecer el programa. ele so
corro del organismo. En las partes correspom!tentes a
los distintos paises se ha 1';" referencia a algunos casos
concretos de esta indole,

) :\CTI\'I!HDES DE C-\R.\t'TER (;E:\ER\1. y PROBLE:\lAS

DE ASPECTO Jl'RÍnrco

/l, La actuación del organismo en diH'rsos países,
la g-ran variedad de sus iunciones y el volumen de su
personal han originado inevitahlemente, en forma con
tinua v \'ariada, una impresionante cantidad de cues
tiones' jurídicas, :\nualmcnte se gastan gral,HI,es par
tidas de dinero. hien en b compra de ~llmllllstros o
en la contratacilll1 de sen'icios, todo lo cual ill1plica la
ce!ehracil'll1 de contratos. El cumplimiento de éstos
plantea a veces diierencias y .reclal1laCiOl?es. que, c~¡an

do n() pueden res(llyerse mer~lante ncg()~lac.lllnes dl:ec
taso s(ln generalmente somctldos a arhltr:lje. Cornen
tellll"nH', 'el organismo tielle pendie,nte diY(~rs?s casos
de arbitrai(', Ell el Líbano. por eJcnlpln. eXIste uno
en relaciól~ con \In acuerdo de préstamo: en Siria, uno
f'n relación con un contrato para la p':rioraci('lI1 de po
zos artesianos: en Jordania, otro en re!ación c(ln 1111

36

contrato de transporte, etc, El organismo ha adoptado
la norma de insertar en tod(l,s sus contratos comercia
les ana cláusula ele arbitraje,

i. En algunos casos, el organismo ha planteado
dcmandas ante los tribunales locales: en el Líbano, lo
ha hecho ante el Trihunal l\larítimo por perjuicios rc
clamados contra una agencia de transportes: en Siria
para ohtener el pago c de préstamos \'encidos que S('
concedieron a reiugiaelos de Palestina en virtnd de
acuerdos para ayndar a su rehabilitación: y taml~il'n

l'n Jordania para consegnír el rt'elllb.olso de amortiza
ciones atrasadas por concepto de prestamos. Por otra
parte, en los trihunales de los distintos paíse3 de asilo,
existen corrientemente cargos contra chMeres del or
ganismo por violaciones del reglamento de trúnsito 1)

por accidentes en los que han intcrYenido.
K ,\dt'más, el organismo ha concertado con los dis

tintos paises de asÚo una gran cantidad ele acuer:l~)s
sohre progTamas y obras ele socorro cuya redacClon
plantea una serie de problemas juríeliros.

q, Como el Organismo tiene empleados aproxima
danll'nte a i,SOO emJl!l'ados en diversos países, donde
se aplican diferentes sistemas jnridicos, se le presentan
tamhil'n constantenH'nte prohlemas relacionados con ~'l

derecho administrativo internacional. Con frecuenCIa
se plantea la cnestiún del grado en que el Organismo,
como organizaciún pública internacional, debe atenerse
a la legislación nacional del trabajo en asuntos rela
cionados con su administraciún interna, Siempre que
se trata de las relaciones del Organismo con sus emplea
dos, de con fnrl11idad con el principio reconocido de
derecho internacional que rige para las organizacíoncs
intl'rnaciolla les, el (hganismo se ha negado a aceptar
la jurísdiccílll1 ele los tr"1tmales locales. Sin embarg~).

ha establecido para usr de sus empleados una sene
de trúmites internos, siguiendo los procedimientos y
prácticas (k otros úrganos de las Naciones Unidas. Se
ha crcado una [unta de Apelaciones I~special cuya fun
Ci('1I1 consiste e;l examinar bs reclamaciones o contro
\'ersias entre el Organismo y sus empleados, así como
l'n Ilr,'Sl'ntar recomendaciones al Director para su so
1t1Ci~)tl. Para resolver esas reclamaciones y controver
sias, v siempre que no pueda hasarse. en disposicion,es
del Org~nismo o de las Naciones Umdas. el Org~l1Is

nlO se apoya en la legis1aci<'1I1 lncal como autondad
elecisi \'a,

a) Er¡il'lo

1O, I'~n todas sus relacioues con el (hganismo, el
(;II:'icl"Ilo (le- I~gipto ha reconoci(lo pil'namente el es
tatut,) de aqnl'l como organizacilll! internacional y se
11;\ reoiell) por los tl'rH1inos elel acuerdo concluido COIl

el (lr~anismo el 12 ele septiembre de 1950 y por las
disl'0;iciones de la Convenciún sobre Privilegios e In
ll1unidades de las Xaciones Unidas. La única cues
tión de destac;\lla importancia que de vez en ~uando

ha suraielo se relacionaha con Gaza, {'n lo retercnte
a la r~ación jurídica de dich;¡ regilll1 con Egipto y
a la aplicación a Caza de las cOI1\'enciones en que es
parte Egiptn, pero en general tales prohIem~~ se re
sO!\'ieron con Ull espirit u de \l1ntua comprenslOll y co
lahoraciún,

h) jordclIlia

11. :\Ig-t1l1as de las diiicultades con que el Organi~

1110 ha li'opezado en J ordania se dehen a que ('ste pals
no es Miemhro de las i\aciones Unidas y a que el Go
hierno <1e Jorr1ania no ha estado disJluesto a reconocer
plenamente las ohligaciones que, con arreglo al Dere-
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cho Internacional, incumben a un país que acepta la
actuación de una organización de este carácter en su
territorio. El Organismo ha tenido que insistir en que
la índole práctica de sus actividades no era en ma
nera alguna razón para quedar exento de la perso
nalidad jurídica que disfruta como organización pú
blica internacional y la cual le permite realizar sus oh
jetivos. Así, pues, el Organismo se ha visto obligado
a oponerse a las tentativas del Gobierno para limitar
las facultades de su Director en lo que se refiere al
nombramiento, fijación de condiciones de empleo y se
paración del servicio del personal. así como a la li
mitación del derecho del Organismo a importar lihre
mente los suministros necesarios para su programa de
actividades y al hecho de someterle a la jurisdicción
de los tribunales locales. Por los casos que se exponen
a continuación podrá apreciarse la índole de algunas
de las dificultades que se presentaron el año pasado:

i) En enero de 1954, un antiguo empleado no sólo
consiguió que se emitiera un fallo en contra del Or
ganismo en el caso de la reclamación de una suma que
se le debía conforme a las disposiciones del Gohierno
(en contradicción con el reglamento del personal del
( )rganismo) sino también que se expidiera una orden
judicial para embargar los fondos del Organismo en
\1n banco de J ordania, a fin de que "e efectuarQ el pago
con arreglo a la sentencia. Este es, probablemente, el
primer caso en que los depósitos banc,irios de una or
ganización internacional pública han sido retenidos para
la ejecución de una sentencia judicial. Las tres notas de
protesta que hasta ahora se han presentado no han dado
resultado alguno. En una nota del 23 de abril de 1954,
se señaló a la atención del Gobierno de Jordania que
este caso significaba una grave violación del derecho
internacional. (Es de mencionar, de paso, que el em
pleado en cuestión hizo caso omiso de todos los trú
mites internos que hubiera podido emplear con arre
glo a los procedimientos jurídicos administrativos del
Organismo. )

ii) La cuestión de la selección, nombramiento y se
paración elel servicio del personal que emplea ei Or
ganismo en Jordania ha sido motivo, especialmente el
pasado año, de continuos rozamientos entre el Orga
nismo y el Gobierno ele Jordania, pues éste pretendía
tener facultad para elecidir en todos esos asuntos. La
posición del Organismo a este respecto ha sido que
tales cuestiones son de la incumbencia del Director
quien, por lo demás, está siempre dispuesto a tomar
en consideración las opiniones del Gobierno. Este prin
cipio se basa específicamente en el Artículo 100 ele la
Carta y en el párrafo 9 de la resolución 302 (IV) c\P
la Asamblea General. Además, es evidente que si el
Director es responsahle de la administración del pro
grama ha de tener también las atribuciones y autori
dad inherentes al mismo.

iii) El Cobierno de Jordania ha intentado tamhién
limitar el derecho del Organismo (establecido implí
citamente en la reSOhlCi('JI1 302 (IV) de la Asamblea
(;cner;¡l relativa al programa de socorro a los refugia
dos, y explícitamente en el articulo V elel Acuerdo en
tre el Gohierno de Jorclania y el Organismo) para im
portar libremente en dicho país los suministros de so
corro y, para ello, ha lIeg;¡do hasta el extremo de im
poner embargos sobre las importaciones de esos su
ministros. Dos son los casos concretos y graves que se
presentaron en relación con la importación de jabón y
harina para los refugiados. En ambos casos {ueron anu
ladas las órdenes cursadas, pero sólo después de lar
gas y difíciles negociaciones.
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iv) El Gobierno de Jordania cobra el impuesto so
bre la renta en relación con los sueldos y emolumen
tos del personal- casi todo de nacionalidad jordana
que el Organismo emplea en ese país. El Gobierno ha
insistido en que el propio Organismo efectúe la reten
ción en la fuente en nombre del Gobierno ele Jordania.
Esto supone una pesada carga administrativa para el
Organismo y obliga a apartarse de las prácticas usua
les en las Naciones Unidas.

12. El acuerdo vigente entre el Organismo y el (;0
bierno de J ordania fué hmado el 14 de marzo ele 1951,
habiendo reconocido ambas partes que no es satisfac
torio. En 1953, el Gobierno manifestó el deseo de re
visar el acuerdo y hacia fines de dicho año invitó al
Organismo a que nombrara un comite de negociacio
nes. Estas se iniciaron en febrero de 1954, hallánclose
actualmente en curso. Es difícil armonizar los puntos de
vista de las elos partes, ya que el Gobierno sostiene que
debe ejercer un mayor control sobre las actividades del
Organismo y éste, en cambio, considera a) que las tareas
que realiza en interés de los refugiados serían más
efectivas si se interfiriera menos en sus tareas: \' b)
que debe reconocerse plenamente su personalidad ju
rídica como organización internacional pública con arre
glo al derecho internacional.

c) Líbano

13. Según se ha mencionado en informes anterio
res, hasta ahora se han presentado muchas dificulta
eles con el Líbano. El efecto que en la práctica han te
nido esas dificultades es muy grave. por estar situada
la sede del Organismo en Heirut. En el período que
abarca este informe, el Urganismo presentó al Gobier
no del Líbano un memorándun. acerca de los proble
mas pendientes y propuso que en caso de no poderse
llegar a una solución amistosa sería conveniente recu
rrir al arbitraje internacional o, en su defecto, al pro
cedimiento previsto para la solución de los conflictos
en el artículo VIII de la Convención sobre Privile
gios e Inmunidades. Recientemente, el Gobierno ha
mostrado deseos de llegar a una solución amistosa y
se están celebrando negociaciones con tal fin. Aunque
todavía no se han logrado resultados definitivos, en el
momento de redactarse este informe las gestiones es·
tán muy adelantadas y se espera llegar próximamente
a un acuerdo completo. Este acuerdo general permi
tirá la conclusión con el Libano de un acuerdo for
mal sohre la sede del Organismo.

d) Siria

14. El año pasado, con pocas excepciones, se ha ob
servado una ligera mejora en la situación del Orga
nismo en Siria y parece que van desapareciendo las
reservas para reconocer plenamente la personalidad ju
ridica del Organismo.

15. Ya siglJificó un adelanto el hecho ele que, el 3
de agosto de 1953, el Gobierno de Siria se adhiriese
a la Convención sobre Privilegios e Inmunidades de
las l\aciones Unidas (Decreto No. 12). Esta actitud
fué tanto m:1S útil cuanto que no existía ningún acuer
do básico entre Siria y el Organismo para regular las
actividades de este último en el territorio de ese país.
El principal efecto de esa adhesión ha sido el hecho
de que los tribunales sirios, que antes no reconocían
la inmunidad judicial del Organismo, estén ahora dis
puestos a aceptarla.

lú. Todavia subsisten algunos puntos de discrepan
cia, tales como los siguientes:

cho Internacional, incumben a un pais que acepta la
actuación de una organización de este carácter en su
territorio. El Organismo ha tenido que insistir en que
la índole práctica de sus actividades no era en ma-

.• nera alguna razón para quedar exento de la perso
nalidad jurídica que disfruta como organización pú
blica internacional y la cual le permite realizar sus oh
jetivos. A;;i, pues, el Organismo se ha visto obligado
a oponerse a las tentativas del Gobierno para limitar
las facultades de su Director en 10 que se refiere al
nombramiento, fijación de condiciones de empleo y se-

l' paración del servicio del personal. así como a la li
mitación del derecho del Organismo a importar lihre
mente los suministros necesarios para su programa de
activic1ades y al hecho de someterle a la jurisdicción
ele los tribunales locales. Por los casos que se exponen
a continuación podrá apreciarse la índole de algunas
ele las dificultades que se presentaron el año pasado:

.. i) En enero de 1954, un antiguo empleado no sólo
consiguió que se emitiera un fallo en contra del Or
ganismo en el caso de la reclamación de una suma que
se le debía conforme a las disposiciones del Gohierno
(en contradicción con el reglamento del personal del
( )rganismo) sino tamhién que se expidiera una orden
j lldicial para embargar los fondos del Organismo en
1111 banco de Jordania. a fin de que "e efectuarQ el pago
con arreglo a la sentencia. Este es, probablemente, el
primer caso en que los depósitos banc"rios de una or
ganización internacional pública han sida retenidos para
la ejecución de una sentencia judicial. Las tres notas de
protesta que hasta ahora se han presentado no han dado
resultado alguno. En una nota del 23 de alJril de 1954,

• se señaló a la atención del Gobierno de ]ordania que
este caso significaba una grave violación del derecho
internacional. (Es de mencionar. de paso, que el em
pleado en cuestión hizo caso omiso de todos los trú
Illites internos que hubiera podido emplear con arre
glo a los procedimientos jurídicos administrativos c1el
Organismo. )

ii) La cuestión de la selección, nombramiento v se
paración del servicio del personal que emplea e( Or
ganismo en Jordania ha sido motivo, especialmente el
pasado año, de continuos rozamientos entre el Orga
ni smo y el Gobierno de J ordania, pues éste pretendía
tener facuItad para decielir en todos esos asuntos. La
posición del Organismo a este respecto ha sido que
tales cuestiones Son de la incumbencia del Director
quien, por 10 demás, está siempre dispuesto a tomar
('ll consideración las opiniones elel Gobierno. Este prin
cipio se basa específicamente en el Artículo 100 de la
Carta y en el párrafo 9 de la resolución 302 (IV) ele
la Asamblea General. Ac1emús. es evidente que si el
1)iredor es responsable c1e la administración del pro
gTama ha de tener también las atribuciones y autori-
~1ad inherentes al mismo. -

iii) El Cobierno de ¡ordania ha intentado también
limitar el derecho del Organismo (establecido implí
citamente en la reso1tlCi<ín 302 (1\-) de la Asamblea
(;l'neral relativa al programa ele socorro a los refugia
dos, y explícitamente en el artículo V del Acuerdo en
tre el Gobierno ele Jorclania y el Organismo) para im
portar libremente en dicho país los suministros ele so·
corro y, para ello, ha llegado hasta el extremo de im
poner embargos sobre las importaciones ele esos su
ministros. Dos son los casos concretos y graves que se
presentaron en relación con la importación de jahón y
harina para los refugiados. En ambos casos fueron anu
ladas las órdenes cursadas. pero sólo después de lar
gas y difíciles negociaciones.
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iv) El Gobierno de Jordania cobra el impuesto so
bre la renta en relación con los sueldos y emolumen
tos del personal- casi todo de nacionalidad jorclana
que el Organismo emplea en ese país. El Gobierno ha
insistido en que el propio Organismo efectúe la reten
ción en la fuente en nombre del Gobierno ele Jordania.
Esto supone una pesada carga administrativa para el
Organismo y obliga a apartarse de las prácticas usua
les en las Naciones Unidas.

12. El acuerdo vigente entre el Organismo y el (;0
bierno de Jordania fué hmaelo el 14 de marzo de 1951,
habiendo reconocido ambas partes que no es satisfac
torio. En 1953, el Gobierno manifestó el deseo de re
visar el acuerdo y hacía fines de dicho aiio invitó al
Organismo a que nombrara un comite de negociacio
nes. Estas se iniciaron en febrero de 1954. hallándose
actualmente en curso. Es difícil armonizar los puntos de
vista ele las dos partes, ya que el Gobierno sostiene que
debe ejercer un mayor control sobre las actividades del
Organismo y éste. en cambio, considera a) que las tareas
que realiza en interés de los refugiados serían más
efectivas si se interfiriera menos en sus tareas: \' b)
que debe reconocerse plenamente su personalidad ju
ríclica como organización internacional pública con arie
glo al derecho internacional.

c) Líbano

13. Según se ha mencionado en informes anterio
res, hasta ahora se han presentado muchas dificulta
des con el Líbano. El efecto que en la práctica han te
nido esas dificultades es muy grave, por estar situada
ia sede del Organismo en Heirut. En el período que
abarca este informe, el Urganismo presentó al Gobier
no del Líbano un memoránc1un. acerca ele los proble
mas pendientes y propuso que en caso ele no poderse
llegar a una solución amistosa sería conveniente recu
rrir al arbitraje internacional o. en su defecto. al pro
cedimiento previsto para la solución de los conflictos
en el artículo VIII de la Convención sobre Privile
gios e Inmunidades. Recientemente, el Gobierno ha
mostrado deseos de llegar a una solución amistosa y
se están celebrando negociaciones con tal fin. Aunque
todavia no se han logrado resultados definitivos, en el
momento de redactarse este informe las gestiones es
tán muy adelantadas y se espera llegar próximamente
a un acuerdo completo. Este acuerdo general permi
tirá la conclusión con el Líbano de un acuerdo for
mal sohre la sede del Organismo.

d) Siria

14. El año pasado, con pocas excepciones, se ha ob
servado una ligera mejora en la situación del Orga
nismo en Siria y parece que van desapareciendo las
reservas para reconocer plenamente la personalidad ju
ridica c1el Organismo.

15. Ya siglJificó un adelanto el hecho de que, el 3
de agosto de 1953. el Cohierno de Siría se adhiriese
a la Convención sobre Privilegios e Inmunidades de
las l\aciones Unidas (Decreto No. 12). Esta actitud
ftH':' tanto m:ls útil cuanto que no existía ningún acuer
do básico entre Siria y el Organismo para regular las
activic1ades de este último en el territorio de ese país.
El principal eiedo de esa adhesión ha sido el hecho
de que los tribunales sirios, que antes no reconocían
la inmunidad judicial del Organismo, estén ahora dis
puestos a aceptarla.

l(¡. Todavia subsisten algunos puntos de discrepan
cia, tales como los siguientes:
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Gobierno ha reconocido aS1l11lsmo que el Organismo
está exento del pago de los derechos correspondientes
a las licencias de importación, que le eran anterior
mente cargados. Sin embargo, sigue percibiéndose el
derecho de timbre sobre los estados de cuentas ban
carios y documentos análogos, pero el Organismo no
reconoce la validez de estos gravámenes.

v) El Gobierno de Siria reivindicó recientemente el
derecho a gravar los sueldos y emolumentos del per
sona! que el Organismo tenía empleado en el país, lo
mismo que fuera internacional como local. Esta exigen
cia era tanto más sorprendente cuanto que Siria ya
se había adherido a la Convención de Privilegios e
Inmunidades de las Naciones Unidas. Se alegó que,
en virtud de la legislación local. únicamente los diplo
máticos acreditados y su personal extranjero tenían
derecho a la exención fiscal y que, como el personal
del Organismo en Siria no pertenecía a esta categoría,
el Ministro de Hacienda tenia derecho a gravar sus
sueldos y emolumentos y pidió clue la deducción ele!
impuesto se efectuara en la fuente. Ambas peticiones
fueron rechazadas y, con fecha 23 de junio de 195-1-,
se envió al C;o1>ierno de :-liria un aidc lIl(,lnoirc en el
llue se definía la situación j uridica del personal dd
()rganismo a este respecto.

17. :-le tiene la impresión de ljue las mencionadas
dificultades quedar:'lI1 allanadas una vez que el Gobier
no de Siria y el Organismo concierten al fin un acuerdo
bilateral, en el que se defina con mayor precisión la
personalidad jurídica del Organismo y de sus funcio
narios, y en el que se reglamenten sus actividades. Co
mo consecuencia de circunstancias imprevistas se ha
bían suspendido la~ negociaciones, pero ya han sido
reanudadas.

3. CONCLUSIÓN

IS. En resumen, si bien es cierto que una organiza
ción pública internacional del volumen y al~anc~ .d,el
Organismo al cual se ha confiado una compleja nlls.lOn
que está sujeta a controversias no puede hacerse la Ilu
sión de actuar en una región tan extensa como el Cer
cano Oriente sin encontrar dificultades, cabe señalar
que muchas de las que se han present~do son de .t~1
índole que nunca deberian haber surgIdo. Esas cJ¡f¡
cultacles han aumentado indudablemente los gastos y
han reducido la eficacia del Organismo en el cumpli
miento de su misión. El tiempo y la energía gastados
en problemas, que a veces eran tri'\'Íale~, ha redund~do

en el perjuicio del programa del Orgamsmo. Los yrm
cipales perjudicados son, desde luego, los refugIados.
Si el Organismo ha de seguir funcionando es de es
perar que, a medida que los gobierl!~~ interesados. re
conozcan más plenamente su condlclOn de orga11lza
ción internacional. muchos de los problemas a que se
ha hecho referencia irán desapareciendo gradualmente.
Es muy posible que se obtengan buenos resultados de
las francas discusiones que sobre estos problemas se
están sosteniendo con algunos de los Gobiernos de los
países de asilo.
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2 En agosto de 1954 en ocasión de eó'tar,e preparando el
presente informe, ,e llegó en principio a un acuerdo mutua
mente satisfactorio con el Gobierno de Siria; por lo tante,
es de esperar que este caso pueda considerarse pronto como
resuelto.

r,! ¡ilE""-d"'el"';:@jO~~;~~a~;'~:~ni;;l~1~~'~~~'~~;1:d¿~~'~;
01 las Naciones Unidas y no de la Convención, durante
~j el período que se examina el Gobierno de Siria no ha

adoptado mecliclas para resolver el problema de las
sentencias pendientes dictada~ en favor de los antiguos
miembros del personal del Organismo por concepto de
indemnizaciones relativas. a la rescisión de nombra
mientos (\Oéase el informe del Director para el año
1952-ll)53. ;\12-1-70 y .\c1dol) o Se recordará que, con
el pretendido ~)ropl)sito de dar ejecución a esas sen
tencias. los fondos del ()rganismo fueron embargados
por orden judicial y todavía 110 se ha levantado ese
embargoo La actitud consecuente mantenida por el Or
ganismo en este caSll ha sido la de que, en primer lu
gar. las sentencias carecían de validez puesto que los
trílnmales siloios no tenian jurísdicción para incoar pro
cesos contra el Organismo y que, en todo caso, cual
quier embargo o congelación de fondos de las Nacio
nes Unidas constituYt, una violación evidente de! Ar
ticulo 105 de la CarOtao~

ii) El ()rganismo ha tenido tanI!lit;1l que oJlonerse
a la tendencia de las autoridades sirias a considerarle
como una institucil')\} cuasi nacional, sujeta al control
y autoridad del (;ohierno de Siria, y no como un ór
gano de las ~aciones l'nidas. En particular, el Or
ganismo se ha visto obligado a protestar ante el hecho
de que dicho Gobierno enviase a funcionarios sirios
para inspeccionar sus acti\Oidades y las condiciones de
trabajo en sus oficinas, fundúndose en la inviolabilidad
de los locales pertenecientes a las Naciones Unidaso

iii) La División de ~ombramientos de Personal del
Organismo en Siria tropezó con obstáculos del mismo
orden pues, como resultado de la actitud del Gobierno,
las actividades de la Oficina respectiva se vieron en
torpecidas y disponia de menor libertad de movimien
tos que la reconocida por la legislación local a las agen
cias de colocaciones particuiares. Por tal motivo, el
Organismo decidió suspender las actividades de dic}m
División cuya misión consistia en ayudar a los retu
giados en Palestina a encontrar empleos permanentes
ei1 empresas comerciales e industriales particulares.

i\O) El Gobierno de Siria ha reconocido el derecho
del Organismo a la exención de impuestos sobre los
intereses que devengan los fondos del Organismo de
positados en los bancos de Siria: sin embargo, el Go
bierno se ha negado hasta la fecha a reembolsar al Or
ganismo el monto de los impuestos cargados y recau
dados con anterioridad a su aelhesión a la Convención
de Privilegios e Inmunidades. Esto negati\"a parece 1.¡a
sarse en una interpretación errónea del aspecto jurídICO
de la cuestión, ya que la exención de qu~ se trata emana
inicialmente del Artículo 105 de la Carta, al que se
hace mención detalladamente en la Convención que fué
aprobada unánimemente por la Asamblea General. El

i) Pese a haberse reconocido la inmunidad judicial
del Organismo que emana inicialmente de la Carta de
las Naciones Unidas y no de la Convención, durante
el período que se examina el Gobierno de Siria no ha
adoptado medidas para resolver el problema de las
sentencias pendientes dictadas en favor de los antiguos
miemhros del personal del Organismo por concepto de
indemnizaciones relativas. a la rescisión de nombra
mientos (véase el informe del Director para el año
19S2-ll)S3. A12-1-70 y .\dd.l). Se reconlarú que, con
el pretendido l)ropúsito ele dar ejecución a esas sen
tencias. los fondos del ()rganismo fueron emhargados
por ordcn judicial y todavía 110 se ha levantado ese
emhargo. La actitud consecucnte mantenida por el Or
ganismo l'n este caSll ha sido la de que, en primer lu
gar. las sentencias carecían de validez puesto que los
trihunales sil'ios no tenían jurisdicción para incoar pro
l'esos contra el Organismo y que, en todo caso, cual
quier emhargo o congelación de fondos de las Nacio
nes l'nidas coustitu\'e una violación evidente dd Ar
ticulo 105 de la Car·ta.~

ii) El ()rganislllll ha teuido talubil'U que oponerse
a la tendencia de las autoridades sirias a considerarle
como una institucil')\} cuasi nacional, sujeta al control
y autoridad del (;ohieruo de Siria, y no como un ór
gano dc las X aeiones l'nidas. En particular, el Or
ganismo se ha visto obligado a protestar ante el hecho
de que dicho Gohierno em'iase a funcionarios sirios
para inspeccionar sus acti,'idades y las condiciones de
trabajo en sus oficinas, fundúndose en la inviolabilidad
de los locales pertenecientes a las Naciones Unidas.

iii) La División de X ombramientos de Personal del
Organismo en Siria tropezó con obstáculos del mismo
orden pues, como resultado de la actitud del Gobierno,
las actividades de la Oficina respectiva se vieron en
torpecidas y disponía de menor libertad de movimien
tos que la reconocida por la legislación local a las agen
cias de colocaciones particulares. Por tal motivo, el
Organismo decidió suspender las actividades de dic}m
División cuya misión consistía en ayudar a los retu
giados en Palestina a encontrar empleos permanentes
eil empresas comerciales e industriales particulares.

i,') El Gobierno de Siria ha reconocido el derecho
ele! Organismo a la exención de impuestos sobre los
intereses que devengan los fondos del Organismo de
positados en los bancos de Siria: sin embargo, el Go
bierno se ha negado hasta la fecha a reembolsar al Or
ganismo el monto de los impuestos cargados y recau
dados con anterioridad a su aelhesión a la Convención
ele Privilegios e Inmunidades, Esto negativa parece ha
sarse en una interpretación errónea del aspecto jurídico
de la cuestión, ya que la exención de quP se trata emana
inicialmente del Articulo 105 de la Carta, al que se
hace mención detalladamente en la Convención que fué
aprobada unánimemente por la Asamblea General. El

2 En agosto de 1954 en ocasión de e:otar,e preparando el
presente informe, ,e llegó en principio a un acuerclo mutua
mente satisfactorio con el Gobierno de Siria; por 10 tante,
es de esperar que este caso pueda considerarse pronto como
resuelto.
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Gobierno ha reconocido aS1l11lsmo que el Organismo
está exento del pago de los derechos correspondientes
a las licencias de importación, que le eran anterior
mente cargados. Sin embargo, sigue percibiéndose el
derecho de timbre sobre los estados de cuentas ban
carios y documentos análogos, pero el Organismo no
reconoce la validez de estos gravámenes.

v) El Gobierno de Siria reivindicó recientemente el
derecho a gravar los sueldos y emolumentos del per
sona! que el Organismo tenía empleado en el país, lo
mismo que fuera internacional como local. Esta exigen
cia era tanto más sorprendente cuanto que Siria ya
se había adherido a la Convención ele Privilegios e
Inmunidades de las Naciones Uni(\as. Se alegó qut',
l'11 virtud de la legislación local. únicamente los diplo
máticos acreditados y su personal extranjero tenían
derecho a la exención fiscal y que, como el personal
e1el Organismo en Siria no pertenecía a esta categoría,
el l\Iinistro de Hacienda tenia derecho a gravar sus
sueldos y emolumentos y pidió que la deducción e1el
impuesto se efectuara en la fuente. Ambas peticiones
fueron rechazadas y, con fecha 23 ele junio de 1954,
se envió al (;ohiefllll de :-liria un nide 1IIcmoire en el
ljUe se definía la situación jurídica del personal del
()rganismo a este respecto.

17. :-le tiene la impresión de que las mencionadas
dificultades quedar:\n allanadas una vez que el Gobier
no de Siria y el Organismo concierten al fin un acuerdo
bilateral, en el que se derina con mayor precisión la
personalidad jurídica del Organismo y de sus funcio
narios, y en el que se reglamenten sus actividades. Co
mo consecuencia de circunstancias imprevistas se ha
bían suspendido la" negociaciones, pero ya han sielo
reanueladas.

3. CONCLUSIÓN

IS. En resumen, si bien es cierto que una organiza
ción pública internacional elel volumen y alcance del
Organismo al cual se ha confiado una compleja misjón
que está sujeta a controversias no puede hacerse la Ilu
sión de actuar en una región tan extensa como el Cer
cano Oriente sin encontrar dificultades, cabe señalar
que muchas de las que se han presentado son de tal
Ínclole que nunca deberían haber surgido. Esas difi
cultades han aumentado indudablemente los gastos y
han reducido la eficacia del Organismo en el cumpli
miento de su misión. El tiempo y la energía gastados
en problemas, que a veces eran triviales, ha redunda.do
en el perjuicio del programa del Organismo. Los 'prIn
cipales perjudicados son, elesde luego, los refugIados.
Si el Organismo ha ele seguir funcionando es de es
perar que, a medida que los gobier:r~~ interesados. re
conozcan más plenamente su condlclOn de orgamza
ción internacional, muchos de los problemas a que se
ha hecho referencia irán desapareciendo gradualmente.
Es muy posible que se ohtengan buenos resultados de
las francas discusiones que sobre estos prohlemas se
están sosteniendo con algnnos de los Gobiernos de los
países de asilo,
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100 toneladas de leche ele~cremada que le había pres
tado el Organismo.

b) Organismo de Vigilancia de la T,'egua
(Naciones Unidas)

7. Entre el Organif,mu de Obras Públicas y Socorro
y el Organismo de Vigilancia de la Tregua (Naciones
Unidas) existe un gran número de intereses comunes,
no sólo porque las violaciones del armisticio que se
producen a lo largo de las fronteras entre Israel y
Jorelania e Israel y Gaza afectan a los refugiaelos. sino
debido también a que la situaci(lI1 jurídica y general
de las diversas zonas demilitarizadas y, en particular
en la ribera oriental del río J ordún. reviste interés para
el Organismo con relación a sus planes para el posible
desarrollo y rchabiiitaciún de la región. :\demús, el
Organismo de Vigilancia de la Tregua interviene cuan
do los incidentes fronterizos afectan al personal o a
los bienes del Organismo. como ha sucedido en varias
ocasiones en el curso del año pasado. El aeroplano
del Organismo se ha visto envuelto en dos incidentes.

8. Se ha cunsiderado, pues. conveniente que el Or
ganismo celebre reuniones periódicas con el ()rgani~mo

de Vigilancia de la Tregua. a las cuales asistirá asi
mismo (según se dice más adelante) el Oficial de
Enlace <='n Jerusalén de la Comisión de Conciliación
con el objeto ele discutir aquellas cuestiones que sean
de interés mutuo.

9. En los locales de la Oficina del Organismo en
Beirut se ha puesto un lugar a la disposición del Ofi
cial de Enlace del Organismo de Vigilancia ele la Tre
gua.

c) Comisián de Conciliacián de las Naciones Unidas
pa;ra Palestina

En cumplimiento de la resolución 302 (IV) de la
Asamblea General en la que se encarga al Organismo
que celebre consultas con la Comisión de Conciliación
para Palestina en interés ele sus tareas respectivas. y
especialmente respecto de las disposiciones contenidas
en c1 púrrafo 11 de la resolución 194 (III) de la Asam
blea. el Organismo ha mantenido contacto con la Co
misión durante el período que es objeto ele este examen.

11. I.a colaboración práctica entre las elos organi
zaciones se produjo con motivo de la descongelación
de las cuentas bancarias de Palestina bloqueadas por
el Gobi<='rno el<=' Israel. El sistema para lograr la libe
ración del primer plazo de 1.000.000 de libras israelíes,
negociado por la Comisión, fué puesto en práctica en
el verano de 1953 y el concurso del Organismo con
sistió en distribuir los formularios para que los llena
sen los solicitantes, y en recoger y transmitir esas so
licitudes a una oficina mixta de fiscalización en ] e
rusalén. Esta tarea se vió facilitada por la decisión
que tomó la Comisión de Conciliación de enviar un
oficial de enlace a Jerusalén, estableciéndose también
estrecho contacto mediante reuniones periódicas para
discutir temas de interés común y especialmente los
relacionados con la repatriación y la indemnización.

d) Alto Comisionado de las Naciones Unidas
para los Refugiados

12. El Alto Comisionado de las Naciones Unidas
para los Refugiados visitó en enero de 1954 la región

39

COOPERACIÓN CON OTRAS ORGANIZACIONES DE LAS NACIONES UNIDAS

1. La estrecha colaboración entre el Organismo y
otros órganos de las Naciones Unidas, así como con
los organismos especializados, ha continuado durante

} todo el ailo pasado. El Organismo expresa una vez
r m;'ls su reconocimiento por el asesoramiento, ayuda y

(

1 co1aboraciún que de e1l0s ha recibido, así como por la
qlle le han prestado los departamentos y oficinas de la

~ Seele ele las Naciones Unidas.
\"
1

1. ORCANOS DE LAS NACIONES UNIDAS

•r a) Fallda de las Naciones Unidas para la Infancia

, 2. El Fondo de las Naciones Unid;' s para la 1nfan-
I cia (UNICEF), que fué una de las primeras organi-
[1' zaciones internacionales que apareció en la región des
:< Pllt'S ele la cesación de las hostilielades entre árabes yl juelÍos. ha gastado entre octubre de 1948 y septiem-

(

'.k. bre de 1953 un total general de 1-1-.727.000 dúlares
(ELUU.) en suministros y ayuda para los reiugia
dos árabes. A partir de noviembre de 1952 ha dejaelo

t ele suministrar leche en polvo para el programa del
.. Organismo, pero ha seguido haciendo elonaciones de

'* productos alimenticios y otros suministros. En el curso
r del pasado año ha contribuí do al programa del Orga
t.' nismo con 115 toneladas de aceite de coco, 196 tone-
l ladas de dátiles, 10.000.000 de cápsulas de aceite de
~ hígado de pescado, 50 toneladas de habichuelas de
! Costa Rica, 9 toneladas ele aceite de hígado de baca-

/> lao, 70 botiquines ele obstetricia y otros suministros mét (licos, por un valor total de unos 101.000 dólares.
3. El UNICEF desarrolla también un programa

) para ciertas categorías ele refugiados, los cuales que
dan al margen del manelato dd Organismo, y que com
prende la alimentación cotidiana de 3.000 niños esco
lares en la franja de Gaza. Por término medio. se su
ministra leche diariamente (junio) a 40.000 residen-

,,. tes de Gaza y a habitantes de las 31deas fronterizas en
Jorclania.

~
r 4. Por medio de cartas cruzadas en julio y agosto

de 1953, quedó convenido q.oe el UNICEF se encarr' garia de la adquisición de to,'..,s los suministros del
" Organismo fuera de la región {Í\.] Cercano Oriente y

que desempeñaría esa función en calidad de agente ele!
l. Organismo. Esto concuerda con la política de las Na

ciones Unielas de coordinar y racionalizar las activielades
;'# de las diversas organizaciones de las Naciones Unidas.

Este acuerdo está todavía en período de prueba, y
'lo es probable" que se le introduzcan oportunamente al

gunos cambios.
5. La oficina regiona! del UNICEF para el Cer

'. cano Oriente, sitnada en Beirut, se halla en el mismo
edificio que la sede del Organismo, el cual le propor

:* ciona servicios administrativos. instalaciones de alma
~," cenamiento y facilidades de despacho para los sumi-
, nistros del UNICEF qu~ llegan a Beirut.
~ 6. El Organismo ha podido ayudar al UNICEF en
l. mús de una oportunidad, facilitándole suministros con
.'. carácter de préstamo en situaciones de emergencia. Con
, ocasión del terremoto que sufrió Grecia, el Organismo
• ¡ 'oporcionó al UNICEF 18 toneladas de leche entera,
'. 108 toneladas de leche descremada y 20.000 mantas; y

durante las inundaciones que se padecieron en el Irak
(las peores ocurrielas en sus últimos tiempos) el
U~ el.F expidió a Bagdad 27 toneladas ele jabón y
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ANEXO H

COOPERACIÓN CON OTRAS ORGANIZACIONES DE LAS NACIONES UNIDAS

1. La estrecha colaboración entre el O;ganismo y
otros órganos de las Naciones Unidas, aSl como con
los organismos especializados, ha continuado durante
todo el aúo pasado. El Organismo expresa una vez
m;'ts Sll reconocimiento por el asesoramient{), ayuda y
colahoración que de e110s ha recibido, así como por la
ql1l' le han prestado los departamentos y oficinas de la
Seele ele las Naciones Unidas.

1. ORC,\ NOS DE LAS NACIONES U N mAS

a} Fonda de las Naciones Unidas para la Infancia

2. El Fondo de las Naciones Unid;' s para la 1nfan
cia (UNIC[~F), que fué una de las primeras organi
zaciones internacionales que apareció en la región des
PUt'S de la cesación de las hostilidades entre árah~'s y
judíos. ha gastado entre octuhre de 19-1-8 y septiem
bre de 1953 un total general de 1-1-.727.000 dólares
(ELUU.) en suministros y ayuda para los reiugia
dos árabes. A partir de noviemhre de 1952 ha dejado
ele suministrar leche en polvo para el programa del
Organismo, pero ha seguido haciendo elonaciones de
productos alimenticios y otros suministros. En el curso
del pasado aúo ha contribuí do al programa del Orga
nismo con 115 toneladas de aceite de coco, 196 tone
ladas de dátiles, 10.000.000 de cápsulas de aceite de
hígado de pescado, 50 toneladas de habichuelas de
Costa Rica, 9 toneladas de aceite de hígado de baca
lao, 70 hotiquines de obstetricia y otros suministros mé
dicos, por un valor total de unos 10 1.000 dólares.

3. El UNICEF desarrolla también un programa
para ciertas categorías ele refugiados. los cuales que
dan al margen del manelato del Organismo, y que com
prende la alimentación cotidiana de 3.000 niúos esco
lares en la franja de Gaza. Por término medio, se su
ministra leche diariamente (junio) a 40.000 residen
tes ele Gaza y a habitantes de las 31deas fronterizas en
Jorclania.

-J.. Por medio de cartas cruzadas en julio y agosto
de 1953, quedó convenido q. 'e el UNICEF se encar
garía de la adquisición de to,'"s los suministros del
Organismo fuera de la región {Í\.] Cercano Oriente y
que desempeñaría esa función en calidad de agente del
Organismo. Esto concuerda con la política de las Na
ciones Unidas de coordinar y racionalizar las actividades
de las diversas organizaciones de las Naciones Unidas.
Este acuerdo está todavía en período de prueba, y
es probable que se le introduzcan oportunamente al
gunos cambios.

5. La oficina regional del UNICEF para el Cer
cano Oriente, sitnada en Beirut, se halla en el mismo
edificio que la sede del Organismo, el cual le propor
ciona servicios administrativos, instalaciones de alma
cenamiento y facilidades de despacho para los sumi
nistros del UNICEF qu~ llegan a Beirut.

6. El Organismo ha ¡JDdido ayudar al UNICEF en
mús de una oportunidad, facilitándole suministros con
carácter de préstamo en situaciones de emergencia. Con
ocasión del terremoto que sufrió Grecia, el Organismo
¡ 'oporcionó al UNICEF 18 toneladas de leche entera,
lOS toneladas de leche descremada y 20.000 mantas; y
durante las inundaciones que se padecieron en el Irak
(las peores ocurridas en sus últimos tiempos) el
U~ el.F expidió a Bagdad 27 toneladas de jabón y

39

100 toneladas de leche de~cremada que le había pres
tado el Organismo.

b) Organismo de Vigilancia dc la T,'cglta
(Naciones Unidas)

7. Entre el Organif,mu de Obras Públicas y Socorro
y el Organismo de Vigilancia de la Tregua (Naciones
Unidas) existe un gran número de intereses comunes,
no sólo porque las violaciones del armisticio que se
producen a 10 largo ele las fronteras entre Israel y
Jorelania e Israel y Gaza afectan a los refugiados. sino
debido tamhién a que la situaci(lI1 jurídica y general
de las diversas zonas demilitarizadas y, en particular
en la ribera oriental del río J orelún, reviste interés para
el Organismo con relación a sus planes para el posible
desarrollo y rchaiJiiitaciún ele la región. :\demús, el
Organismo de Vigilancia ele la Tregua inten-iene cuan
do los incidentes fronterizos afectan al personal o a
los bienes del Organismo, como ha sucedido en varias
ocasiones en el curso del aúo pasado. El aeroplano
del Organismo se ha visto envuelto en dos incidentes.

8. Se ha cunsiderado, pues, conveniente que el Or
ganismo celebre reuniones periódicas con el Organismo
de Vigilancia ele la Tregua, a las cuales asistirá asi
mismo (según se dice más adelante) el Oficial de
Enlace en Jerusalén de la Comisión de Conciliación
con el objeto de discutir aquellas cuestiones que sean
de interés mutuo.

9. En los locales de la Oficina del Organismo en
Beirut se ha puesto un lugar a la disposición elel Ofi
cial ele Enlace elel Organismo de Vigilancia ele la Tre
gua.

c) Comisión de Conciliación dc las Naciones Unidas
pa;ra Palestilla

En cumplimiento de la resolución 302 (IV) ele la
Asamblea Ceneral en la que se encarga al Organismo
que celebre consultas con la Comisión de Conciliación
para Palestina en interés ele sus tareas respectivas, y
especialmente respecto de las disposiciones contenielas
en c1 púrrafo 11 de la resoluciún 19-J. (JH) de la Asam
blea. el Organismo ha mantenido contacto con la Co
misión durante el período que es ohjeto de este examen.

11. I.a colaboración práctica entre las dos organi
zaciones se proelujo con motivo de la descongelación
de las cuentas bancarias de Palestina bloqueadas por
el Gobierno de Israel. El sistema para lograr la libe
ración elel primer plazo de 1.000.000 de libras israelíes,
negociado por la Comisión, fué puesto en práctica en
el verano de 1953 y el concurso del Organismo con
sistió en distribuir los formularios para que los llena
sen los solicitantes, y en recoger y transmitir esas so
licitudes a una oficina mixta de fiscalización en Te
rusalén. Esta tarea se vió facilitada por la deciSIón
que tomó la Comisión ele Conciliación de enviar un
oficial de enlace a Jerusalén, estableciéndose también
estrecho contacto mediante reuniones periódicas para
discutir temas de interés común y especialmente los
relacionados con la repatriación y la indemnización.

d) Alto Comisi.ma.do dc las Nacioncs Unidas
pa.ra los Refugiados

12. El Alto Comisionado de las Naciones Unidas
para los Refugiados visitó en enero de 1954 la región
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a) Organización Mundial de la Stilud

21. El acuerdo básico de trabajo concertado en sep
tiembre de 1950 entre el Organismo y la Organización
Mundial de la Salud fué prorrogado nuevamente en
la Séptima Asamblea Mundial de la Salud, que se re
unió en Ginebra en mayo de 1954. Se autorizó al Di
rector General de la OMS a prorrogar la vigencia del
acuerdo hasta el 30 de junio de 1955, o hasta la di
solución del Organismo si ésta se efectuara antes de
esa fecha. Se hizo frente a los compromisos contraí
dos en el acuerdo original proporcionando personal sa
nitario y servicios consultivos en forma continua y >
creciente, pero la Organización se vió obligada a su- I
primir de su presupuesto para el año civil de 1955 el 't
subsidio en efectivo de 42.857 dólares que se habia J

estado asignando anualmente hasta fines de 1954, ya
que, cuando se introdujo, esta partida respondió más ',,_
bien a consideraciones de carácter de emergencia que l..
a un compromiso de carácter permanente. Sin embar- ~.

go, se seguirá facilitando personal y proporcionando l
asesoramiento técnico. El jefe de funcionarios médicos •
del Organismo, su epidemiólogo, su ingeniero jefe sa
nitario y un educador en materia sanitaria están ac- l
tualmente secundados por el personal del Organismo. ..
Además, la 01\1S ha proporcionado servicios consuI- I

tivos y especializados desde su sede en Ginebra y desde ..
su Oficina Regional en Alejandría. 1

22. En agosto de 1953 se firmó un acuerdo suple- 1>
mentario entre ia OMS y el Organismo, en virtud del t
.cualla 01\'1S se comprometió a conceder becas de estudio r
y equipo para la formación profesional conforme a su !~
programa ampliado de asistencia técnica para la es- r
pecialización de diez refugiados de Palestina como
trabajadores de educación sanitaria. En el anexo E se ,
describe en detalle este proyecto.

23. El jefe de la Sección de Nutrición de la OMS '.~
ha hecho dos visitas a la región, a propósito del es
tudio anual de la nutrición de los refugiados que cli- i'
cha Organización realiza en colaboración con la F Aa. \',)
b) Organización de las Naciones Unidas para la

Educación, la Ciencia. y la. Cultura

2-1-. En abril de 1954, la Organización de las Na- \,
ciones Unidas para la Educación, la Ciencia y la CuI- ).
tura v el Organismo de Obras Públicas y Socorro con
certaron un nuevo acuerdo destinado a abarcar el pe- );
ríodo comprendido entre ello de enero y el 31 de di
ciemhre'. El acuerdo anterior, firmado a principios de
1952, hahia sido prorrogado hasta 1953 mediante un
intercambio de correspondencia. El único punto en que
el nuevo acuerdo difiere de los anteriores es el de que.
mientras la UNESCO se comprometía hasta ahora a
contribuir con 70.000 dólares v con los servicios ele
dos funcionarios docentes, ahor; aporta 90.000 dólares >,
pero no paga los sueldos y subsidios ele los tres fun- .,.
cionarios docentes adscritos al Organismo. Como resul-
tado de ello, la contribución en efectivo ha sufrido una '"
ligera reducción. 'f

25. El personal y el equipo. que antes se facilitaba
en virtud del Programa Ampliado de Asistencia Téc
nica y que era objeto de un acuerelo especial, ya no será
facilitado en 1954 como hahía sido previsto. En 1953,
el especialista en educación técnica fué reemplazado
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donde se encuentran pequeños grupos de refugiados
apátridas, armenios, a:sirios y circasianos, así como
otros de origen europeo, sobre los cuales tiene juris
dicción. Expresó el deseo de observar, al mismo tiem
po, la labor que el Organismo realizaba en favor de
lús refugiados de Palestina y, en consecuencia, se to
maron disposiciones para que visitara algunos de los
campamentos destinados a esos refugiados en su gira
por el Líbano, Siria y J ordania.

13. El Organismo recibió en diciembre regalos de
elulces en conserva y ele ropa nueva hechos por las So
ciedades de la Cruz Roja Italiana y Danesa respec
tivamente, las cuales pidieron que parte de las expe
diciones fuera entregada al representante del Alto Co
misionado en la región, para los 345 refugiados que
tiene a su cargo, deseo que fué naturalmente cumplido.

14. El Organismo se ocupó también de! represen
tante del Alto Comisionado, recientemente llegado al
Cairo. facilitándole lugar en su oficina de esa capital.

e) Junta de Asistencia Técnica

15. El Organismo ha seguido facilitando oficinas y
ciertus servicios administrativos a la Oficina de En
lace de la Junta de Asistencia Técnica en el Cercano
Oriente. La propia J AT se ha hecho ahora cargo de
los elemás servicios que el Organismo estuvo prestando
desde 10 de junio de 1952.

16. El Representante Residente de la J ATen Libia
ha ayudado mucho al Organismo a establecer su oficina
en Libia, proporcionándole provisionalmente lugar en su
local, facilitándole asistencia administrativa y haciendo
de intermediario en las negociaciones sostenidas con el
Gobierno.

17. El Organismo, por su parte, ha podido prestar
su concurso nombrando a tres intérpretes del árabe al
inglés y a dos funcionarios administrativos para las
oficinas del Representante Residente entre los refu
giados de Palestina.

18. El Representante Residente de la J AT en el
Irak también contó durante las primeras semanas de
su llegada a Bagdad con la asistencia del Oficial de
Enlace del Organismo destacado en el Irak, el cual
le facilitó medios de transporte y le ayudó en la con
tratación de personal.

f) Ad¡ninistraC1'ún de Asistencia Técnica

19. El Organismo y la Administración de Asisten
cia Técnica han actuado e! año pasado en estrecha co
laboración para establecer una División de Planifica
ción Económica, en respuesta a los deseos del Gobier
no de J ordania. Esta {Iependencia, que comprende un
asesor en asuntos económicos y varios expertos en ad
ministración pública, minería. comercialización. mano
ele obra y pequeñas industrias, está adscrita al :'\11 inis
terio de Economia y tiene por función ayudar al Go
bierno en la planificación general y en la asignación
de prioridades a sus trabajos a largo plazo. La ayuda
del Organismo consistió en facilitar los servicios ele
un economista y de personal administrativo, así como
el local, mobiliario y equipo necesarios.

20. El Asesor Regional en materia de Bienestar
Social, designado en 1952 por la Administración ele
Asistencia Técnica. ha seguido asesorando al Organis
IllO en aquellas cuestiones relacionadas con su progra
ma de bienestar social. A requerimiento del Director
Interino, el Asesor preparó un estudio sobre el pro
grama de bienestar social elel Orgél,nismo y presentó
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I donde se encuentran pequeños grupos de refugiados

apátridas, armenios, a:sirios y circasianos, así como
otros de origen europeo, sobre los cuales tiene juris
dicción. Expresó el deseo de observar, al mismo tiem
po, la labor que el Organismo realizaba en favor ele
lús refugiados de Palestina y, en consecuencia, se to
maron disposiciones para que visitara algunos de los
campamentos destinados a esos refugiados en su gira
por el Libano, Siria y Jordania.

13. El Organismo recibió en diciembre regalos de
dulces en conserva y de ropa nueva hechos por las So
ciedades de la Cruz Roja Italiana y Danesa respec
tivamente, las cuales pidieron que parte de las expe
diciones fuera entregada al representante del Alto Co
misionado en la región, para los 345 refugiados que
tiene a su cargo, deseo que fué naturalmente cumplido.

14. El Organismo se ocupó también de! represen
tante del Alto Comisionado, recientemente llegado al
Cairo. facilitándole lugar en su oficina de esa capital.

e) Junta de Asistencia Técnica

15. El Organismo ha seguido facilitando oficinas y
ciertus servicios administrativos a la Oficina de En
lace de la Junta de Asistencia Técnica en el Cercano
Oriente. La propia J AT se ha hecho ahora cargo de
los demás servicios que el Organismo estuvo prestando
desde 10 de junio de 1952.

16. El Representante Residente de la JATen Libia
ha ayudado mucho al Organismo a establecer su oficina
en Libia, proporcionándole provisionalmente lugar en su
local, facilitándole asistencia administrativa y haciendo
de intermediario en las negociaciones sostenidas con el
Gobierno.

17. El Organismo, por su parte, ha podido prestar
su concurso nombrando a tres intérpretes del árabe al
inglés y a dos funcionarios administrativos para las
oficinas del Representante Residente entre los refu
giados de Palestina.

18. El Representante Residente de la JAT en el
Irak también contó durante las primeras semanas de
su llegada a Bagdad con la asistencia del Oficial de
Enlace del Organismo destacado en el Irak, el cual
le facilitó medios de transporte y le ayudó en la con
tratación de personal.

f) Administración de Asistencia Técnica

19. El Organismo y la Administración de Asisten
cia Técnica han actuado e! año pasado en estrecha co
laboración para establecer una División de Planifica
ción Económica, en respuesta a los deseos del Gobier
no de Jordania. Esta <lependencia, que comprende un
asesor en asuntos económicos y varios expertos en ad
ministración pública, minería. comercialización, manO
de obra y pequeñas industrias, está adscrita al ~\:l inis
terio de Economia y tiene por función ayudar al Go
bierno en la planificación general y en la asignación
de prioridades a sus trabajos a largo plazo. La ayuda
del Organismo consistió en facilitar los sen'icios ele
un economista y de personal administratiyo, asi como
el local. mobiliario y equipo necesarios.

20. El Asesor Regional en materia de Bienestar
Social, designado en 1952 por la Administración de
Asistencia Técnica. ha seguido asesorando al Organis
mo en aquellas cuestiones relacionadas con su progra
ma de bienestar social. A requerimiento del Director
Interino, el Asesor preparó un estudio sobre el pro
grama de bienestar social elel Orgél,nismo y presentó

40

un informe en el que hace recomendaciones para su
reorganización y perfeccionamiento.

2. ORGA:nsMos ESPECIALIZADOS

a) Organización Mundial de la Stilud

21. El acuerdo básico de trabajo concertado en sep
tiembre de 1950 entre el Organismo y la Organización
Mundial de la Salud fué prorrogado nuevamente en !

la Séptima Asamblea Mundial de la Salud, que se re
unió en Ginebra en mayo de 1954. Se autorizó al Di
rector General de la OMS a prorrogar la vigencia del
acuerdo hasta el 30 de junio de 1955, o hasta la di
solución del Organismo si ésta se efectuara antes de
esa fecha. Se hizo frente a los compromisos contraí
dos en el acuerdo original proporcionando personal sa- '
nitario y servicios consultivos en forma continua y
creciente, pero la Organización se vió obligada a su
primir de su presupuesto para el año civil de 1955 el
subsielio en efectivo de 42.857 dólares que se había
estado asignando anualmente hasta fines de 1954, ya
que, cuando se introdujo, esta partida respondió más
bien a consideraciones de carácter de emergencia que
a un compromiso de carácter permanente, Sin embar
go, se seguirá facilitando personal y proporcionando
asesoramiento técnico. El jefe de funcionarios médicos
del Organismo, su epidemiólogo, su ingeniero jefe sa
nitario y un educador en materia sanitaria están ac
tualmente secundados por el personal del Organismo.
Además, la OMS ha proporcionado servicios consul
tivos y especializados desde su sede en Ginebra y desde
su Oficina Regional en Alejandría.

22. En agosto de 1953 se firmó un acuerdo suple
mentario entre la OMS y el Organismo, en virtud del
.cualla OIvIS se comprometió a conceder becas de estudio
y equipo para la formación profesional conforme a su !

programa ampliado de asistencia técnica para la es- /
pecialización de diez refugiados de Palestina como
trahajadores de educación sanitaria. En el anexo E se 1

elescribe en detalle este proyecto.

23. El jefe de la Sección de Nutrición de la OMS
ha hecho dos visitas a la región, a propósito de! es
tudio anual de la nutrición de los refugiados que di
cha Organización realiza en colahol\.1.ción con la F AG. '

h) Organi:Jación de las Naciones Unidas para la
Educación, la Ciencia. y la Cultura

2-1-. En abril de 1954, la Organización de las Na
ciones Unidas para la Educación, la Ciencia y la Cul
tura y el Organismo de Ohras Públicas y Socorro con
certaron un nuevo acuerdo destinado a abarcar el pe- ,
ríodo comprendido entre ello de enero y el 31 de c1i
ciem1JrC'. El acuerdo anterior, firmado a principios de
1952. hahía sido prorrogado hasta 1953 mediante un
intercamhio de correspondencia. El único punto en que
el nuevo acuerdo difiere ele los anteriores es el de que.
mientras la UNESCO se comprometía hasta ahora a
contrihuir con 70.000 dólares v con los servicios ele ,
elos funcionarios docentes, ahor~ aporta 90.000 dólares
pero no paga los sueldos y subsidios de los tres fun
cionarios docentes adscritos al Organismo. Como resul
tado ele ello, la contrihución en efectivo ha sufrido una
ligera reducción.

25. El personal y el equipo. que antes se facilitaba
en virtud del Programa Ampliado de Asistencia Téc
nica y que era objeto de un acuerdo especial, ya no será
facilitado en 1954 como hahía sido previsto. En 1953,
el especialista en educación técnica fué reemplazado
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expertos técnicos destinados al Centro de Formación
Profesional proyectado por el Orga.nismo en Gaza, pero
la OIT no estuvo en situación de enviar dichos ex
pertos aunque se ofreció a ayudar al Organismo a con
tratarlos.

d) Organización para la Agricultura y la Alimentaci6n

31 El Primer Oficial de Fiscalización de la Divi
sión de Nutrición de la Organización para la Agricul
tura'y ~a Alimentación. visitó dos veces la región, a re
q~enmIento del Orgamsmo, en julio de 1953 y en ju
ma de 1~54; ~sta última visita la efectuó en compañía
del FunCIOnano de Nutrición y Economía Doméstica
de la Oficina Regional de la FAO en el Cercano
Oriente. El objeto de esas visitas, según se describe
en el anexo E supra, fué el de preparar conjuntamente
con la OMS estudios anuales sobre la nutrición en la
región.

32. En septiembre de 1953 se celebró en El Cairo
una reunión regional de la FAO a la que asistió como
observador un representante de la División de Rehabi
litación del Organismo, a invitación del Director Ge
neral ele la FAü. En la reunión regional anterior ce
lebrada en Amman en diciembre de 1952 con el objeto
ele estudiar la .creación de una comisión forestal para
el Cercal:~ Onente, ~e. había solicitado de los países
ele la regIOn que partICIpasen en las actividades de la
Comisión Interna..sJonal elel Alama; y, en cumplimien
to de esa recomendación, en abril de 1954 la FAO con
vocó a una Conferencia del Alama en el Cercano Orien
te, en Damasco.

.33. Com~ el Organi~mo ya había plantado muchos
n~l~lar~~ de al,amos en VIrtud de su programa de reha
bIlItacIOn agr~cola en Ramadan, Siria, y estaba inte
resado en utIlizarlos para trabajos futuros aceptó com
placido la invitación que le dirigió el Dir~ctor General
para participar. en esa, Conferencia y a ella asistieron
el Pnmer OfiCIal Agncola y el Oficial Agrícola des
t~c.ado sobre el Te.r,reno, agregado a la oficina regional
SIrIa. En esa ocaSIOn, el Organismo pudo ayudar a la
F AO cediéndole un intérprete.
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c) Organización Internacional de Trabajo

28. Durante el año pasado se puso en práctica el
acuerdo básico para la prestación de asistencia técni
ca, firmado a fines de 1952, y el acuerdo suplementa
rio en virtud del cual la Organización Internacional
del Trabajo se comprometió a proporcionar un experto
en formación profesional por un período de un año
para actuar como consejero del Director del Centro
de Formación Profesional del Organismo en Kalandia
y tres. expertos en formación profesional para actuar
como mstructores de los directores de talleres, también
por un período de un año cada uno.

29. La OIT notificó en el mes de septiembre al Or
ganismo que tres de las cuatro becas para ampliación
de estudios concedidas en virtud del acuerdo habían
sido s~primida~ pero que, sin embargo, la cuarta fué

lo suple- 1" conc.edIda al DIrector palestino del Centro de Forma-
¡rtud del, ción Profesional. quien pasó más de tres meses en In-
e estudio I glatena en la primavera de 1954. Como el año de ser-
me a su!~ vicio previsto en el acueido para los tres expertos en
a la es- F formación profesional expira en agosto de 1954 el Or-
la como ganismo ha hecho gestiones para volver a contratar a
:xo E se eso,; mismos expertos como parte de su propio personal.

30. A fines de 1953 el Organismo gestionó con la
OIT la posible obtención, en condiciones análogas, dela OMS '~
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por un miembro del personal del Organismo, los ser
vicios del especialista en educación visual fueron sus
pendidos a fines de mayo de 1954, y los servicios del
especialista en educación fundamental serán pagados
con fondos del Organismo.

26. Las donaciones efectuadas el año pasado por
la UNESCO en forma de cupones de regalos a las es
cuelas del Organismo ascendieron a un total de cerca
de 8.000 dólares.

27. Un grupo mixto de la UNESCO, el UNICEF
y la OMS, que emprendió un viaje por el Cercano
Oriente en busca de información, recibió del Organis
mo medios de transporte y facilidades para inspeccio
nar sus campamentos y otras instalaciones.

c) Organización Internacional de Trabajo

28. Durante el año pasado se puso en práctica el
acuerdo básico para la prestación de asistencia técni
ca, firmado a fines de 1952, y el acuerdo suplementa
rio en virtud del cual la Organización Internacional
del Trabajo se comprometió a proporcionar un experto
en formación profesional por un período de un año
para actuar como consejero del Director del Centro
de Formación Profesional del Organismo en Kalandia
y tres expertos en formación profesional para actuar
como instructores de los directores de talleres, también
por un período de un año cada uno.

29. La OIT notificó en el mes de septiembre al Or
ganismo que tres de las cuatro becas para ampliación
de estudios concedidas en virtud del acuerdo habían

. sido suprimidas pero que, sin embargo, la cuarta fué
• conc·edida al Director palestino del Centro de Forma

ción Profesional. quien vasó más de tres meses en In
glaterra en la primavera de 1954. Como el año de ser
vicio previsto en el acueido para los tres expertos en
formación profesional expira en agosto de 1954 el Or
ganismo ha hecho gestiones para volver a contratar a
eso,; mismos expertos como parte de su propio personal.

30. A fines de 1953 el Organismo gestionó con la
OIT la posible obtención, en condiciones análogas, de
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expertos técnicos destinados al Centro de Formación
Profesional proyectado por el Orga.nismo en Gaza, pero
la OIT no estuvo en situación de enviar dichos ex
pertos aunque se ofreció a ayudar al Organismo a con
tratarlos.

d) Organización para la Agricultura y la Alimentaci6n

31 El Primer Oficial de Fiscalización de la Divi
sión de Nutrición de la Organización para la Agricul
tura'y ~a Alimentación.visitó dos veces la región, a re
q?enmIento del Orgamsmo, en julio de 1953 y en ju
ma de 1954; esta última visita la efectuó en compañía
del Funcionario de Nutrición y Economía Doméstica
de la Oficina Regional de la FAO en el Cercano
Oriente. El objeto de esas visitas, según se describe
en el anexo E supra, fué el de preparar conjuntamente
con la OMS estudios anuales sobre la nutrición en la
región.

32. En septiembre de 1953 se celebró en El Cairo
una reunión regional de la FAO a la que asistió como
observador un representante de la División de Rehabi
litación del Organismo, a invitación del Director Ge
neral de la FAü. En la reunión regional anterior ce
lebrada en Amman en diciembre de 1952 con el objeto
de estudiar la creación de una comisión forestal para
el Cercatl:~ Oriente, ~e. había solicitado de los países
de la reglOn que partICIpasen en las actividades de la
Comisión Interna~ional del Alama; y, en cumplimien
to de esa recomendación, en abril de 1954 la FAO con
vocó a una Conferencia del Alama en el Cercano Orien
te, en Damasco.

33. Como el Organismo ya había plantado muchos
n~i~lar~~ de ál,amos en virtud de su programa de reha
hIbtaclOn ag!~cola en Ramadan, Siria, y estaba inte
resa~o en 1;1tI1~zar~?s para tral~ajo.s,futuros, aceptó com
plaCIdo la lUvItaclOn que le dmglO el Director General
para participar. en esa, Conferencia y a ella asistieron
el Primer OfiCIal Agncola y el Oficial Agrícola des
t~c.ado sobre el Te.r,reno, agregado a la oficina regional
sma. En esa ocaSlOn, el Organismo pudo ayudar a la
F AO cediéndole un intérprete.




